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نَّ رسَُوْلُ الِله 
َ
مِّ سَلمََةَ أ

ُ
لََةِ  عَنْ أ  فِِ الصَّ

َ
يْمر  –قرََأ يَْ  –فَعَدَّ آيةًَ  –بِسْمِ اللهر الرَّحْْنَر الرَّحر ر رَبِّ العَْالمَر َّ َمْدُ لِلّر

ْ
 – الَْ

يْمر  –آيتَيَِْْ  ينْر  –ثلَََثَ آياَتٍ  – الَرَّحْْنَر الرَّحر ركر يوَْمر الدِّ رْبَعُ آياَتٍ  – مَال
َ
ريَّاكَ نسَْتَعريُْ  –أ ريَّاكَ نَعْبُدُ وَ إ وَ جَََعَ  – إ

صَابعِِهِ ...
َ
 خََْسَ أ

“It has been reported on the authority of the Umm Salamah that the Prophet  

recited in ṣalāh – – يْم ِربِسْمِ اللهر الرَّحْْنَر الرَّحر  he counted it as being the first verse –  ر َّ َمْدُ لِلّر
ْ
الَْ

يْمر  – he counted it as being the second verse – رَبِّ العَْالمَريَْ   as being the third – الَرَّحْْنَر الرَّحر

verse –  ينْر ركر يوَْمر الدِّ ريَّاكَ نسَْتَعريُْ  – as being the fourth verse – مَال ريَّاكَ نَعْبُدُ وَ إ  as being the – إ

fifth verse while he gathered his five fingers.”
1
 

 

 

يضًْا : سَمِعْتُ رسَُوْلَ اللهِ 
َ
هَا بيَِدِهِ سَبعًْا باِلعَْرَبيَِّةِ ، يُعَدُّ   و عَنهَْا أ  بفَِاتَِِةِ الكِْتاَبِ ، يُعَدُّ

ُ
 بِسْمِ اللهر الرَّحْْنَر  –يَقْرَأ

 …آيةًَ بِيَدِهِ  –الرَّحِيمِْ 

“It has been reported on the authority of Umm Salamah that I heard the Prophet  

reciting Sūrat al-Fātiḥah, he would count seven verses in Arabic. He  would count 

the basmalah on his hand as being a verse.”
2
   

 

 

  

                                                           
1
 Al-Bayān: pg. 62. 

2
 Al-Bayān: pg. 63. 
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System of Transliteration 

Nr Arabic English Nr Arabic English 

 ṭḥ ظ ʾ 17 أ 1

 ʿ ع b 18 ب 2

 gh غ t 19 ت 3

 f ف th 20 ث 4

 q ق j 21 ج 5

 k ك ḥ 22 ح 6

 l ل kh 23 خ 7

 m م d 24 د 8

 n ن dh 25 ذ 9

 h ه r 26 ر 10

 w و z 27 ز 11

 y ي s 28 س 12

ِ َاْ  sh 29 ش 13 ā 

 ī ِريْ  ṣ 30 ص 14

 ū وُِْ  ḍ 31 ض 15

يْ  ṭ 32 ط 16
َ
 ay أ

وْ  33   
َ
 aw أ

 

N.B. Arabic words are italicised except in 3 instances: 

1- When possessing a current English usage. 

2- When part of a heading or table/diagram. 

3- When the proper names of humans. 

The “al” of the Arabic lām al-taʿrīf is occasionally omitted to maintain the flow of the English. 
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Preface 

After having written commentaries on the didactic poems of Īhāb Fikrī and Maḥmūd 

ʿAli al-Sharqāwī, I commenced the dissemination of my commentaries of these poems 

through various social platforms and groups on ʿAdd al-Fawāṣil due to prevalent 

misconceptions and misunderstandings regarding the subject matter. Consequently, I 

frequently received inquiries from students struggling to comprehend or study the text 

of the Nāṭḥimat al-Zuhr, finding it tedious and laborious. Following extensive 

discussions and deliberations, I later learned that the Nāṭḥimat al-Zuhr served as a 

primary text for teaching ʿAdd al-Fawāṣil in both eastern and western regions. Upon 

this realisation in mid-June 2020, I decided to compile a work that extracted the gist 

of the text and simplified its study rather than producing an English commentary. 

The Nāṭḥimat al-Zuhr possesses some distinctive and challenging features, including 

the following: 

1. The poem is titled Nāṭḥimat al-Zuhr. 

2. It is a didactic poem, specifically a versification of the subject known as ʿAdd 

al-Fawāṣil, which examines and outlines the varying opinions of scholars 

regarding the verse-terminals of the Qurʾān. 

3. The poem is based on an earlier prose text called al-Bayān fī ʿAdd Āyi al-

Qurʾān, authored by the erudite scholar Abū ʿAmr al-Dānī. 

4. It consists of 297 hemistichs. 

5. The author employs three sigla systems throughout the poem. 

6. The author discusses two types of verse-terminals: 

 Contentious verse-terminals: Those that generate differences of opinion 

among scholars of verse enumeration. 

 Non-contentious verse-terminals: Those that are unanimously accepted 

or disregarded by all scholars of verse enumeration. 
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7. The author sometimes presents the views of all scholars of verse enumeration 

regarding the total verse count of a particular sūrah, while in other instances; 

he only mentions some views, leaving out the opinions of other scholars. It is 

then left to the reader to: 

 Determine the remaining scholars of verse enumeration. 

 Determine the total verse count of those scholars whose views were 

omitted. 

 Note that the sequence of specific verse-terminals mentioned in the 

poem may not always align with their placement in the Qurʾān. 

Furthermore, I have omitted several inconsequential discussions held by 

commentators of the Nāṭḥimat al-Zuhr, such as debates concerning whether a sūrah 

was revealed in Makkah or Madīnah (Makkī or Madanī revelation), variations in the 

names of certain suwar, opinions regarding the number of words or letters in a sūrah. 

Considering the afore-mentioned points, the current work aims to address these 

challenges by simplifying and breaking down the text. Hence, its title is “Rafʿ al-ʿUsr 

bī al-Taysīr ʿalā Nāṭḥimat al-Zuhr” (Alleviating difficulty by simplifying the Nāṭḥimat 

al-Zuhr).  

In this work, I focus solely on discussing the contentious verse-terminals, as they 

constitute the core subject matter. By doing so, readers will understand that verse-

terminals not discussed are unanimously accepted or disregarded by scholars of verse 

enumeration. This work serves as a complementary text and should not replace the 

study of the Nāṭḥimat al-Zuhr; instead, it should be utilised as a supplementary aid. 

To ensure brevity and simplicity, I extracted the textual evidences (shawāhid) from 

the poem that discusses the total verse count of each sūrah and the viewpoints held by 

scholars of verse enumeration regarding these counts. I deduced and explained all the 

total verse counts of the suwar, whether explicitly mentioned by the author in the 
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hemistichs or intentionally left unmentioned. While individual and collective sigla are 

highlighted in red, numbers and numerical sigla are highlighted in blue.  

The differences in verse-terminals are also presented via diagrammatic representations, 

with a separate table for each sūrah. Each differing verse-terminal is quoted, 

accompanied by an indication of the scholars of verse enumeration who either accept 

or disregard the verse count, as well as the relevant textual evidence supporting the 

difference. For the sake of practicality, I selectively extracted partial shawāhid, quoting 

them in a manner that maintains relevance, as quoting them in their entirety would 

render this work excessively cumbersome. 

It is important to note that despite the Nāṭḥimat al-Zuhr being an exceptional work, 

no historical record or circumstantial evidence suggests that al-Shāṭibī was the actual 

composer of the Nāṭḥimat al-Zuhr. Instead, it was assumed and subsequently 

attributed to him as one of his compilations. 

Lastly, I earnestly beseech Allah جل جلاله to pardon my sins and accept my humble effort. 

May it be a means of salvation for me in the Hereafter and a sadaqat al-jāriyah 

[recurring charity] for all Muslims, both living and deceased. 

 

ْ النَّتتتتتتتوْمَ ترََكْتتتتتتتُ   َتتتتتتتا ر
ْ فِر الََّّ  رَبِِّّ

 

جْتتتتت ر  
َ
 يتَتتتتا ىَتتتتتوْاَ المَْتتتتتوَا ر ررضَتتتتتاكَ لِر

 

 ْ ْ  ر
رلتَتتتتتت   فَتتتتتوَفِّ تتتتتتم   إ

تتتتتيْ ر  ر ْ  تََْصر
 

ْ وَ   غْتتتتتتت ر
رلتَتتتتتتت   بَ ِّ ََ المَْعَتتتتتتتا ر  إ قْتتتتتتتت

َ
 أ

 

Commencement: 18
th
 June 2020/Completion: 27

th
 July 2020 
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Introduction to Verse Enumeration 

The word āyah, together with its plural āyāt and āy, bears a number of linguistic 

meanings, including: 

1. A sign or an indication, as in: 

قاَلََ
َ
َنبََ َو

ْ
مَلہَُم  

َْی ََہُم َ ن  َا  ۃََا 
َ
ََی

 
ہ  ک 

ْ
ل
م
م  

“Their prophet said to them [the children of Israel], ‘The āyah [sign] of his 

Kingdom…”
3
 

2. An admonition or a lesson, as in: 

مَْ َلکَم
َ
َکَان

ْ
َقدَ

ٌ
ۃ
َ
ی اَؕا 

َ
قَت
َ
ت
ْ
َال  

ۡ
یۡ
َ
َۡف ئَت فِ   

“Indeed there was a lesson for you regarding the meeting of the two groups.”
4
 

3. A miracle, as in: 

َ
َ
ََو

َ
رْی

َ
َم
َ
ن
ْ
اَاب

َ
ن
ْ
ل
َ
ع
َ
َج

َ
َو
َ
َامََم

  
ہ َ َََم 
َا 

َ
َی
 
ۃ  

“We made the son of Maryam, including his mother, a miracle.”
5
 

4. A verse, as in: 

نَْ َم 
ْ
خ

َ
س
ۡ
اَننَ

َ
ۃَ م

َ
ی ا   

“We do not abrogate a verse…”
6
 

The technical definition of the term āyah denotes a segment of the Qurʾān comprised 

of sequential sentences that possess a distinct beginning and end, thus forming a 

constituent part of a sūrah.
7
 The subject matter known as ʿAdd al-Āyi or ʿAdd al-

Fawāṣil, which pertains to verse enumeration, centres on the number of verses 

contained in each sūrah of the Qurʼān. This includes, firstly, identifying the beginning 

and end of a sūrah, and secondly, determining the beginning of a verse, along with 

                                                           
3
 al-Baqarah: 248. 

4
 Āl ʽImrān: 13. 

5
 al-Muʼminūn: 50. 

6
 al-Baqarah: 106. 

7
 Ḥusn al-Madad: 18. Muʽjam al-Muṣṭalaḥāt: 256.  
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the precise location of the verse-terminal
8
, which refers to the final word of an āyah

9
, 

also known as raʾs al-āyah or fāṣil, with the plural being fawāṣil.
10

  

In contemporary times, the majority, if not all, of the printed maṣāḥīf contain 

numerically denoted verse-terminals. Nonetheless, understanding the verse-terminals 

remains an essential component for several reasons: 

 The acceptability of ṣalāh, some scholars stipulate that if an individual is unable 

to recite Sūrat al-Fātiḥah from memory, they may recite any given seven verses 

that they have committed to memory. Furthermore, some scholars maintain that 

for the ṣalāh to be considered valid, at least one complete verse must be recited 

after Sūrat al-Fātiḥah. Consequently, individuals lacking a basic comprehension 

of ʿAdd al-Fawāṣil would struggle to identify even a single verse, let alone seven. 

 Recognising the masnūn stops, since stopping at a raʾs al-āyah or verse-terminal 

is considered a Sunnah.
11

 

 Determining the correct application of the pronunciative techniques such as 

imālah, taqlīl, and tarqīq of certain lāmāt in different Qirāʾāt such as Kisāʾī, 

Warsh, and Abū ʿAmr. For instance, Kisāʾī uses imālah when stopping on a tāʾ 

marbūṭah, while Warsh and Abū ʿAmr apply imālah and taqlīl, particularly when 

reciting suwar such as Surah Ṭāhā, al-Najm, al-Shams, where taqlīl is mandatory 

at the end of the verse for those reciting these Qirāʾāt. The rāwī or qāriʾ cannot 

apply the pronunciative techniques of imālah or taqlīl despite stopping on a 

dhawāt al-yāʾ if the stop is not made at a verse-terminal. Furthermore, Yaʿqūb 

adds sixty additional yā’s to the orthography of the Qurʾān at specific verse-

terminals, while the riwāyah of Warsh, as transmitted via the ṭarīq of Azraq, 

                                                           
8
 al-Qawl al-Wajīz: 90. 

9
 al-Asānīd fī ʽIlm ʽAdd al-Āyi: 18. 

10
 Muʿjam al-Muṣṭalaḥāt: 256; Mukhtaṣar al-ʿIbārāt 85. Abū ʿAmr al-Dānī distinguishes between the categorization 

of terms, raʾs al-āyāh and fawāṣil. Raʾs al-āyah is deemed as a categorization for a verse-terminal, whereas fawāṣil 

are classified as separations in speech that can occur either at or between verse-terminals. Hence, every raʾs al-āyah 

is a fāṣil, but not every fāṣil is a raʾs al-āyah. al-Bayān: 126. 
11

 al-Jaʿbarī's viewpoint regarding the verse-terminals is that their study is not necessarily for the purpose of 

following a recommended practice, as he does not consider stopping at verse-terminals to be a Sunnah. Instead, the 

focus of this study is to identify and clarify the verse-terminals themselves. Laṭāʼif al-Ishārāt: 2/501.  
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applies tarqīq [depharyngealization] to certain lām’s read with taghlīṭḥ 

[pharyngealization of the lām] when stopping at a verse-terminal.
12

   

 Adhering to the proper etiquette of reciting the Qurʾān. Beginning or ending a 

recitation in the middle of a verse is considered inappropriate. In the event of a 

waqf ḥasan13, a sound stop, the reciter must be familiar with the verse-terminals 

to determine whether they may continue their recitation or need to retrace. The 

reciter may continue without retracing if the stop is made at the end of a verse. 

However, if the stop is not made at a verse-terminal, the reciter must retrace a 

few words to resume their recitation. This obviously only applies to an individual 

applying waqf in the middle of a verse. 

 Preserving accuracy in the recitation of the Qurʾān requires individuals to follow 

specific norms of Tajwīd and Waqf, particularly at a verse-terminal. For instance, 

applying waqf bi al-iskān to a fatḥah, kasrah, ḍammah, kasratayn and 

ḍammatayn, or madd al-ʿiwaḍ in the case of a fatḥatayn, and madd when 

stopping on a dhawāt al-yāʾ, and other such rules. 

 Determining the acceptability of the Friday sermon [Khuṭbat al-Jumuʿah], some 

scholars maintain that a complete verse is necessary, while others opine that a 

part of a verse is sufficient. 

 Familiarity with ʿAdd al-Fawāṣil also facilitates the ease concerning the location 

of specific verses within the Qurʾān. 

 Refuting the popular misconception that there are precisely 6 666 verses in the 

Qurʾān.
14

 

  

                                                           
12

 Laṭāʼif al-Ishārāt: 2/520. 
13

 The reader concludes their recitation at a point in which the verse or sentence conveys a self-contained idea, 

while remaining semantically and grammatically linked to the subsequent verse. Murshid al-Qāriʾ: 52. Muʽjam al-

Muṣṭalaḥāṭ: 343. Mukhtaṣar al-ʽIbārāt: 134. 
14

 The reason for my inclusion of this explanation stems from its frequent citation by individuals, including both 

common people and learned scholars. In addition, the proliferation of this erroneous and misguided notion on the 

Internet also played a role in my decision to address it. 
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Genesis of ʿAdd al-Fawāṣil 

Numerous aḥādīth attest that the enumeration of the verse-terminals, as well as the 

act of counting via the fingers, both stemmed from and was practiced upon by the 

Prophet  and his Companions:
15

 

بِِ هُرَيرَْةَ قاَلَ: قاَلَ رسَُوْلُ اللهِ 
َ
ِّ  – :  عَنْ أ َمْدُ لِلّر

ْ
،   –الَْ يْمر   –إرحْدَاهُنَّ  سَبْعُ آياَت  –بِسْمِ اللهر الرَّحْْنر الرَّحر

16 

It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  who said: the Prophet 

 said: “[Sūrat al-Fātiḥah which commences with] –  ِّّالَْْمَْدُ لِِل–  are seven verses [of 

which] one of them is –  ِْبِسْمِ الِله الرَّحْْنِ الرَّحِيم –  

 

بِِ دَردَْاء قاَلَ: قاَلَ رسَُوْلُ اللهِ 
َ
الر :    عَنْ أ جَّ مَ مرنْ فرتْنَةر الدَّ رَ مرنَ الكَْهْفر ُ صر وَاخر

َ
 العَْشَََ الِْ

َ
 ...مَنْ قرَأَ

It has been reported on the authority of Abū Dardāʾ  who said: the Prophet  

said: “Whoever recites the last ten verses of sūrat al-Kahf will be safeguarded from the 

trials of the Dajjāl.” 

بِِ هُرَيرَْةَ 
َ
َ :  قاَلَ: قاَلَ رسَُوْلُ اللهِ   عَنْ  أ رَلََُ ، وَ هِر ررجَُ   حَتََّّ غُفر  سُوْرَةً مرنَ الُْ رْآنر ثلَََثوُْنَ آيةًَ شَفَعَْ  ل

إرنَّ
هر المُْ ْكُ  – ريْ بريَدر

 –تَبَارَكَ الََّّ

It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  who said: the Prophet 

 said: “Verily, there is a sūrah in the Qurʾān that consists of thirty verses; it will 

intercede for a person until he is forgiven. It is the sūrah –  ُْر المُْ ك ه ريْ بريَدر
–تَبَارَكَ الََّّ  ie. 

sūrat al-Mulk.” 

                                                           
15

 I have refrained from evaluating the authenticity of the afore-mentioned ahādīth due to the presence of a 

multitude of traditions that not only discuss the enumeration of verses, but also the placement and arrangement of 

verses, as well as the practice of counting through finger gestures, such as using one’s fingers for tasbīḥ, or 

indicating the total number of verses within a given sūrah. It will become evident in the conclusion of this chapter 

that verse enumeration, in fact, constitutes Tawātur [mass transmission], a canonical principle which dictates that 

if a matter has been established as Tawātur, then the issue of ḍaʿf [weakness] in a ḥadīth need not be considered or 

investigated. Furthermore, even the riwāyat al-kāfir [transmission of a ḥadīth by a non-believer] is deemed 

acceptable in the case of Mutawātir reports. Tawjīh al-Naṭḥr: 49.  
16

 I have abstained from providing a takhrīj [a detailed documentation of the chains of transmission] pertaining to 

the previously mentioned ahādīth, as al-Dānī presents his asānīd [chains of narration] for them. See: al-Bayān. 
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نَّ رسَُوْلُ اللهِ 
َ
مِّ سَلمََةَ أ

ُ
لََةِ   عَنْ أ  فِِ الصَّ

َ
يْمر  –قرََأ يَْ  –فَعَدَّ آيةًَ  –بِسْمِ اللهر الرَّحْْنَر الرَّحر ر رَبِّ العَْالمَر َّ َمْدُ لِلّر

ْ
 – الَْ

يْمر  –آيتَيَِْْ  ينْر  –ثلَََثَ آياَتٍ  – الَرَّحْْنَر الرَّحر ركر يوَْمر الدِّ رْبَعُ آياَتٍ  – مَال
َ
ريَّاكَ نسَْتَعريُْ  –أ ريَّاكَ نَعْبُدُ وَ إ وَ جَََعَ  – إ

صَابعِِهِ خََْ 
َ
...سَ أ

17
 

“It has been reported on the authority of Umm Salamah that the Prophet  recited 

in ṣalāh – –  يْمر بِسْمِ اللهر الرَّحْْنَر الرَّحر  he counted it as being the first verse –  ِّر رَب َّ َمْدُ لِلّر
ْ
الَْ

يَْ  يْمر  – he counted it as being the second verse – العَْالمَر  as being the third – الَرَّحْْنَر الرَّحر

verse –  ينْر ركر يوَْمر الدِّ ريَّاكَ نسَْتَعريُْ  – as being the fourth verse – مَال ريَّاكَ نَعْبُدُ وَ إ  as being the – إ

fifth verse while he gathered his five fingers.”  

لََة ر عَنِ القَْاسِمْ  رشَةَ كََنَْ  تَعُدُّ الْْي فِر الصَّ نَّ عََئ
َ
...أ  

“It is reported on the authority of al-Qāsim that ʿĀʾishah used to count the verse –

terminals during ṣalāh.” 

نسََ بنْر ىَ رك  عَنْ ثاَبتٍِ قاَلَ: 
َ
يُْ   أ

َ
لََةر   رَأ  ...يَعُدُّ الْْيَ  فِر الصَّ

“It has been reported on the authority of Thābit who said: I saw Anas ibn Mālik 

counting the verse-terminals during ṣalāh.” 

In light of the afore-mentioned aḥadīth, the following two things may be deduced: 

1) The verse-terminals stemmed from the Prophet . 

2) The act of counting was done or indicated via the fingers. 

 

From amongst the Companions who counted the verse ends were:
18

 

1) ʿĀʾishah 

2) Umm Salamah 

                                                           
17

 The majority of the ḥadith that discuss verse enumeration via the transmission of Umm Salamah are considered 

weak due to the disparagement of one of its transmitters, Abd Allah ibn Abū Mulaykah. Certain muḥaddithūn 

have pointed out that there is a missing link, Yaʿlāʾ ibn Mamlak, which creates inqiṭāʾ in the sanad between Ibn 

Abū Mulaykah and Umm Salamah. Nonetheless, al-Tirmidhī favored the transmission of Ibn Mulaykah from 

Umm Salamah. And Allah knows best.  
18

 The inclusion of certain Companions in the category of those knowledgeable about verse-terminals does not 

imply that other Companions lacked such knowledge. 
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3) ʿAli ibn Abū Ṭālib
19

 

4) ʿAbd Allah ibn ʿAbbās
20

 

5) Ubayy ibn Kaʿb
21

 

6) ʿAbd Allah ibn ʽUmar 

7) Anas ibn Mālik 

8) Abū Hurayrah 

9) Abū al-Dardāʾ
22

 

10) Zayd ibn Thābit
23

 

From amongst the Successors who counted the verse-terminals were:
 24

 

1) ʿAṭāʾ ibn Yasār 

2) Ṭāwūs ibn Kaysān 

3) al-Mughīrah ibn Ḥakīm al-Yamānī 

4) Ibn Abī Mulaykah 

5) ʿUmar ibn ʿAbd al-ʿAzīz 

6) Nāfiʿ ibn Jubayr 

7) Yazīd ibn Marwān 

8) Zirr ibn Ḥubaysh 

                                                           
19

 ʿAli  opined that the Qurʾān contained 6 236 verses. Ḥusn al-Madad: 30. 
20

 Ibn ʿAbbās  opined that the Qurʾān contained 6 216 verses. Ḥusn al-Madad: 30. 
21

 Ubayy  opined that the Qurʾān contained 6 210 verses. Ḥusn al-Madad: 30. The views expressed by ʿAli, 

Ubayy and Ibn ʿAbbās  are all indicative that they counted the verse-terminals of the Qurʾān in order to reach 

their conclusions. 
22

 Abū al-Dardāʼ  was dispatched to Shām during the caliphate of  and delivered ḥalaqāt to an audience of 

1600 students. Subsequently, al-Mughīrah was also sent to Shām together with an ʽUthmanic muṣḥaf during the 

caliphate of ʿUthmān ibn ʿAffān . The Four Non-Canonical Readings: 16. It is apparent from the information 

provided that the Readings transmitted through Abū al-Dardāʾ  as well as al-Mughīrah  incorporated 

knowledge of the verse-terminals. Consequently, all the asānīd of the qurrāʼ of Shām passed through Abū Dardāʾ 

 and al-Mughīrah, as ʿAbd Allah ibn ʿĀmir, the qāriʾ and the representative for the Readings of Shām, 

recited to both of them.  
23

 Zayd ibn Thābit  witnessed the Prophet  final presentation of the Qurʼān to Jibrīl. It is evident that he 

was meticulous in paying attention to both the precise wording of the Qurʼān and its verse-terminals. 
24

 I have limited my discussion to a select number of Successors, but according to Abū ʽAmr al-Dānī, there are 24 

Successors listed, consisting of 4 from Madīnah, 4 from Makkah, 9 from Kūfah, 6 from Baṣrah, and 1 from Shām. 

al-Bayān: 41-46.  
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9) Ibn Jubayr 

10) Ibrāhīm al-Nakhaʿī 

11) ʿĀmir ibn Shuraḥbīl al-Shāʿbī 

12) ʿĀṣim ibn Bahdalah 

13) Muḥammad ibn Sīrīn 

14) al-Ḥasan al-Baṣrī 
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The 11 eponymous scholars of verse enumeration according 

to their geographical location:25 

1) Makkah – Abū Maʿbad ʿAbd Allah ibn Kathīr
26

 and Mujāhid ibn Jabr al-

Makhzūmī.
27

 

2) Madīnah – Abū Jaʿfar Yazīd ibn al-Qaʿqāʽ
28

, Abū Niṣāḥ Shaybah ibn Niṣāḥ, 

Abū ʿAbd al-Raḥmān Nāfiʿ ibn ʽAbd al-Raḥmān
29

 and Ismāʿīl ibn Jaʿfar. 

3) Kūfah – Abū ʽAbd al-Raḥmān ʽAbd Allah ibn Ḥabīb al-Sulamī. 

4) Baṣrah - ʿĀṣim ibn al-ʽAjjāj al-Jaḥdarī. 

5) Shām – Abū ʿImrān ʽAbd Allah ibn ʽĀmir al-Dimashqī
30

, Shurayḥ ibn Yazīd 

al-Ḥaḍramī al-Ḥimṣī
31

, Yaḥyā ibn al-Ḥārith al-Dhimārī. 

 

Considering the above, the usage and understanding of verse-terminals expanded 

significantly due to the growing number of individuals studying the Qurʾān during the 

third generation. These individuals memorized the Qurʾān and gained knowledge of 

its proper recitation, variant readings, meanings, and orthography while 

simultaneously learning the verse-terminals associated with their respective geographic 

regions. Consequently, the multiple verse-terminals are considered Mutawātir [mass 

transmission], as they meet the criterion of being ubiquitous across the first three 

generations. 

Three viewpoints regarding the origin of ʿAdd al-Fawāṣil exist, namely tawqīfī, ijtihādī, 

and a combination of both: 

1) Those who hold the tawqīfī belief assert that the knowledge regarding the 

various verse-terminals all stem from the Prophet , indicating that the 

                                                           
25

 al-Jaʽbarī lists them as being 10 while he actually listed 11 names. Ḥusn al-Madad: 27-28. 
26

 He is the second Imām of qirāʼāt who is famously known as Ibn Kathīr. 
27

 Some scholars would substitute ʽAbd Allah ibn Kathīr with Abū Ṣafwān Ḥumayd ibn Qays al-Aʽraj al-Makkī 

who was a student of Mujāhid ibn Jabar. Ḥusn al-Madad: 27. 
28

 He is the eighth Imām of qirāʼāt who is famously known as Abū Jaʽfar. 
29

 He is the first Imām of qirāʼāt who is famously known as Nāfiʽ. 
30

 He is the fourth Imām of qirāʼāt who is famously known as Ibn ʽĀmir. 
31

 Shurayḥ ibn Yazīd represented the verse count of ahl al-Ḥimṣ. 
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Prophet  imparted every raʾs al-āyah to the Companions. Numerous 

aḥādīth in which the Prophet  references specific passages from a 

particular sūrah or suwar are cited by adherents of this view in support of 

their position. Clear examples of such aḥādīth would include: 

1. The Prophet  specifically mentioned that sūrat al-Fātiḥah consists 

of seven verses. 

2. The Prophet  specifically mentioned that sūrat al-Mulk consists of 

thirty verses. 

3. The Prophet  said that whoever recites the last two verses of sūrat 

al-Baqarah at night, its recitation would suffice. 

4. The Prophet  said that whoever memorizes the last ten verses of 

sūrat al-Kahf will be saved from the trials and tribulations of Dajjāl 

[anti-Christ]. 

 

This view is supported by scholars such as al-Dānī
32

, al-Shāṭibī
33

, al-Sakhāwī
34

, al-

Zamakhsharī
35

, al-Wāḥidī
36

, al-Suyūṭī
37

, Riḍwān al-Mukhallalātī
38

, Muḥammad ʿAbd 

al-ʿAṭḥīm al-Zurqānī
39

, Muḥammad Abū Shuhbah
40

 and ʿAbd al-Rāziq ʿAli Mūsā.
41

 

 

2) The ijtihādī [scholarly endeavour] belief maintains that the knowledge of the 

verse-terminals is limited to scholarly endeavour. The adherents of this view 

assert that the various opinions amongst the qurrāʾ concerning the verse-

terminals are perceived similarly to the differences in the awjuh [options in 

recitation] in the qirāʾāt. Nonetheless, this viewpoint is classified and deemed 

                                                           
32

 al-Bayān: pg. 70. 
33

 al-Qawl al-Wajīz: pg. 105. 
34

 Jamāl al-Qurrāʾ: vol. 2; pg. 562-565. 
35

 al-Itqān: vol. 1; pg. 181. 
36

 al-Itqān: vol. 1; pg. 181. 
37

 al-Itqān: vol. 1; pg. 181. 
38

 al-Qawl al-Wajīz: pg. 146. 
39

 Manāhil al-ʿIrfān: vol. 1; pg. 339. 
40

 al-Madkhal li Dirāsah al-Qurʾān al-Karīm: pg. 281. 
41

 This was an earlier view held by ʿAbd al-Rāziq ʿAli Mūsā. al-Muḥarrir al-Wajīz: pg. 21. 
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weak because a Divine concession was made for the qirāʾāt to facilitate ease in 

the recitation of the Qurʾān. Abū Bakr al-Bāqillānī held this view.
42

  

3) The third and most preponderant belief holds that the verse-terminals are 

both tawqīfī [Divine] and ijtihādī [scholarly endeavour], with most of its 

knowledge originating from the Prophet   while the rest is based on ijtihād 

rooted in a text. Meaning, this form of ijtihād is based upon a text rather than 

independent, autonomous thought. The adherents of this view argue that 

differences of opinion amongst the qurrāʾ do exist in certain verse-terminals, 

which disproves the notion that it is limited either to being tawqīfī or ijtihādī. 

This viewpoint is supported by al-Jaʿbarī
43

 and most contemporary scholars, 

including ʿAbd al-Fattāḥ al-Qāḍī
44

 and ʿAbd al-Rāziq ʿAli Mūsā.
45

 

 

The reason behind the ikhtilāf al-ʿAdd [difference of opinion regarding the verse-

terminals] is that the Companions attentively listened to the recitation of the Prophet 

, and wherever the Prophet  frequently stopped, they counted it as being a 

verse-terminal. These differences emerged after the Companions heard the Prophet 

 reading through a particularly well-known verse-terminal, meaning that some of 

the Companions considered it a verse-terminal while others did not. Overall, this 

strengthens the view that the verse-terminals are both tawqīfī and ijtihādī; and that 

the restricted ijtihād concerning the verse-terminals is still text-based. In this case, it is 

based upon the actions stemming from the Prophet  rather than an unrestricted 

ijtihād that is not text-based.     

  

                                                           
42

 al-Intiṣār lī al-Qurʾān: 226. I did not come across any other scholars who held this view except for al-Bāqillānī. 
43

 al-Jaʿbarī doesn’t emphatically state that he adopted this view but it is understood from his written work. Ḥusn 
al-Madad: 44-47. 
44

 Bashīr al-Yusr Sharḥ Nāṭḥimah al-Zuhr: 25, 73 and 79. 
45

 Murshid al-Khullān: 21. 



 

16 
 

Notable works written on ʽAdd al-Fawāṣil46 

1) ʿAdad Āyi al-Qurʾān – Abū Zakariyyā al-Farrāʾ. 

2) Suwar al-Qurʾān wa Āyātuhū wa Ḥurūfuhū wa Nuzūluhū – al-Faḍl ibn 

Shādhān. 

3) Kitāb ʿAdad Āyi al-Qurʾān ʿalā Madh-hab Ahl al-Baṣrah – Abū al-ʿAbbās al-

Muʽaddil. 

4) Kitāb ʿAdad Āyi al-Qurʾān li al-Makkī wa al-Madaniyyayn wa al-Kūfī wa al-

Baṣrī wa al-Shāmī al-Muttafaq ʽalayh wa al-Mukhtalif fīh – Abū al-Ḥasan al-

Anṭākī. 

5) Kitāb ʿAdad Āyi al-Qurʾān – Abū Ḥafṣ al-Ṭabarī. 

6) ʿAdad Suwar al-Qurʾān wa Āyātihī wa Kalimātihī wa Ḥurūfihī wa Talkhīṣ 

Makkihī min Madanihī – Abū al-Qāsim ibn ʿAbd al-Kāfī. 

7) Al-Tibyān fī Maʿrifah Tanzīl al-Qurʾān wa Ikhtilāf ʿAdad Āyāt al-Qurʾān ʿalā 

Aqwāl al-Qurrāʾ Ahl al-Buldān – Abū Ḥafṣ al-ʿAṭṭār. 

8) Al-Bayān fī ʿAdd Āy al-Qurʼān – Abū ʿAmr al-Dānī. 

9) Nāṭḥimah al-Zuhr – al-Qāsim ibn Firruh al-Shāṭibī.
47

   

10) ʿAdad Āyi al-Qurʾān ʿinda Ahl al-Amṣār wamā Ishtahara min Ikhtilāfihim fīh 

– Abū al-Baqāʼ al-ʿUkbarī. 

11) Jamāl al-Qurrāʼ wa Kamāl al-Iqrāʾ - ʿAlam al-Dīn al-Sakhāwī. 

12) Mubhij al-Asrār fī Maʿrifat Ikhtilāf al-ʿAdad wa al-Akhmās wa al-Aʿshār ʿalā 

Nihāyat al-Ījāz wa al-Ikhtiṣār – Abū al-ʿAlāʾ al-Ḥasan ibn Aḥmad al-

Hamadānī. 

13) Dhāt al-Rushd fī al-Khilāf bayna Ahl al-ʿAdad – Shuʿlah al-Mūṣilī. 

                                                           
46

 In his introduction to al-Bayān by Abū ʽAmr al-Danī, Dr. Ghānim al-Ḥamd considers Kitāb al-ʽAdad by ʽAṭāʼ 

ibn Yasār al-Makkī [103/721] and Kitāb fī al-ʽAdad by Khālid ibn Maʽdān al-Ḥimṣī [103/721] as the initial works 

in the genre of ʽAdd al-Fawāṣil, which are exclusively concerned with recording the count of verses within their 

respective geographical locations. al-Bayān: 5. 
47

 There exists neither an early historical documentation nor any circumstantial proof to suggest that al-Shāṭibī was 

indeed the actual compiler of the Nāṭḥimah al-Zuhr, but rather it was assumed and subsequently attributed to him 

as one of his compilations. 
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14) Ḥusn al-Madad fī Maʿrifah Fann al-ʿAdad – Ibrāhīm ibn ʿUmar al-Jaʿbarī. 

15) Kitāb fī ʿAdd Āyi al-Qurʾān – Ibn ʿUlwān al-Dimashqī. 

16) Al-Wajīz fī ʿAdad Āyi al-Qurʾān al-ʽAzīz – Ibn ʿAyyāsh. 

17) Ray al-Ṭḥamʾān fī ʿAdad Āyi al-Qurʾān – Muḥammad ibn ʿAbd al-Malik al-

Mintūrī. 

18) Naṭḥm al-Jawāhir fī Ikhtilāf al-Āyāt bayna ʿUlamāʾ al-ʿAdad – Ṭāhir ibn ʿArab 

al-Aṣbahānī. 

19) Urjūzah fī ʿIlm al-Fawāṣil – Muḥammad ibn Aḥmad al-Mutawallī 

20) Saʿādat al-Dārayn Bayān wa ʿAdd Muʿjiz al-Thaqalayn – Muḥammad ibn ʿAli 

ibn Khalaf al-Ḥaddād. 

21) Farāʼid al-Ḥisān fī ʿAdd Āyi al-Qurʾān – ʿAbd al-Fattāḥ al-Qāḍī. 

22) Murshid al-Khullān ilā Maʿrifah ʿAdd Āyi al-Qurʾān – ʿAbd al-Rāziq ʿAli 

Ibrāhīm Mūsā. 

23) Muḥarrir al-Wajīz fī ʿAdd Āyi al-Kitāb al-ʿAzīz – ʿAbd al-Rāziq ʿAli Ibrāhīm 

Mūsā. 

 

  



 

18 
 

The Asānīd48of Abū ʽAmr al-Dānī to the Ahl al-ʽAdad49 

1. al-Madanī al-Awwal – Abū al-Fatḥ informed us, who said: Aḥmad ibn 

Muḥammad informed us, who said: Aḥmad ibn ʿUthmān informed us, who said: al-

Faḍl ibn Shādhān informed us, who said: Muḥammad ibn ʿĪsā informed us on the 

authority of Khalaf ibn Hishām, on the authority of Ahl al-Kūfah, on the authority of 

Ahl al-Madīnah. The verse-terminal of al-Madanī al-Awwal is 6 217
50

 and is linked to 

Abū Jaʿfar and Nāfiʿ.
51 

2. al-Madanī al-Thānī / al-Madanī al-Thānī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who 

said: Aḥmad ibn Ismāʿīl informed us, who said: Abū Bakr al-Rāzī informed us, who 

said: al-Faḍl informed us, who said: Muḥammad ibn Īsā informed us on the authority 

of Khalaf ibn Hishām, on the authority of Ismāʿīl ibn Jafar
52

, on the authority of 

Sulaymān ibn Muslim ibn Jammāz, on the authority of both Abū Jaʿfar ibn Qaʿqāʿ and 

Shaybah ibn al-Niṣāḥ. The verse-terminal of al-Madanī al-Thānī is 6 214
53

 and is 

linked to Qālūn and Warsh.
54 

                                                           
48

 The term asānīd is the plural form of the word sanad [scholarly linage]. However, in the discipline of Qirāʾāt, 
the term is defined by Aḥmad ibn Muḥammad al-Qasṭallānī as being:  al-ṭarīq al-mūṣilah ilā al-Qurʼān [a path 

towards reaching the Qurʾān] i.e. it is a chain of transmitters who transmit the qirāʼāt, riwāyāt and ṭuruq inclusive 

of its awjuh [options in recitation] to its original source. Laṭāʼif al-Ishārāṭ: vol. 1/3 
49

 Based on my observation, there appears to be a lack of linkage between the verse count of different geographical 

locations and the respective qāriʾ among the 14 qurrāʾ in both classical and contemporary books on verse 

enumeration. However, Munowar Harneker and I have endeavored to do so. Although this endeavor has proven to 

be arduous and highly intricate, I recommend that interested readers consult Munowar Harneker's comprehensive 

work, "Aysar al-Tafṣīl fī ʿAdd Āyī al-Tanzīl," which examines the intricacies and complexities associated with 

linking the qurrāʾ to their respective verse-terminals. Nonetheless, the primary objective of our work is to introduce 

and provide an overview of the subject matter, rather than focusing on technical details. 
50

 al-Bayān: 79. 
51

 Abū ʿAmr al-Dānī mentions that Nāfiʿ studied the qirāʾāt as well as the verse-terminals under the tutelage of Abū 

Jaʿfar. al-Bayān: 68. 
52

 In an alternate link, al-Dānī clearly mentions under the verse count of al-Madanī al-Akhīr, that Ismāʿīl ibn Jaʿfar 

also transmits the verse-terminals via both Shaybah ibn Niṣāḥ and Abū Jaʿfar. al-Bayān: 79. 
53

 al-Bayān: 79. 
54

 According to one viewpoint, the Baṣrī scholars are believed to have transmitted the verse-terminals via Warsh 

and, as such, are grouped under the verse count of al-Madanī al-Awwal. However, this notion is a result of a 

mistake that emerged due to discrepancies in various makhṭūṭāt [holographic manuscripts]. Some of these 

makhṭūṭāt indicate that the count of Warsh’s verse-terminals was transmitted by "rawāhu ʿāmmat al-Baṣriyyīn ʿan 

ʿUthmān ibn Saʿīd [Warsh], the general public of the Baṣriyyīn transmit via ʿUthmān ibn Saʿīd," while others state 

that it was transmitted by "rawāhu ʿāmmat al-Miṣriyyīn ʿan ʿUthmān ibn Saʿīd [Warsh], the general public of the 
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[Alternate link] ʿAbd al-Raḥmān ibn ʿUthmān informed us, who said: al-Qāsim ibn 

Aṣbagh informed us, who said: Aḥmad ibn Zuhayr informed us, who said: Muṣʿab 

informed me, who said: Shaybah ibn Niṣāḥ and Abū Jaʿfar transmitted on the 

authority of Nāfiʿ. 

3. al-Makkī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Muḥammad 

informed us, who said: Aḥmad ibn ʿUthmān informed us, who said: al-Faḍl ibn 

Shādhān who said: I transmit on the authority of Ibn Abī Bazzah whilst he wrote to 

me in his handwriting, transmitting on the authority of ʿIkrimah ibn Sulaymān, on the 

authority of Shibl ibn ʿAbbād and Ismāʿīl ibn ʿAbd Allah, on the authority of ʿAbd 

Allah ibn Kathīr, on the authority of Mujāhid, on the authority of ʿAbd Allah ibn 

ʿAbbās. The verse-terminal of al-Makkī is 6 210
55

 and is linked to Ibn Kathīr and Ibn 

Muḥayṣin.
56

 

4. al-Shāmī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Muḥammad 

informed us, who said: Aḥmad ibn ʿUthmān informed us, who said: al-Faḍl informed 

us, who said: Aḥmad ibn al-Ṣaffār informed us, who said: ʿAbd Allah ibn Dhakwān 

who said: Ayyūb ibn Tamīm informed us on the authority of Yaḥyā ibn al-Ḥārith al-

Dhimārī.
57

 The verse-terminal of al-Shāmī is 6 226
58

 and is linked to Ibn ʿĀmir. 

5. al-Ḥimṣī – on the authority of Ibn Shanabūdh, who said: Aḥmad ibn ʿAbd Allah 

ibn Ziyād al-Iyādī informed me, who said: Mūsā ibn Muḥammad al-Sakūnī informed 

me, who said: I read the verse-terminal of each sūrah to Shurayḥ ibn Yazīd al-

                                                                                                                                                             
Miṣriyyīn transmit via ʿUthmān ibn Saʿīd." The latter account is deemed to be more reliable than the former, as 

outlined in al-Bayān: 67. Based on the afore-mentioned factors, it is unnecessary to consider the palaeography or 

codicology of this disparate holograph, as it contradicts multiple other holographs. 
55

 This figure is via the transmission of Ubayy ibn Kaʽb . However, al-Faḍl transmits the verse count as being 

6 219 for al-Makkī. al-Bayān: 80. Ibn Kathīr and Mujāhid transmit from ʽAbd Allah ibn ʽAbbās  from Ubayy 

ibn Kaʽb . al-Itqān: 437. 
56

 Ibn Muḥayṣin is one of the Imām’s for the Four Shādhdh Qirāʾāṭ. 
57

 al-Jaʽbarī mentions the same sanad except that he links the transmission of ʽAbd Allah ibn ʽĀmir to ʽUthmān ibn 

ʽAffān. Ḥusn al-Madad: 29. 
58

 al-Suyūṭī lists the transmission of the verse-terminals of al-Shāmī from Ibn ʽĀmir via Abū Dardāʼ . al-Itqān: 

438. Both the transmitters for Ibn ʽĀmir, namely, Hishām ibn ʽAmmār and Ibn Dhakwan link their transmission 

to Yaḥyā al-Dhimārī. However, Hishām transmits the verse count as being 6 226 whereas Ibn Dhakwān transmits 

the verse count as being 6 225. Ibn Dhakwān thus stated that perhaps Yaḥyā did not consider the basmalah as 

being a verse. al-Bayān: 81-82.  
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Khaḍramī, the Shaykh of Ahl al-Ḥimṣ.
59

 The verse-terminal of al-Ḥimṣī is 6 232 and is 

linked to Shurayḥ ibn Yazīd.
60

  

6. al-Kūfī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Ismāʿīl informed us, 

who said: Abū Bakr al-Rāzī informed us, who said: Abū al-ʿAbbās al-Muqriʾ informed 

us on the authority of Muḥammad ibn ʿĪsā, who said: Khalaf ibn Hishām specifically 

mentioned the verse-terminal of Ahl al-Kūfah to me on the authority of Sulaym ibn 

ʿĪsā who said: Nuṣayr ibn Yūsuf al-Naḥawī mentioned to me the transmission of al-

Kisāʾī on the authority of Ḥamzah.
61

 The verse-terminal of al-Kūfī is 6 236
62

 and is 

linked to ʿĀṣim, Ḥamzah, Kisāʾī, Khalaf and Aʿmash.
63 

7. al-Baṣrī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Muḥammad 

informed us, who said: Aḥmad ibn ʿUthmān informed us, who said: al-Faḍl informed 

us, who said: Abū al-Ḥasan al-Muqriʾ informed us, who said: ʿUqbah ibn Makram 

informed us, who said: Hayṣam ibn al-Shadākh said: ʿĀṣim al-Jaḥdarī informed us.
64 

The verse-terminal of al-Baṣrī is 6 204
65

 and is linked to Abū ʿAmr, Yaʿqūb, Yaḥyā al-

Yazīdī and al-Ḥasan al-Baṣrī.
66 

                                                           
59

 Abū ʿAmr al-Dānī, along with al-Shaṭibī and al-Faḍl ibn Shādhān, transmitted the afore-mentioned sanad [chain 

of transmission] via Ibn Shanabūdh, but excluded the verse-terminal of ahl al-Ḥimṣ as it was neither well-known 

nor considered in any of the qirāʾāt. Instead, they relied on the verse-terminal of al-Dimashqī as the representative 

of the verse-terminal for al-Shāmī, and thus did not create any sub-division for al-Shāmī. However, other scholars, 

such as Ibrāhīm ibn ʽUmar al-Jaʽbarī, Aḥmad al-Bannā al-Dimyāṭī in his work, Itḥāf al-Fuḍalāʼ al-Bashar, 
Muḥammad ibn Aḥmad al-Mutawallī in his work, Urjūzah; and ʽAbd al-Fattāḥ al-Qāḍī in his work, Farāʼid al-

Ḥisān, considered the verse-terminals of ahl al-Hims despite linking their chains of transmission to al-Dani. Ḥusn 

al-Madad: 29. 
60

 As previously mentioned, none of the 14 Eponymous Readers relied upon the verse-terminals of al-Ḥimṣī, hence 

it is not linked to any of them. 
61

 al-Jaʽbarī mentions the same sanad except that he links the transmission of Ḥamzah to al-Sulamī from ʽAli ibn 

Abī Ṭālib. Ḥusn al-Madad: 29. 
62

 Both Sulaym and al-Kisāʼī transmit the afore-mentioned figure via Ḥamzah. However, Sulaym mentions that 

Ḥamzah said: “Its transmission is via ʽAbd al-Raḥmān al-Sulamī.” Furthermore, Sulaym said: “I have no doubt 

except that its transmission is actually via ʽAli for I have received ijāzah via this transmission.” al-Bayān: 80. 
63

 al-Aʿmash is one of the Imām’s for the Four Shādhdh Qirāʾāṭ. 
64

 Abū ʽAmr al-Dānī notes that both Ayyūb ibn al-Mutawakkil and Yaʽqūb ibn Isḥāq considered a particular verse 

count as their own. However, Ayyūb disagreed with ʽĀṣim al-Jaḥdarī regarding Sūrah Ṣād, specifically verse 84, as 

Ayyūb viewed it as a verse-terminal while ʽĀṣim did not assign any special significance to it. al-Bayān: 69. 
65

 According to the accounts of the scholars, Ayyūb ibn al-Mutawakkil held the opinion that the verse count of the 

Qurʾan was 6 204, whereas, ʽĀṣim al-Jaḥdarī believed it to be 6 205, differing only on one verse in Sūrah Ṣād, 
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The Sanad of al-Jaʿbarī to Abū ʿAmr al-Dānī 

 

 

 

 

  

                                                                                                                                                             
namely, verse 84. Additionally, al-Muʽallā transmitted via ʽĀṣim al-Jaḥdarī that the verse count was 6 216, which 

was also the opinion held by Ibn Sīrīn. al-Bayān: 81.  
66

 Yaḥyā al-Yazīdī and al-Ḥasan al-Baṣrī are both Imāms for the Four Shādhdh Qirāʾāt. 

ʿAli ibn Hudhayl 

Abū ʿAmr al-Dānī 

Muḥammad al-Murādī 

al-Qāsim al-Lawraqī  

 Yūsuf al-Baghdādī 

 
Ibrāhīm al-Jaʿbarī 



 

22 
 

My link to Ibrāhīm ibn ʿUmar al-Jaʿbarī67 

 

    

 

  

                                                           
67

 From an academic perspective, it can be asserted that the asānīd (chains of transmission) concerning the various 

verse counts, which can be traced back to the Ahl al-ʿAdad, are solely transmitted through ijāzāh ʿāmmah (a 

general authorization). This holds true regardless of whether the transmission occurred through muḥaddithūn 

(experts in Hadith) or qurrāʾ (reciters of the Qurʾan). Consequently, it can be inferred that none of the verse 

counts are transmitted in conjunction with their corresponding qirāʾāt (respective Readings). 

Ibrahīm ibn ʿUmar al-Jaʿbarī 

Nāṣir al-Dīn al-Ṭablāwī 

 

Ṣalāḥ al-Dīn al-Ḥasanī 

ʿAlawī ibn ʽAbbās al-Mālikī 

Muḥammad Riyāḍ Obaray 

ʿAli ibn Tawfīq al-Naḥḥās 

Tawfīq al-Naḥḥās 

M. Bukhīṭ al-Muṭīʿī 

M. Aḥmad ʿAlīsh al-Mālikī 

M. al-Amīr al-Ṣaghīr 

ʿAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʿUbayd 

ʿAbd Allah ibn Ḥamūdah 

Fāliḥ ibn M. al-Ṭḥāhirī 

M. ibn ʿAli al-Sanūsī 

M. ibn ʿAbd al-Salām al-Nāṣirī 

al-Amīr al-Kabīr 

M. al-Ḥasanī al-Balīdī 

Muḥammad al-Baqarī 

 

ʿAbd al-Raḥmān al-Yamanī 

 

Shiḥḥādhah al-Yamanī 

 

Riḍwān al-ʿUqbī 

 Zakariyyā al-Anṣārī 

 

Abū Isḥāq al-Tanūkhī 

ʿAbd al-Bāqī al-Laknawī 

 Karāmah Allah al-Bukhārī 

 

Aḥmad al-ʿAṭṭār 

ʿIsmāʿīl al-ʿIjlūnī 

M. Abū al-Mawāhib 

Najm al-Dīn al-Ghazzī 

Badr al-Dīn al-Ghazzī 

Abū al-Fatḥ al-Mizzī 

M. ibn al-Jazarī 

Ibn al-Labbān 

Aḥmad al-Bannāʾ al-Dimyāṭī 

M. ibn Jābir al-Wādi Āshī 

ʿAli al-Shabrāmallisī 

ʿAbd al-Raḥmān al-Yamanī 

Zakaraiyyā al-Anṣārī 

Yūsuf ibn Zakariyyā al-Anṣārī 

Aḥmad al-Sunbāṭī 

Ibn Ḥajar al-ʿAsqalānī 

Abū Isḥāq al-Tanūkhī 
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My link to the author68 

 

 

 

  

                                                           
68

 Al-Ḥasan ibn ʿAbd al-Karīm is also known as Sibṭ Ziyādah. Furthermore, the muḥaqqiq of al-Fatḥ al-Mawāhibī 

fī Tarjamat al-Imām al-Shāṭibī, Ibrāhīm ibn Muḥammad al-Jarmī, includes a mention of Aḥmad ibn Muḥammad 

al-Qasṭallānī reading to Aḥmad ibn Asad al-Usyūṭī. However, it appears that this could be an oversight on the part 

of the muḥaqqiq, as the correct version should be al-Umyūṭī instead of al-Usyūṭī. It is worth noting that Umyūṭ is 

located in Upper Egypt, while Usyūṭ is situated in Lower Egypt. For further details on this matter, please refer to 

al-Fatḥ al-Mawāhibī fī Tarjamat al-Imām al-Shāṭibī, pg. 83. 

Aḥmad ibn M. al-Qasṭallānī 

 

Ṣalāḥ al-Dīn al-Ḥasanī 

ʽAlawī ibn ʽAbbās al-Mālikī 

Muḥammad Riyāḍ Obaray 

ʽAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʽUbayd 

ʽAbd Allah ibn Ḥamūdah 

Fāliḥ ibn M. al-Ṭḥāhirī 

M. ibn ʽAli al-Sanūsī 

M. ibn ʽAbd al-Salām al-Nāṣirī 

Aḥmad al-ʽAṭṭār 

 

ʽIsmāʽīl al-ʽIjlūnī 

 

M. Abū al-Mawāhib 

 

Najm al-Dīn al-Ghazzī 

 

Badr al-Dīn al-Ghazzī 

 

Muḥammad ibn al-Jazarī 

Aḥmad ibn Asad al-Umyūṭī 

ʿAbd al-Raḥmān ibn al-Baghdādī 

ʽAbd al-Bāqī al-Laknawī 

 Karāmah Allah al-Bukhārī 

 

al-Ḥasan ibn ʿAbd al-Karīm 

M. ibn ʿUmar al-Qurṭubī 

 

Muḥammad ibn Rāfiʿ al-Sallāmī 

Umm al-Faḍl bint Sharaf al-Dīn 

Abū al-Faḍl ibn al-Ḥusayn al-ʿIrāqī 

Burhān al-Dīn al-Rashīdī 

Imām al-Shāṭibī 
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The Sigla Systems 

In the realm of comparative study regarding verse enumeration, encompassing both 

classical and contemporary works, it becomes evident that most authors adopt one or 

two sigla systems within their treatises. These treatises often feature either individual 

sigla or collective sigla, while some may incorporate both individual and collective 

sigla. However, it is intriguing to observe that the author of the Nāṭḥimat al-Zuhr 

chose to employ three distinct sigla systems in his work. These systems are outlined as 

follows: 

 Individual sigla: This sigla system pertains to individuals associated with 

specific geographic locations.  

 Collective sigla: Under this system, sigla are assigned to groups of 

individuals, whether they hail from the same or different geographic regions, 

provided that they share a common viewpoint.  

 Numerical sigla: This system revolves around the number of verses present 

in a given sūrah. The numerical sigla system employed by the author is 

commonly referred to as al-ḥurūf al-abjadiyyah, although it was previously 

known as ḥisāb al-jummal. This particular sigla system assigns a numerical 

value to each letter of the Arabic alphabet. Its origins can be traced back to 

the late second or early third century.
69

 

 

  

                                                           
69

 Notwithstanding the utilisation of this sigla system by esteemed scholars of the past, such as al-Bukhārī in his 

work, al-Tārīkh al-Kabīr, and Muslim al-Nīsābūrī in his work, al-Asmāʾ wa al-Kunā, a difference emerges between 

scholars from the Middle East (Ḥijāz) and their counterparts in the western regions (Maghreb) concerning certain 

terms. Middle Eastern scholars advocate for the following sequence: [ َُذٌ ضَظَغ
َ
يْ كََمَُنْ سَعْفَصْ قَرَشَْ  ثَ زْ حُطِّ بْْدَْ هَوَّ

َ
 ,[أ

whereas their Moroccan counterparts propose the following sequence: [ يْ كََمَُنْ سَعْفَ  زْ حُطِّ بْْدَْ هَوَّ
َ
َذٌ سَ قَرَ  ضْ أ

َ
ْ  ثَ ]. For a 

more comprehensive exploration of this matter, one may refer to the treatise al-Muḥkam fī ʿIlm Naqṭ al-Maṣāḥīf 

authored by Abū ʿAmr al-Dānī. 
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The different sigla systems are as follows: 

 

 

 

 

 

 

 

Individual Siglum Textual evidence 

Madanī Awwal أ 

بََدَْ 
َ
 أ

بر ] وََ دُّ 
َ
رهر جَاد   أ سْمر  بَعْدَ  [ ب  –مرنْ  الِر

ر ر خُ  وَائ
َ
 ذْ أ

َ
ُ  فِر الِْ  ثرْر وَالوَْاوُ تُفْصر

 
مْ  فرهر

 فِر آير خُ ْ
هَْ  العَْدَّ

َ
يُْ  أ  –وسََمَّ

جْرري
ُ
بُْ  مَا أ واَ وَرَتَّ

ُ
تَّترهَا الِْ رسر  ب

 
لًِ جَعَ ُْ   وَّ

َ
رًا ثُمَّ المَْدَنِر أ  ىَك  وَ  –آخر

 بصَْْريإرلََ  كُوْف  وَ شَام  إرلََ 

Madanī Akhīr ب 
Makkī  ج 
Shāmī د 
Kūfī  ه 

 هَوَّ 
Baṣrī  و 

Collectctive Sigla Textual evidence  

Makkī رمَك    حُجْر  [بحجُْر  ]  ل
Madanī بال قُطْر[ ِّ يْ ر  [ُ طْرر وَالمَْدر

Makkī, Madanī مَا وَقُْ   صَدْر  [صَدْرٌ ] فريْهر
Baṣrī, Shāmī, Kūfī ْوَاهُمَانََرٌْ وَ] نََر  [ سر

Makkī, Madanī, Shāmī  ْمَا وخَُذْ  كُث امر  صُحْبَةر  مَعْ  فريْهر رالْ  الشَّ  [كُثْر ]ب
Makkī, Kūfī  ْمَعَ  وَىَك   مُث  ِّ  [ وَكَيْفَمَامُثْ  ] الكُْوْفر
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Numerical Sigla 
 س 60

 سَعْفَصْ 

 أ 1

بْْدَْ 
َ
 أ

 ب 2 ع 70
 ج 3 ف 80
 د 4 ص 90
 ق 100

 قَرَشَْ  

 ه 5
زْ   و 6 ر 200 هَوَّ

 ز 7 ش 300
 ح 8 ت 400

يْ   ث 500 حُطِّ
َذٌ 
َ
 ثَ

 ط 9
 ي 10 خ 600
 ك 20 ذ 700

 كََمَُنْ 
 ض 800

 ضَظَغُ 

 ل 30
 م 40 ظ 900
 ن 50 غ 1000
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Sūrat al-Fātiḥah 

In hemistich 69, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Fātiḥah consists of 7 verses:  

مُّ الُ تتتتتترَانر التْتتتتتُ ُّ  (69)
ُ
هَا سَتتتتتتبْعًاوأَ  يَعُتتتتتتدُّ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The word  سَبْعًا in the Arabic language means 7, thus bringing the total verse 

count for the ahl al-ʿadad to 7. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 69, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ ََاللَ َب سْم  ن 
م 
ْ
ح
َ 
یََۡالر ح 

َ 
َالر  م 

 

Makkī, 

Kūfī 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī 
 اللهر  بِسْمِ وَيعَْتَاضُ 

یَۡ 7  َ َالّ 
َ
اط

َ
ر َص 

ۡ
َانَ
َ
َن

ۡ
م
َ
لََع َ

َع
َ
َۡت  ۬ َ۬۬یۡہُ 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Makkī, Kūfī 
نْ  لًِ  َ  يَْهرمْ  وَلكَر وَّ

َ
 يسُْ رطُ  أ
 مُثْر الْ 
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Sūrat al-Baqarah 

In hemistich 71, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 287, 

according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 285; while 

according to al-Kūfī, the verse count is 286:  

يُّهُ تبتَوَفر الََْْ رهَْ فِر الْعَدِّ  (71)  ضً رر صْْر
 

 كُتتثْر َ تتنر الْ  خََْتتسٌ صْتتفَاً وَهَِْ وَ يْتتهر فر كََ زَ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the rāʾ in the word  ًررض amounts to 200, the siglum of the zāy 

in the word  amounts فِيهِْ amounts to 7, and the siglum of the fāʾ in the word  زَكََ 

to 80, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 287. 

 In the Arabic language, the word  ٌخََْس means 5, thereafter adding it to 280, 

bringing the total verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 285. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 5 plus 1 would equal 

6, thereafter adding it to 280, bringing the total verse count for al-Kūfī to 286. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 71 – 76, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۚ َ
ٓ
 
ـم
ٓ
 Kūfī ﴾۱ال

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

ركُوْ  وَى ف  ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

10 ۬۬ َ
ٌۢ
ذَابٌَالَ یۡمٌ

َ
َۡع لہَُم

َ
 Shāmī و

Madanī, 

Makkī, Kūfī, 

Baṣrī 
 ْ لَّر
َ
 ناَدَ  مٌ أ

11 ﴿َ
َ
وۡن

م
ح ل 

ْ
ص
م
َم
م
ن
ْ
اَنحَ

َ
ن مَ اَا 

 
موۡ  ﴾۱۱قاَل

Madanī, 

Makkī, Kūfī, 
Shāmī  ْلََُ  فدََعْ  نَ وَىُصْ رحُو 
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Baṣrī 

197 ﴿َ اب 
َ
ب
ْ
لَ
ۡ
َالۡ َیٰۤامولِ  ات قَموۡن  َ

 ﴾۱۹۷و

Madanī 

Thānī, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī  

Makkī, al-

Madanī 

Awwal 

  وَثاَنِر 
ُ
  لر وأ

َ
 دَعْ  ابَر لْْ الِْ

ربر جَ   لوَْفْرر ا ان

200 
َ ۃ 
َ
ر خ 

 ۡ
َالۡ اَلََ َفِ 

َ
م
َ
اَو

َ
ی
ْ
من َال  اَفِ 

َ
ت ن

ََا 
 
ا
َ
ب نَ َ
ر

نَْ َ﴿م   ﴾۲۰۰خَلََق 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī  

Madanī Thānī  انَ بَ  دَْ هُ  ق  خَلََ  وَثاَنِر 

219 ۬۬ َ
َ
قموۡن ف 

ۡ
ن
م
اذاََی

َ
َلموۡنکَََم

سْـ 
َ
َی
َ
 و

Makkī, 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Thānī, Shāmī, 

Kūfī, Baṣrī 

نر  فِر  نَ   – وَينُفُْ وْ 
 اءَ جَ  الثاَّ

ىْرُ ا
َ
ىْرر  مرنَ  وَهْوَ  لِْ

َ
 الِْ

257 
َ
َ
ن َم  

ۡ
مہُم
ج ر 

ْ
خ
م
نموۡاََۙی َ

م َا 
َ
ن
ۡ
ی  َ َالّ 

م   
لِ

َ
َو
م
الَل

۬۬ ر  م
مو لََِالن  َا  ت  لمم  م  الظ 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Thānī, Makkī, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī 

رلََ    رر النُّوْ  إ
َ
 نوَْارٌ أ

219 
مَْ ل َکم َ

َلعَ ت  ی 
 ۡ
َالۡ

م
ََلکَمم

م
مَالل َیۡ  

ب
م
ل کََی

 
کَذ

﴿َ
َ
ن
ۡ
و
م
ر فَک َ

َ
ۃ ۲۱۹َؕتتَ

َ
ر خ 

 ۡ
َالۡ

َ
اَو

َ
ی
ْ
من َال  َفِ  ۙ﴾ 

Madanī 

Akhīr, Kūfī, 

Shāmī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, Baṣrī 

رُوْ  وَقُْ    اَ والُِ  نَ   – تَتَفَكَّ
ر  ْ دَ  اد  هَ  هَاب زْرر  وَذُو ٌ  لَّر

َ
 أ

235 
َ
ۡ
َانَ
 
َ لۡ  اَا   

 
ر َس  َ ن  ہم

ۡ
و دم اع 

َ
َتمو َ َلۡ 

ۡ
ن ک 

ل 
َ
و

َ
 
موۡاَقوَْلۡ ۬۬تقَموۡل ف اَ

ۡ
و
م
ر
ْ
ع َ  م 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

 مَعْ  الْْصَْْريُّ  وَمَعْرُوْفاً
رفريَْ   قُْ   خَائٓ

114 
َ َ لۡ  َا 

 
لموۡہَا خم

ْ
د
َ 
َی
ۡ
َانَ ْ َلہَُم

َ
اَکَان

َ
کََم ئ 

ٰٓ امول

۬۬ َ َ

ۡ
یۡ ف   خَآئ 

255 ۬۬ َ
م
موۡم  

قَی
ْ
َال
م  َ
ح

ْ
ََۚالَ

َ
و َہم َ لۡ  َا 

َ
لَ  َا 
 
َلَۡ
م
 الَل

Baṣrī, 

Madanī 

Akhīr, Makkī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī 

ر اف  وَ  مُ الَْ يُّوْ  العَْدَدر  وَفر   لََ ب
 زْرر جَ 

لََۡ 282
َ
َو

م
َضَآَی

َ  
کَات بٌَو َ  

ِ َلََۡر ََ َیََۡ
ٌ
َ۬۬د ۬ 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Makkī with 

khulf
70

 

 وَكَمَا اءَهُ جَ  شَهريْدٌ  وَبَعْضٌ 
بْهَامر  فَعُدَّ   – ىَضَ  رالْْر  وَب

يْْهُُ   يََرْري تَفْسر
                                                           
70

 Despite the author's mention of khulf for al-Makkī regarding this particular verse-terminal, the prevailing 

preponderant view maintains that al-Makkī did not take the verse-count into consideration. This conclusion is 

drawn from the author's assertion that al-Makkī, al-Madanī, and al-Shāmī share the same total verse-count, which 

would not be the case if al-Makkī had considered this verse-terminal. Moreover, the term “ ٌوَبَعْض” (and some) 

indicates a weak basis for this viewpoint, as affirmed by al-Mukhallalātī. This analysis is presented in al-Qawl al-

Wajīz: 168.   
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Sūrat Āl ʿImrān 

In hemistich 82, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrah Āl 

ʿImrān consists of 200 verses: 

مْتتتتتتتترَان  فَعُتتتتتتتتتدَّ  (82) ربَتتتتتتتتتارَ وَفر آلر  ر  غََئ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the rāʾ in the word ربَا   .amounts to 200 رَغََئ

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 82 – 85, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۙ ََ
ٓ

َ  
م
ٓ
 Kūfī ﴾۱ال

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

3 ﴿ۙ یۡلََ ج 
ۡ
ن  
ۡ
الۡ

َ
ىۃََو َوْر  لََالت  َ

ز
ۡ
انَ
َ
 ﴾۳و

 Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī 
ر  َ  نْْريْ وَالِر  ِّ ل امر رلََ  دَْ هُ  شَّ  ب

 وَقْرر 

4 ۬۬ َ
َ
رْقاَن فم

ْ
لََال

َ
ز
ۡ
انَ
َ
َو یَل  لن َاس 

د   ہم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 

سَْ طَ وَالفُْرْقَانَ 
َ
 ،كُوْف   وأَ

نْْريَْ   نِر  – وََ دَّ ثاَ  الِر
48 

ىۃََ َوْر  الت  َ
ۃََو

َ
م
ْ
ک ح 

ْ
ال
َ
َو

َ
ب ت  ک 

ْ
َال
م
ہ مم ل   َ

ع
م
ی
َ
و

َۚ یۡلََ﴿ ج 
ۡ
ن  
ۡ
الۡ

َ
 ﴾۴۸ََو

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

49 ۬۬ لََ
ۡ
ی آء 

َ
سْر ََا 

 ۡ
َن 
َب لِ  َا 

 
وۡلۡ

م
س
َ
ر
َ
 Baṣrī و

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 
آءريَْ  ُ دَّ َ نر  رسَْْ  الْْصَْْري إ

92 
َ
ۡ
ََلنَ ت   َ

َح
َ   
ب
ْ
َالمواَال

َتنَ
ۡ
قموََۡتمن اَف  َ م  اَم 

موَۡ  
ب َتمح 

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shaybah, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī, 

Abū Jaʿfar 

ُّ  دَعْ  واَ الُِ  نَ تَُربُّوْ   دًىهُ  وَفر
 دَ يزَريْ   – وعََنْ 

ََہَ ف یَۡ 97
َیَ ا 

ٌۢ ٌ
 َ َت

ی
َ
َن َب

م
قَام َ َم 

ٌ
َََت ر 

ْ
ب َا  َیَۡہ 

َ
َ۬۬م ۬ 

Shāmī, Abū 

Jaʿfar 

Shaybah, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

ربرَْاهريْ    – وَفْرر  عََ دُ  ُ دَّ  مَ وَإ
 يزَريدٌْ  وَمَعْهُ 
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Sūrat al-Nisāʾ 

In hemistich 92, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 177, 

according to al-Kūfī, the verse count is 176; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Baṣrī, the verse count is 175:  

 لفَْتة  زُ  صْتدر قَ  عَََ  شَتام   النِّسَتا وََ تدَّ  (92)
 

تتت   وَ    طُهْتتترر  كُتتتوْفر َ تتتنر الْ  سر
 وَكُُ  عَََ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of theʿayn in the word  َََع amounts to 70, the siglum of the qāf in 

the word  قَصْدر amounts to 100, and the siglum of the zāy in the word  زُلفَْةٍ  

amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 177. 

 The word    سر in the Arabic language means 6, thereafter adding it to 170, 

bringing the total verse count for al-Kūfī to 176. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 6, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī. 

Thus, 6 minus 1 would equal 5, thereafter adding it to 170, bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī to 175. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 92 – 93, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

44 
َ
ۡ
َانَ

َ
ن
ۡ
و دم

ۡ
ی مر 

ی
َ
لََََو

ل  َ َالض 
َ
ن
ۡ
و
م
تََ

ْ
ش
َ
ی

یۡلََ﴿ َ ب  َ  
مواَالس ل   ﴾۴۴ََتضَ 

Shāmī, Kūfī 
Madanī, 

Makkī, Baṣrī 

نْ  كُوْف  وَ  شَام  وَ 
َ
 تضَر ُّوا أ
بريَْ    السَّ

173 
اَ
ۡ
و
م
بَ

ْ
ک
َ
اسْت

َ
وۡاَو کَفم

ۡ
ن
َ
َاسْت

َ
ن
ۡ
ی  َ اَالّ  َ امَ  َ

و

۬۬ اَ ذَاب اَالَ یۡم  َ
َع ْ مہُم

ب َذ  
ع
م
 فیَ

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī, 

Baṣrī 

يَْْ   – وَالْ  خر
َ
ْماً  أ لَّر

َ
 شَام  َ دَّ  أ
 يكُْرر  وَلمَْ 
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Sūrat al-Māʾidah 

In hemistichs 98 – 99, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad.  According to al-Kūfī, the verse count is 

120, according to al-Baṣrī, the verse count is 123; while according to al-Madanī, al-

Makkī and al-Shāmī, the verse count is 122:  

 فَتتتتا    قَ يْتتتتفَ كَ كُتتتتوْفر وََ تتتتدَّ الْعُُ تتتتوْدَ الْ  (98)
 

     ثتَتتتتتتتتتتتتتتتتلََثٌ  صْْ  تبَتتتتتتتتتتتتتتتتتوَ  (99)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  َكَيْف amounts to 20 and the siglum of the 

qāf in the word قَفَا amounts to 100, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 120. 

 The word  ٌثلَََث in the Arabic language means 3, thereafter adding it to 120, 

bringing the total verse count for al-Baṣrī to 123. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī. 

Thus, 3 minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 120, bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 122. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 98 – 99, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ۬۬ َ مقموۡد 
ع
ْ
اَاوَْفموۡاَب ال

 
نموۡ َ

م َا 
َ
ن
ۡ
ی  َ اَالّ 

َ مِ  
 یٰۤایَ

 
Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 
رالْ   مَعْ  فدََعْ  عُُ وْدر  – وَب
 يُثْري لََُ  كَثريْْ   عَنْ 

15 
َ
َ
وۡن فم

ْ
ممَْتمخ

ت
ۡ
وۡاَکمن فم

ْ
ع
َ
ی
َ
َو ب 

ت  ک 
ْ
َال
َ
ن م 

۬۬ َ  
ۡ

َکَث یۡ
ۡ
ن
َ
 ع

23 ۬۬ َ
َ
وۡن

م
ب ل 

مَْغ  ن کَم مََفاَ 
وۡہ ممم

ت
ْ
خَل

َ
ذاََد  Baṣrī فاَ 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Kūfī 
ُوْنَ       بَصْْ  وَ   لََُ  غََلْر
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Sūrat al-Anʿām 

In hemistich 102, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 165, 

according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 167; while according to al-

Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 166:  

  فِر  وَالَِنْعَامُ  (102)
هر قَ  دْيُ هَ  نَاسَ  كُوْفر الْ  صْدر

 

 كََ    زَ   صَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدْرٌ وَ  
 

 

The author alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word سَنَا amounts to 60, the siglum of the hāʾ in 

the word amounts to 5, and the siglum of the qāf in the word  هَدْيُ  هر    قَصْدر
amounts to 100, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 165. 

 The siglum of the zāy in the word  ,amounts to 7, thereafter adding it to 160 زَكََ  

bringing the total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 167. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 7, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 7 minus 

1 would equal 6, thereafter adding it to 160, bringing the total verse count for 

al-Shāmī and al-Baṣrī to 166. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 102 – 103, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ۬۬ َ
َ
موۡر الن  َ

َو ت  لمم  م َلََالظ 
ع
َ
ج
َ
 Madanī, Makkī و

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
اْ دُدْ َ نر  وَالنُّوْرَ 

دْرر ال فَ  صَّ

66 َ ﴿َ ک یۡل  َ
مَۡب و لَیۡکم

َ
َع

م
َل سَْت

ۡ
 Kūfī ﴾۶۶ََقمل

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
ركُوْ     وَكريْ  لًِ  ف  ل وَّ

َ
 أ

73 ۬۬ َ
م
وۡن کم

َ
َفیَ

ۡ
َکمن َقموۡلم

َی
َ
وْم

َ
َی
َ
 ,Madanī و

Makkī, Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
يْْاً  تَ ريْم    –ىُسْ  فَيَكُونُ  خر

َ
أ

َشَْر  فِر  هُ دَعْهُمَا عَنْ   161 الْْ
َ اط 

َ
ر َص  َا لِ 

 َ ۡ
ب   َ
َر ۡ ىن  َہَد  ۡ ن نَ  ََا 

ْ
قمل

۬۬ َ یۡم  َق 
مسْت  م 
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Sūrat al-Aʿrāf 

In hemistich 106, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī, 

the verse count is 206; while according to al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 

205:  

 ضًتتتارر فََ وَ  صَتتتدْر  وَ كُتتتوْف   وَالَِْ تتترَافُ عَتتتنْ  (106)
 

 

The author alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the wāw in the word  ََوَف amounts to 6 and the siglum of the rāʾ 

in the word  ررضًا amounts to 200, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī, al-Madanī and al-Makkī to 206. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 200, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 200 

minus 1 would equal 199, thereafter adding it to adding it to 6, bringing the 

total verse count for al-Shāmī and al-Baṣrī to 205. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 106 – 107, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence 

1 َۚ َ
ٓ
ص

ٓ
ـم 
ٓ
 Kūfī ﴾۱ََ﴿ال

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر
يَْ وَالوْرترْر   وَطَاسر

29 َ ﴿َ
َ
ن
ۡ
و
م
وۡد

م
َدَاَکممَْتعَ

اَب
َ
  Kūfī ﴾۲۹ََکَم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
كُوْفر  دُوْنَ تَعُوْ 

ر ْ  ل

29 َ
م
وۡہ

م
ع
ْ
اد
َ  
۬۬و َ

َ
ن
ۡ
ی ََال  

م
َلََ َ

ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
 Shāmī, Baṣrī م

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
ينَ  لََُ  ر بَْصْْري الدِّ  شَام  وَ  – ل
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38 
ذَاب اَ

َ
َع ْ ت ہُ 

 
موۡناََفاَ َاَضَل  ء 

ٓ
لَۡ
م
اَہٰۤؤ

َ
ب نَ َ
ر

۬۬ َ ار  َ َالن  َ
ن اَم  

ف 
ْ
ع  ,Madanī ض 

Makkī 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

عْفًا مرنَ  وَقُْ   هُ  ضر النَّارر َ دَّ
رثَ  – اءريَْ   وَثاَل رسَْْ  صَدْرٌ  إ

 137 وَعََ صَدْرري
َ
 ۡ
َن 
َب لٰ 

َ
َع سْن 

م
ح
ْ
ب  کََال َ

َر
م
ت

َ
م َکَل 

ْ
ت َتمَ َ َ

و

۬۬ لََ
ۡ
ی آء 

َ
سْر  ا 
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Sūrat al-Anfāl 

In hemistich 110, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 77, 

according to al-Kūfī, the verse count is 75; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Baṣrī, the verse count is 76:  

 خََْسُتهَاوَ  ، اهْترً زُ  مَّ عَت شَتام   والَِنْفَالُ  (110)
 

 لركُتتتتتتتتتتتوْف   تُعَتتتتتتتتتتدُّ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  َّعَم amounts to 70 and the siglum of the 

zāy in the word زُهْرًا amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 77. 

 The word خََْسُهَا in the Arabic language indicates to 5, thereafter adding it to 

70, bringing the total verse count for al-Kūfī to 75. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī. 

Thus, 5 plus 1 would equal 6, thereafter adding it to 70, bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī to 76. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 110 – 111, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

36 
َ
َ  
ََثمم

ۃ 
َ
سْر

َ
َْح لَیۡہُ 

َ
َع
م
َتکَموۡن

َ  
ثمم

۬۬ َ
َ
وۡن

م
لبَ
ْ
غ
م
 ی

Baṣrī, Shāmī 
Madanī, 

Makkī, Kūfī 
 رِّ دَ  لَِ وَ  يُغْ بَُوْنَ 

42 
ل َ
َ
َو

ۡ
ن ََک 

َ
َل  ی

َ
ی ض 

ْ
ََق

م
َاَََالل َمْر 

َ
اَکَان

َ
ۡ
ف
َ
وَۡم

م
َع

 
َ۬۬لۡ ۬ 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 
لُ  سْ رطْهُ  مَفْعُوْلًِ  وأَوَّ

َ
فَأ

 ادرياًهَ 

َہمَ 62
 ۡ
ی  َ َالّ 

َ
ََاََََو  

ہَ ی ر 
ْ
ص
َ
َب ن َ
َََدَک

ۡ
ن یۡ م 

ْ
ؤ مم

ْ
ب ال

َ
َو

َۙ ﴿۶۲﴾ََ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  
رالمُْؤْمرنريَْ   فريًّاوَ اسْ رطْ  وَب
 نصَْْر  وَرَا
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Sūrat al-Tawbah 

In hemistich 115, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 129; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī; the verse count is 130:  

تتتوَى  (115)  وَىلتَتتدْ قتَتتبتَتترَاءَةَ الكُْتتتوْفر وََ تتتدَّ سر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ْقَد amounts to 100 and the siglum of the 

lām in the word لوََى amounts to 30, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al- Shāmī and al-Baṣrī to 130. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 30, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 30 minus 1 would 

equal 29, thereafter adding it to 100, bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 129. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 115 – 116, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

3 ۬۬ َ َ

ۡ
ک یۡ ر 

ْ
ش مم

ْ
َال
َ
ن ءٌََم  

ٓ ۡ
ی َر 

ََب
َ
َالل َ  Baṣrī انَ 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Kūfī 

 الثَّانر  المُْشَْركريَْ  مرنَ 
ر بَْصْْري فَاْ دُدْهُ   ل

َاَ  39 َ َلۡ 
ۡ
ََتنَ

ۡ
و
م
ر َف 

م
ذَاب اَاََاَی َ

مَْع کم
ْ
ب َذ  
ال یَۡع َ۬۬م  ََ۬ Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

بكُْمْ  شَام  وَ   َ ذَاباً يُعَذِّ
ْمًا لَّر

َ
 وَلًِ   – او   أ

70 
َاََ

َ
َلمََْی
ۡ
َْا امَت ہُ 

َ
َََنبَ

ۡ
ی  َ َالّ 

ۡ
ن َم 

َ
ََْن َقبَْل ہُ  َقوَْم 

َنموَۡ
َ  
َو َح 

َ  
َو اد 

َ
وَۡع َثمَم

َ
َ۬۬د ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

ر  اْ دُدْهُ  وَثَمُودَ  دْرر ل  ذَا صَّ
 قصَْْر 
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Sūrah Yūnus 

In hemistich 119, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī, the verse count is 109; and according to al-Shāmī the verse count is 110:  

تتتتتامر وَيتُتتتتوْنسُُ َ تتتتتيُْْ  (119)  الَ طَتتتتتدْ قتَتتتتالشَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  َْقد amounts to 100 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word  َطَال amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 109. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 9, al-Shāṭibī remained 

silent regarding the one opinion: the view of al-Shāmī. Thus, 9 plus 1 would 

equal 10, thereafter adding it to 100, bringing the total verse count for al-

Shāmī to 110. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 119, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

57 
آ
َ
َج

ْ
َقدَ

َ
کممَۡء
ْ
ََت

ٌ
ۃ
َ
ظ وْع  ََم َ

ۡ
ن مََْم   ب  کم َ  

ر

فَآ  َ
َ
ََءٌَو

ۡ
و دم م َالص  اَفِ 

َ
َل  م َ۬۬ر  ۬ Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 
دُوْ  يْنَ  رر  – وَالصُّ  نْ در  وَالدِّ

22 َ
َ
اَالل

م
و
َ
ع
َ
ََََد

ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
َََلََ

ۡ
ی َال  

َ
َ۬۬ن ََ۬ 

22 
نَْاََ َلئَ 
ۡ
یَۡن

َ
نَْہ َج َاَم 

ن
َ
ہَ ت وََۡذ  َکم

ََننَ ََلنَ
َ
ن م 

َ
 
َالش 

ۡ
ی ر  َک 

َ
 َ ﴾۲۲﴿َن

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī  َاكررريْن
 هْرريدَ فدََعْ  وَالشَّ
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Sūrah Hūd 

In hemistich 120, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 123; 

according to al-Madanī al-Awwal and al-Shāmī, the verse count is 122; and according 

to al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-Baṣrī, the verse count is 121:  

 عْتُهَتاجََ دْ قتَمَتا كَ الكُْتوْفر وَهُوْدٌ َ نر  (120)
 

رنْتَتتانر وَ    امَتتا دَ  ث
َ
رتتلََ أ  هَجْتترر صْتتُ  وَصْتت   ب

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word كَمَا amounts to 20, the siglum of the qāf in 

the word  َْقد amounts to 100, and the siglum of the jīm in the word  جَعَْتُهَا  

amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 123. 

 The word  رنْتَانر  in the Arabic language indicates to 2, thereafter adding it to ث

120, bringing the total verse count for al-Madanī al-Awwal and al-Shāmī to 

122. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 2, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-

Baṣrī. Thus, 2 minus 1 would equal 1, thereafter adding it to 120, bringing the 

total verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-Baṣrī to 121. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 120 – 123, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

54 َۙ ﴿َ
َ
کموۡن ر 

ْ
مش اَت َ م  َم  

ءٌ
ٓ ۡ
ی َر 

َب ۡ اَانَّ  
 ۡ
و دم َ

ِ
ْ
اَ

َ
 Kūfī َ ﴾۵۴و

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Baṣrī 
كُوْنَ  مَا لََُ  كُوْف  وَ   تشَُْر

74 
َ َۡقوَْم  اَفِ 

َ
لمن اد  َ

ج
م
یَی ر 

ْ
ش
م
ب
ْ
ََال
م
ہ
ْ
ت
َ
آء

َ
ج
َ
و

َ ﴿َ  َ ﴾۷۴لموۡط 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī 
 ، كَُُّهُمْ  وَلًِ   – او   وَلوُط  

 وَاقْرر  افريًاوَ دَعْ  وَالثَّانر 
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رْناََ 82
َ
َامَْط

َ
۬۬و َ یۡل  ج   َس 

ۡ
ن ََم  

ۃ 
َ
ار

َ
ج اَح  َ

لَیِۡ َ
 ع

Madanī 

Akhīr, Makkī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī 

يْ  جِّ  دِّ جَ  عْدَ بَ اْ دُدْ     وَسر

121 
لموَۡ َ

م
ْ
َاع لٰ 

َ
مَْاَع کَانتَ کم

َ
لموَۡن اََع َاَ َََ۬ؕم َم 

َ
َن

﴿۱۲۱َ ۙ﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī 

Madanī 

Akhīr, Makkī 

 دَعْ مَعَ  نَ   –وعَََىر وُْ 
َ  وَكُنْ  مَنْضُوْد    حَاصر

َظْرر 
ْ
 82 الْ

َ۬۬ َ یۡل  ج   َس 
ۡ
ن ََم  

ۃ 
َ
ار

َ
ج اَح  َ

لَیِۡ َ
رْناََع

َ
َامَْط

َ
و

َۙ ﴿َ وۡد  ضم
ۡ
ن  َ ﴾۸۲م َ

86 
مَۡ
م
ت
ۡ
َکمن

ۡ
ن مََْا  َل کَم ٌ

ۡ
َالل َخَیۡ

م
ت

َ 
ی ق 
َ
ب

۬۬ َ َ

ۡ
ن یۡ م 

ْ
مؤ  م 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

ر  دْرر وَل مُّؤمرنريَْ  كُنْتُمْ  صَّ
هَا  فَعُدَّ

118 
َامَ َ
لََالن َاس َ

ع
َ
َلجَ

 
ۃ َ ََم  َ  

دَۃَ و ََاح 
َ  
َلََۡو

َ
الموََۡی

َ
َز

َ
ن

ََ
ۡ
یۡ ف  َل 

ت
ْ
خ
م
۱۱۸َ﴿َم ۙ﴾ َ 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī 

 صَالًِ ور اْ دُدْ  وَمُُْتَ رفريَْ 
  جْرر هَ  ادَوَ 
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Sūrah Yūsuf 

In hemistich 126, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrah 

Yūsuf consists of 111 verses: 

 ْ  قتُتتتتتتسْر تلَّْتُتتتتتتامْتتتتتتتنُ يُ وَيوُسُتتتتتتتفُ  (126)
 

 

Furthermore, the author alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word  ُيُمْن amounts to 10; the siglum of the alif in 

the word  اليْسُْر amounts to 1; and the siglum of the qāf in the word   ُْق 
amounts to 100, thus bringing the total verse count for the ahl al-ʿadad to 111. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in hemistichs 126 – 

127. 

Sūrat al-Raʿd 

In hemistich 128, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 47, 

according to al-Kūfī, the verse count is 43, according to al-Madanī and al-Makkī, the 

verse count is 44, and according to al-Baṣrī, the verse count is 45:  

ر وَفر الرَّْ تتدر  )128) امرتتل  دَادُهُ مرتتهْتترٌ زُ  تيِّ شَّ
 

تتدْرر  الَِرْبَتتعُ ، وَ  كُتتوْفر َ تتنر الْ  ثتَتلََثٌ   ر صَّ  ل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the zāy in the word  ٌزُهْر amounts to 7 and the siglum of the 

mīm in the word  ُمردَادُه amounts to 40, thus bringing the total verse count for 

al- Shāmī to 47. 

 The word  ٌثلَََث in the Arabic language means 3, thereafter adding it to 40, 

bringing the total verse count for al-Kūfī to 43. 
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 The word  ُالَِرْبَع in the Arabic language means 4, thereafter adding it to 40, 

bringing the total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 44. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 4, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Baṣrī. Thus, 4 plus 1 would equal 

5, thereafter adding it to 40, bringing the total verse count for al-Baṣrī to 45. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 128 – 130, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence 

َمَْہََاََ 16 لمم  م یَالظ  َو 
َتسَْت

ْ
وَۡل م الن  َ

َو
م
َت

م
َ۬۬ر ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 
يدْ   خَ قْ   فِر   النُّوْرر  مَعَ   جَدر

اَ  5 دًىهُ  فدََعْ 
َ
َء اَتمر  َ ََب اذاَکمن 

َ
یَۡاَ ء ََن اََلفَ 

ۡ
ی د 

َ
َج ق 

ْ
َ۬۬دَ خَل ۬ 

23 
َ
ۡ
ال
َ
َٰٓو ل

َ
کَۃمَم ََئ 

َ
لموَۡی خم
ْ
لَیَۡد َ

َع
َ
َۡن ََہُ 

ۡ
ن ََم   کمل  

َ اب 
َ
ََۚب ﴿۲۳﴾   

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī  

Madanī, 

Makkī 

ر  دْرر وَل  لَدَى باَب   كُِّ  دَعْ مرنْ  صَّ
برشَْر 

 الْ

کََ 18 ئ 
ٰٓ َْامول َلہَُم

ٓ
وۡ
م
ََس اب 

َ
س ح 

ْ
َال
م
َ۬۬ء ۬ 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

رسَابر  سُوءُٓ  لهَُمْ  شَام  وَ 
ْ
الْ

يُْْ  َہََ 16 قُْ   الْْصَر
ْ
َقمل

َ
َی
ْ
ََل

ۡ
یَالۡ َو 

َسْت م 
ْ
َع

م

ۡ
یۡ ص 

َ
ب
ْ
ال
َ
َ۬۬یَو ۬ 
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Sūrah Ibrāhīm 

In hemistich 132, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfi, the verse count is 52; 

according to al-Baṣrī, the verse count is 51, according to al-Shāmī, the verse count is 

55, and according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 54:  

رتتتْربرَْاهريْمَ  كُتتتوْف  وَ  (132) َ احَ بتَتتب تتتيْمُهُ ن  سر
 

 نتَتا وَقْتترريدَ  خََْتتسٌ ، وَ بَصْْري تالتْت آيتَتةٌ وَ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī lludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the bāʾ in the word  َباَح amounts to 2, and the siglum of the nūn 

in the word  ُيْمُه -amounts to 50, thus bringing the total verse count for al نسَر

Kūfī to 52. 

 The siglum of the nūn in the word  ُيْمُه  amounts to 50, and the siglum of the نسَر

alif in the word  ٌَآية amounts to 1, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī to 51.  

 The siglum of the nūn in the word  ُيْمُه خََْسٌ   amounts to 50, and the word نسَر in 

the Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Shamī 

to 55. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 5 

minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 50, bringing the total verse 

count for al-Madanī and al-Makkī to 54. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 132 – 135, and 

are as follows: 

 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 
َ لمم  م َالظ  َ

ن َم 
َ

َالن َاس َ
ج ر 

ْ
خ
م
َاَ ل ت لََِت 

موَۡ َالن  َ۬۬ر  ۬ 
Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī 
رنتَْا وَتسَُْ طُ   اف  وَ  النُّوْرر  ث

 دَاهُمَاهُ 
5 

َاََ
ْ
َاَََن لمم  م َالظ  َ

ن کََم 
َ
جَْقوَْم ر 

ْ
َخ لََِاَ َت 

موَۡ َالن  َ۬۬ر  ۬ 

9 َ
ۡ
ن َنموََۡم  مَْقوَْم  کم َقبَْل 

َ  
َو َح 

َ  
َو اد 

َ
وَۡع َثمَم

َ
 ۬ َ۬۬د

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 
Shāmī, Kūfī 

 صَدْر  وَ  الْْصَْْري َ نر  ثَمُوْدَ 
 صَدْرري وَعََ 

19 
َاَ 

ۡ
َََن َی 

ۡ
ََشَا

م
َی ہ 
ْ
َذ

َ
ی
َ
مَْو َبْکم

ۡ
َا

ۡ
ی د 

َ
َج ق 

ْ
َب خَل َدَ ت 

َۙ ﴿۱۹﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr, Makkī, 

Baṣrī 
يدْ   ر جَدر  دَىهُ  ع  دَا لََ إ

َاََ 24
َ مِ
َصْل

َ  
َو

ٌ
َاَثاَب ت

َ
ِ
م
َۡفرَْع آَاَفِ 

َ
م
َ 
ََۙءَ الس ﴿۲۴﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī,  

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Awwal 

لَ  وَّ
َ
مَا  أ هْرَ  –السَّ  دَعر الدَّ

 وَافْهَمْ 

33 َ
َ
َال یَََۡو

م
َلکَمم

َ
ر خ َ َ

َس
َ
الن َِ َ

َلََو
َ
ََۚار ﴿۳۳﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī   َبصَْْري فدََعْ  وَالنَّهَار 

42 
لََۡ
َ
َو

َ
َالل َ  ََ َ

س
ْ
َََتحَ

 
َغَاف لَ

َ
اَی َ م  َ

ََع لم َ
م
ْ
ع

َ
 
وَۡالظ  مم َل 

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī  

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 
رمُوْنَ  يَعُدُّ  م  شَاوَ  ال  الظَّ
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Sūrat al-Ḥijr 

In hemistich 137, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Ḥijr consists of 99 verses: 

رجْتتتتتتتتترر  (137)
ْ
رغٌ صَتتتتتتتتتيْتتتتتتتتتبٌ طر وَفر الْ  اب

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ٌيْب  amounts to 9 and the siglum of the ṣād طر

in the word  ٌرغ -amounts to 90, thus bringing the total verse count for ahl al صَاب

ʿadad to 109. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in hemistich 137. 

Sūrat al-Naḥl 

In hemistich 138, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Naḥl consists of 128 verses: 

 فَ كَتتتتتتتدْ قتَتتتتتت تْتتتتتتوٌ حُ وَفر النَّحْتتتتتتت ر  (138)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ٌحُ ْو amounts to 8, the siglum qāf in the 

word  ْقَد amounts to 100, and the siglum kāf in the word  َكَف amounts to 20, 

thus bringing the total verse count for ahl al-ʿadad to 128. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in hemistich 137. 
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Sūrat al-Isrāʾ 

In hemistich 140, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 111; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 110: 

ا  (140) سَْْ  لَُّْمْتتتتتتنَ الِر يتَتتتتتدْ قتَتتتتتلركُتتتتتتوْف  وَالِر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ْقَد amounts to 100, the siglum of the yāʾ in 

the word  َِيل amounts to 10, and the siglum alif in the word  َالَُّْمْن amounts to 

1, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 111. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 1, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, Shāmī and al-

Baṣrī. Thus, 1 minus 1 would equal 0, thus bringing the total verse count for 

al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 110. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 140, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

107 
َاَ 

م
َذاََی لٰ 
ْ
لیََۡت

َ
ََْع َہُ 

َ
َ
َی

ۡ
و
م  
ر ََخ 

ۡ
َل لَ َ

ان د  ج َ م
َس قاَن 

ْ
۱۰۷َ﴿َذ ۙ﴾ َ 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Baṣrī 
دًا   ُ دَّ لََُ  –سُجَّ
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Sūrat al-Kahf 

In hemistich 142, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 111, 

according to al-Kūfī, the verse count is 110, according to al-Shāmī, the verse count is 

106; while according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 105:  

 بصَْْري  وَف الكَْهْفر  (142)
َ
ُ تََ أ تي هر    سُْ  قصَْتدر

 

َ  كُوفريُّتتتهُ وَ    عََ وَقْتتترريوَ  شَتتتام  سْتتتمُو ، وَ ي
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the hamzah in the word  ََت
َ
 amounts to 1, the siglum of the yāʾ أ

in the word  ُُْيس amounts to 10, and the siglum of the qāf in the word  ر ه  قَصْدر
amounts to 100, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 111. 

 The siglum of the yāʾ in the word يسَْمُو amounts to 10, thereafter adding it to 

100, bringing the total verse count for al-Kūfī to 110. 

 The siglum of the wāw in the word  ََوَع amounts to 6, thereafter adding it to 

100, bringing the total verse count for al-Shāmī to 106. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 6, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 6 

minus 1 would equal 5, thereafter adding it to 100, bringing the total verse 

count for al-Madanī and al-Makkī to 105. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 142 – 146, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence 

13 
َْاَ  َن ہَُم

َ
ی
ْ
ََف ت

ٌ
َََۃ نموَۡا  َ

َْاَم ب  ہُ  َ
ب ر

نَ 
ْ
د د  َ
ََْو َہُم

یہمَ ٭ََ د  ﴿۱۳﴾ 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī شَامر   َ يُْْ  هُدًى 

22 َ ۡ ب   َ 
َۡاََََقملَر ت ہُ  َ د  َب ع  م

لَم
ْ
ََع

َ
اَی َ َْم  ہُم لَمم
ْ
َاَ ََع َ َلۡ 

Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 
 دَابَ  قَ ريٌْ  
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یَۡ َقلَ 
ٌ
 ۬۬ َل

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

23 
لََۡ

َ
َل شََتقَموَۡو َ َالنَ 

ۡ
َی َۡاَ َء  َََنّ  

 
َذ
ٌ
ل ل کََفاَع 

ا ََۙغَد  ﴿۲۳﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī Akhīr  اررقاًبَ فدََعْ  –غَدًا 

32 
َ
َ  
ن ََو

ْ
فَف

َ
َمَِح

َ  
َو ل 

ْ
خ
َ
اَب ن َ

یََۡم
َ
اَب
َ
ن
ْ
ل
َ
ع
َ
مَِج َ

اَن
َ
م

ا رْع 
َ
 َ ﴾۳۲﴿ ََد

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī 

  –لْْدَْرر ا يِّدَ جَ زَرْعًَ دَُ وا 
 سَببًَا كَذَا

84 َ ا 
َ
َن َتیََۡو

م
ََہ

ۡ
ن َشَََۡم  ب اکمل  

َ
ب
َ
َس ََۙء  ﴿۸۴﴾ َ 

ب افاَََ 85
َ
ب
َ
َس
َ
ع
َ
ب
ْ
 َ ﴾۸۵﴿َت

Baṣrī, Kūfī 
Madanī, 

Makkī, Shāmī 

ر  الثَّلََثةََ  ثُمَّ    – كُثْ دَعْ ل
 ررهرمْ 

89 َ
َ  
ااَََثمم ب 

َ
ب
َ
َس
َ
ع
َ
ب
ْ
 َ ﴾۸۹﴿َت

92 َ
َ  
ااَََثمم ب 

َ
ب
َ
َس
َ
ع
َ
ب
ْ
 َ ﴾۹۲﴿َت

86 
دَہََ

َ
ج
َ
َۡو َفِ 

م
ب

م
ر
ْ
َ َاَتغَ

ۡ
یۡ

َ
ئَۃَ ع م 

َ
ََََح

َ  
دََو

َ
ج
َ
و

َ
ۡ
ن َ۬۬اَقوَْم ادَہََع  ۬ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Madanī 

Akhīr, Kūfī 

ر اَ دَعْ اوْ  قَوْماً  دَف  هَ  لََ ب
 وَْ رر 

35 َ
 
ا
َ
َاََاَََََقاَلََم م ن  َظم

ۡ
یََۡن َتبَ  ہ  َدََہ  ااََََذ  د 

َ
ََۙب ﴿۳۵﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī 

Akhīr, Shāmī 

بدًَا
َ
 بَعْدَ  ناَدَ  دْرًابَ  وَدَعْ أ

ر  ه  هَذر

103 
َہََ
ْ
ََقمل

ْ
مَْب الۡ ئمکم   

ب
َ
َنمن

ْ
َل

ۡ
ی ر  َ

س
ْ
َاََخ َ

َن
 
الۡ

َ
م
ْ
َع

﴿۱۰۳َ  ﴾ َ 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī 

ر صَّ    دْرر وَل
َ
عْمَالًِ فدََْ هُ أ
ى سَْر  لَدَ

ْ
 الْ
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Sūrah Maryam 

In hemistich 147, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr and al-Makkī, 

the verse count is 99; while according to al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī, the verse count is 98: 

رسْتتتتتعٌ وَفر ىَتتتتترْيَم   (147) رسْتتتتتعُوْنَ وَ  ت ْ  ت ر  جر  هَتتتتتاب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The phrase  ٌرسْع رسْعُوْنَ  ت  in the Arabic language means 99, thus bringing the وَت

total verse count for al-Madanī al-Akhīr and al-Makkī to 99. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 99, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-

Baṣrī and al-Kūfī. Thus, 99 minus 1 would equal 98, bringing the total verse 

count for al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 98. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 147 – 148, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َک  َِ َی 

ٓ
َع

ٓ
 Kūfī ﴾۱﴿َ َص

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

ركُوْ  وَى ف  ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

تَ  41 ک 
ْ
َال کمرَْفِ 

ْ
اذ
َ
َاَ و َب  ر 

ْ
َب َیَۡہ 

َ
َ۬۬م ۬ 

Madanī 

Akhīr, Makkī  

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 

لَ  وَّ
َ
ر إبرَْاهريْمَ ُ دَّ  وأَ  لََ ب

 سْر جَ 

75 
َ
ۡ
ن
َ
َم
ْ
لَ َقمل َ َالض  َفِ 

َ
َََلََ َکَان

َ
ی
ْ
َفلَ

م
َلََ

ْ
د دم

ْ
َم

َ م 
ْ
ح
َ 
االر

 
د  َ
َم
م
َ۬۬ن ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī ا واَ  وَدَعْ مَدًّ
ُ
 نريئًْاهَ  الِْ
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Sūrah Ṭāhā 

In hemistich 149, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 132, 

according to al-Shāmī, the verse count is 140, according to al-Kūfī, the verse count is 

135, and according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 134:  

َ دَا بتَتدْ قتَت بَصْْ  تلرتتوَ طَتتهَ  (149)  مَعَانُهَتتال
 

َ  شَتتامريُّهُ وَ    دَى وَقْتترر هُتت خََْتتسٌ سْتتمُو ، وَ ي
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  َْقد amounts to 100, the siglum of the bāʾ in 

the word بدََا amounts to 2; and the siglum lām in the word لمََعَانُهَا amounts to 

30, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 132. 

 The siglum of the qāf in the word  ْقَد amounts to 100, the siglum lām in the 

word  amounts to يسَْمُو amounts to 30, and the siglum yāʾ in the word  لمََعَانُهَا

10, thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 140. 

 The siglum of the qāf in the word  ْقَد amounts to 100, the siglum lām in the 

word لمََعَانُهَا amounts to 30, and the word  ٌخََْس in the Arabic language means 

5, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 135. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 5 

minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 130, bringing the total verse 

count for al-Madanī and al-Makkī to 134. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 149 – 154, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ ۚ﴿َہَ ط  ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

وَى لِكُوفٍْ   رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

40 ََ
ۡ
ن یۡ َس  َ

ت
ْ
ث َفلَبَ 

 ۡ
َاَََََفِ 

ۡ
َہ

َ
ی
ْ
د
َ
َم َل 

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

ا وَمَدْيَنَ  رسَْْ تََزَْنْ  ءريَْ   إ
رشَاىرهرمْ   47 ل

وَۡاَ 
م
س
َ
ب  کََفاَََن اََر َ

َلََۡر
 ۡ
َن 
اَب
َ
ن
َ
ع
َ
َم
ْ
ل ََرْس 

آاَ 
َ
َءَ سْر

ۡ
َ۬۬لََی ََ۬ 

یََۡکَیَۡ 40
َ
َع

َ  
َتقََر

َ
َنمِ

َ
ن
َ
ز
ْ
لََۡتحَ

َ
َ۬۬اَو ۬ 

77 َ
َ
َاَََو

ْ
یَۡلقََد

َ
َوْح

 
ا
َ
َاَ ََن وَۡلِ 

م
ََم َ۬۬سٰٰۤ ۬ Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 
رلََ  هُ وعََنْ   ىُوسَ  إ

39 َ
َ
قَیَۡاَََو

ْ
لیََۡل

َ
َع

م
َت

 
ۃ
َ  
ب
َ
ح
َ
ََۡکََم ن   َ۬۬م   ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī  ِّ كُثْر الْ  َ نر  وَمر 

40 
یَۡ َ َج 

اَفنَ س 
ْ
َنفَ

َ
ت

ْ
ل
َ
قتَ

َ
َن َو

 
َن 
فتَ

َ
َو   
غَم

ْ
َال
َ
ن کََکََم 

وَۡ
م
 ۬۬ َن افمت

Baṣrī, Shāmī 
Madanī, 

Makkī, Kūfī  
 رًّادُ  فََ وَ  فُتُوْناً

یَۡ 41 س 
ْ
ف
َ
مکََل ن

ت
ْ
ع
َ
ن
َ
اصْط

َ
ََۚو ﴿۴۱﴾ َ Shāmī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 
فَْسر   دًىهُ  ناَدَ  لنر

َ َکَیَۡ 33
ۡ

کََکَث یۡ َ
ح   
ب
َ
مس ََۙان ﴿۳۳﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  
ُ دَّ  قَبُْ   مرنْ  مَعًا كَثريْْاً

وَى َ 34 الْْصَْْري سر
َ  
َ َو

ۡ
َکَث یۡ َ

ک
َ
کمر

ْ
 ﴾۳۴﴿ ََانذَ

کََاَ  92
َ
ع
َ
ن
َ
اَم

َ
َم

ْ
اََََذ َ

َر
ۡ
َْی َہُم
َت

 
موۡ ََۙاَضَل  ﴿۹۲﴾ َ 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

يْتَهُمُ 
َ
ركُوْف   ضَ ُّوا رَأ  وَمَا ل
 حَرْفٌ  مَا الَّْمَِّ  مرنَ   – يلَِر 

عْرر  عَََ  َ زريْزٌ 
 الشِّ

78 ََ
َ
ی َۡفغََش  ََہُم

َ
ی
ْ
َال
َ
ن َم     

ََم
َ
ی اَغَش 

َ
َْم  َ ﴾۷۸﴿ ََہُم

86 
َقاَلََیَ  َاَََقَوْم 

َ
اَلمََْی د 

ْ
ع
َ
مَْو ب مکم َ

کممَْر
ْ
د ع 

ن ا
َ
س
َ
َ۬۬ح ۬ Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

 دَابَ  قَوْلًِ  حَسَنًا وَمَعْ 
َاََ 89

َ
َفلََََی

َ
وْن

َ
َاَََر

َ
َی َ َلۡ 

م
ع َْلیََۡاَ َرْج  َہُ 

 
ََ۬۬قوَْلۡ ۬ 
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87 
َ
ۡ
ن ََم  

ۡ
ی َۃَ د 
ن ََن

ْ
َفقََذَف قَوْم 

ْ
َال

َ
َِ

 
قَیَل کََاََاَفکََذ

ْ
ل

َ م ی  ر  ام  َ 
ََۙالس ﴿۸۷﴾ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī Akhīr  ْاىررريُّ دَع  لََُ   –  السَّ

وَۡ 86
م
َم
َ
ع
َ
ج
َ
َفرَ ََاَ سٰٰۤ ہَ لِ  َََقوَْم 

َ
ان
َ
ب
ْ
ااَََغَض ف  َ۬۬س  ََ۬ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī 

Madanī 

Akhīr, Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

فًا سر
َ
 نَ جَ  ىُوسَ  وَبَعْدُ  أ

ضُْر ا
ْ
موَۡ 88  لْ َاَہ َفقََال

 
مَِل َاَ ََذَا َـ

َ
مَْو َاَ َکم

م
وَََۡلَ 

م
َم  ۬ َسٰ 
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Sūrat al-Ambiyāʾ 

In hemistich 158, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 112; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 111:  

نبْريَتتا  (158)
َ
 ْ  قتُتوَفر الِْ

َ
، وَ تيتُتصْتتُ  أ  آيتَتةٌ سْ 

 

كُمُ تيتَتتت  ُّ ضُُّ رتتتتَ  ُ ِّ الكُْتتتتوْفر  زَادَ ب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word   ُْق amounts to 100, the siglum of the 

hamzah in the word   ُْص
َ
 يسُْ   amounts to 1, and the siglum yāʾ in the word أ

amounts to 10, thus bringing the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al- 

Shāmī and al-Baṣrī to 111. 

 The siglum of the qāf in the word  amounts to 100, the siglum of the  قُْ  

hamzah in the word   ُْص
َ
 يسُْ   amounts to 1, the siglum yāʾ in the word أ

amounts to 10, and the phrase  َزَاد ُّ كُمُ الكُْوْفر  means ‘to increase by an وأَيةٌَ يضَُُّ

āyah’, thus 111 plus 1, bringing the total verse count for al-Kūfī to 112. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 158, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

66 
َقاَلََاََ

ۡ
و مدم

ب
ْ
ع
َ
َفتَ

ۡ
ن َم  َ

ََن
ۡ
و
م
َاللَ د اَلَََۡن 

َ
م

َ
َ
َی
ۡ
یَۡن ََ مَْ مکم

َفَع
َ  
اَو َئ 

َ
کممَْلََۡی م  

ر  َ ﴾۶۶﴿ ََضم

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

كُمُ  ُّ  يضَُُّ كُوْفر
رلََ  زَادَ  الْ  ب

 ِّ ُ 
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Sūrat al-Ḥajj 

In hemistich 160, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 78, 

according to al-Shāmī, the verse count is 74, according to al-Baṣrī, the verse count is 

75; according to al-Madanī, the verse count is 76; while according to al-Makkī, the 

verse count is 77:  

  ارْبَعٌ شَام  جََ ، حر نْ عَ كُوْف  وَفر الَْجِّ  (160)
 

 ُ طْترر َ نر السر   ، وَ الْْصَْْري َ نر  خََْسٌ وَ  
 

 لََُ        ىَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتك   وَ  (161)
 

يَّتتتتتا لََُ  سَتتتتتبْعٌ فَ         َ  سْريتتتَتتتت كََلثُ 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70 and the siglum of the 

ḥāʾ in the word  ََج -amounts to 8, thus bringing the total verse count for al حر

Kūfī to 78. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70 and the word  ٌَارْبع in the 

Arabic language means 4, thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 

74. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70 and the word  ٌخََْس in 

the Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

to 75. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70 and the word   ٌ  in the سر

Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-Madanī to 

76. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70 and the word  ٌسَبْع in the 

Arabic language means 7, thus bringing the total verse count for al-Makkī to 

77. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 160 – 162, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

78 
َہمَ

 
م  َ
َس

َ
م َو سْل  مم

ْ
َال
م
م ََىکم

ۡ
َ۬۬یۡ ۬ 

Makkī with 

khulf 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

ا لََُ  ىَك   وَ   كُمُ سَمَّ
 خرلََف    – يَْ عَنْ المُْسْ رمر 

42 
َْ َقبَْلَہُم

ْ
ت
َ
ب َ َکَذ 

ْ
َفقََد

م
َنموَََۡقوَْم

َ  
َو َح 

َ  
َو
ٌ
اد
َ
َع

وَۡ َثمَم
م
ََۙد ﴿۴۲﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī  ُوَى ثَمُوْد امر  سر  الشَّ

19 َ
م
َی

ۡ
ن َم  م  

ب
َ
ََص

م
َر َفوَْق 
م
َء
ۡ
َو

م
ہُ  یَۡس  م  َ

ح
ْ
ََال

م
ََۚم ﴿۱۹﴾ َ 

Kūfī  

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ُ وُْدُ قُْ  
ْ
يْمُ الْ   – الَْمر

ركُوْف   َ 20 ل
م
َی

َ
ِ
ْ
َب ہَ ص

م
ََۡر اَفِ 

َ
وََۡم مطم

َْب لموَۡن ہُ  م
ج
ْ
ال
َ
ََو

م
 َ ﴾۲۰﴿ ََد

43 َ
َ
ََو

م
َاَ َقوَْم ر 

ْ
َب َیَۡہ 

َ
َو
َ
َلموََۡم م

َقوَْم َۙ ط  ﴿۴۳﴾ََ 
Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī 

امر دَْ هُ  وَلوُْط   ر شَّ  ل
 الْْصَْْريوَ 
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Sūrat al-Muʾminūn 

In hemistich 165, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 118; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 119:  

ِّ قتَتتتتدَ افْ تَتتتتَ   (165) ر كُْتتتتتوْفر  ……ل
 

ر ْ  مرائتَتة  وَمَتتعْ   رسْتتعٌ  غَتتيْْر ل رلََ  ت  شَْر تَ تتإ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word   َمرائة in the Arabic language means 100, the word  ٌرسْع  in the Arabic ت

language means 9; and the word  شَْر َ in the Arabic language means 10, thus 

bringing the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī 

to 119. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 10, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 10 minus 1 would 

equal 9, thereafter adding it to 109, bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 118. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 165, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

45 َ
َ  
وَۡاَََثمم

م
اَم

َ
ن
ْ
ل
َ
َرْس َسٰ 

َ
َاََََو

م
َہ َََخَاہ

ۡ
و
م
َر

َ
َ۬۬ن ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī  ِّ كُوْفر
ر ْ رهَا دَعْ  هَارُونَ  ل  ب
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Sūrat al-Nūr 

In hemistich 167, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī, the verse 

count is 62; while according to al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 64:  

رنْتَتتتتانر مْحًا ، وَ سَتتتتمْ دُ وَفر النُّتتتتوْرر  (167)  صَتتتتدْرهُُ  ث
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word  ْدُم amounts to 4 and the siglum of the sīn 

in the word سَمْحًا amounts to 60, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī al-Kūfī to 64. 

 The siglum of the sīn in the word سَمْحًا amounts to 60, and the word  رنْتَانر  in ث

the Arabic language indicates to 2, thereafter adding it to 60, bringing the 

total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 62. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 167, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

43 َ
َ
رْق ہَ ی

َ
اَب
َ
ن
َ
َس
م
ََکَاد

َ
ہََی
ْ
ََذ

ْ
َب الۡ

م
َب ار  َ

ص
ْ
 ,Shāmī, Baṣrī َ ﴾۴۳﴿ ََب

Kūfī 

Madanī, 

Makkī  

رالَِبصَْارر أسْ رطْهَا وَالَِصَالر  ب
ر  دْرر ل مَ 36 صَّ ی

َلَََ 
م
ح   
ب
َ
َف یَََۡس

َ
َِ

َ
َو و   غمدم

ْ
ََاَب ال

 ْ
ال َالۡ َ

ََۙص ﴿۳۶﴾ َ 
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Sūrat al-Fuqān 

In hemistich 170, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Furqān consists of 77 verses: 

يْمُتتتتتهُ زَ مَّ عَتتتتتوَفر الْعَتتتتتدَدر الفُْرْقتَتتتتانُ  (170)  عر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  َّعَم amounts to 70, and the siglum zāy in 

the word  ُيْمُه -amounts to 7, thus bringing the total verse count for ahl al زعَر

ʿadad to 77. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in hemistich 170. 

 

Sūrat al-Shuʿarāʾ 

In hemistich 172, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, al-Shāmī and al-Madanī al-

Awwal, the verse count is 227; while according to al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and 

al-Baṣrī, the verse count is 226:  

تتتتعَرَا  (172) لٌ وَ  شَتتتتام  وَ كُتتتتوْف  وَفر الشُّ وَّ
َ
 أ

 

 ذري َ مْتتتترر رَ  كَُّ وَوْا زَ  
 او  وَارْتتَتتتوَوْا كَُّ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the zāy in the word زَوَوْا amounts to 7, the siglum of the kāf in 

the word  َُّك amounts to 20, and the siglum of the rāʾ in the word   رَاو amounts 

to 200, thus bringing the total verse count for al-Kūfī, al-Shāmī and al-Madanī 

al-Awwal to 227. 
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 Since the last number mentioned in the hemistich is 200, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-

Baṣrī. Thus, 200 minus 1 would equal 199, thereafter adding it to 27, bringing 

the total verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-Baṣrī to 226. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 172 – 174, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ َسَٓط 
ٓ
 
 Kūfī َ َ﴾۱﴿َم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

49 َ
م
کمم َ

ل َم َ
وََۡع لَمم

ْ
وْفََتعَ

َ
َفلََس

َ
ر
ْ
ح   
َالس

َ
َ۬۬ن ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 
حْرر  وَفر   ىُسْ رطٌ  كُوْف   السِّ

 قُْ   نَ تَعْ مَُوْ 

92 َ
َ
َْق یََۡو َلََلہَُم

ۡ
ََایَ

ۡ
اَکمن َ

م
َ
َن

ۡ
و مدم

ب
ْ
مَْتعَ

م
َت

َ
ََۙن ﴿۹۲﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  
ًا اسْ رطْ تَعْبُدُونَ   رَاوَ  وَثاَلثر

 ورزْرر 

210 َ
َ
ہَ  و َب 

ْ
لتَ

َ  
ز
َ
اَتنَ

َ
ی ََم َ مَالش 

ۡ
یۡ  َ ﴾۲۱۰﴿َط 

Madanī 

Awwal 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Makkī, 

Madanī Akhīr 

لًِ  وَّ
َ
يُْ  وأَ يَاطر  اسَْ اطُ الشَّ

 ْ رهَ  جر  اب
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Sūrat al-Naml 

In hemistich 175, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī the verse 

count is 95, according to al-Kūfī, the verse count is 93; while according to al-Shāmī 

and al-Baṣrī the verse count is 94:  

 صَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتدْرُهُمْ وَ       (175)
 

ى النَّمْ ر    نَ وَقْترريجَت كُوْف  نْ ، وَ صُ دْياً هَ لَدَ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the hāʾ in the word ًهَدْيا amounts to 5 and the siglum of the ṣād 

in the word  ْصُن amounts to 90, thus bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 95. 

 The siglum of the ṣād in the word  ْصُن amounts to 90 and the siglum jīm in 

the word  َجَن amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 

93. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 3 plus 1 

would equal 4, thereafter adding it to 90, bringing the total verse count for al-

Shāmī and al-Baṣrī to 94. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 175 – 176, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

33 
موَۡ َامَقاَل م

ن
ْ
ۃَ ولموَۡاَنحَ َ  

َََاَقمو
َ  
َولموَۡامََو

ۡ
ا
َ
َاَب س 

َ
ۡ
ی د  َ۬۬دَ ََ ۬ 

Madanī, 

Makkī  

Baṣrī, Shāmī, 

Kūfī 
يدْ   َ  شَدر  دَعْ  حْر  لنر

ََقاَلََ 44
 
ن ہَ َََا 

ۡ
ن َم  

ٌ
د
َ  
ر
َ
مم رْحٌَم  َ

ََص
ۡ
ی ار  َ

َقوَ
َ
َ۬۬ر ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī  َوَارريْر
 وَىهَ دَعْ  قَ
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Sūrat al-Qaṣaṣ 

In hemistich 176, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Qaṣaṣ consists of 88 verses: 

 صْْر تحَتتتت فِر وَمرتتتتنْ تََْترهَتتتتا      ، وَالْعَتتتتدُّ       (176)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  فِر amounts to 80 and the siglum of the ḥāʾ 

in the word   حَصْْر amounts to 8, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 88. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 176, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ َسَٓط 
ٓ
 
 Kūfī َ َ﴾۱﴿َم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

23 
آ
َ
َم
َ
د
َ
ر
َ
اَو َ لمَ  َ

َو
َ
ََء

َ
ی
ْ
د
َ
لَیَۡم

َ
دََع

َ
ج
َ
َو
َ
َامََہَ ن

 
ۃ َ َم 

َ
َ
َی َالن َاس  َ

ن َسْقموَۡم  
َ
 ۬۬ َن

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 
 تََتْرهَا وَمرنْ   – وَىهَ  دَعْ 

 يسَُْ وْنَ 
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Sūrat al-ʿAnkabūt 

In hemistich 178, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

ʿAnkabūt consists of 69 verses: 

تتتتتتتتتتتتوَفر الْعَنْكَبُتتتتتتتتتتتتوْتر  (178)  ىسًُْ بْ طر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْب  amounts to 9 and the siglum of the sīn طر

in the word سًُْى amounts to 60, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 69. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 178, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ۚ﴿َـم ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

29 
َاََ

ۡ
ا
َ
مَْلتَ ن َکم َتموَۡئ 

َ
الََو

َ
ج   
َالر

َ
وََۡن

م
ع
َ
ط
ْ
َتقَ

َ
ن

یَۡ ب  َ  
َ۬۬لََالس ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
بريْ   رٌ   – صَدْ  َ  وَالسَّ

65 
وََۡذاََفاََ 

م
ک ب

َ
َر

َ
اَالل

م
و
َ
ع
َ
َد ک 

ْ
ل فم
ْ
َال َاَفِ 

ََ
ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
ََََلََ

ۡ
ی َال  

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī, Baṣrī 
Madanī, 

Makkī, Kūfī 

يْ  ر  لُْ مَانَ  مَعْ  نَ الدِّ امر ل  شَّ
 صْْريوَالَْْ 
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Sūrat al-Rūm 

In hemistich 179, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Kūfī, al-Shāmī and al-

Madanī al-Awwal, the verse count is 60; while according to al-Madanī al-Akhīr and al-

Makkī, the verse count is 59:  

وْمر عَتتتتتنْ  (179) لر وَ نََتْتتتتر  وَفر التتتتترُّ تتتتت الَِوَّ  بْ سر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word  ْب  amounts to 60, thus bringing the total سر

verse count for al-Baṣrī, al-Kūfī, al-Shāmī and al-Madanī al-Awwal to 60. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 60, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Akhīr and al-Makkī. 

Thus, 60 minus 1 would equal 59, bringing the total verse count for al-Madanī 

al-Akhīr and al-Makkī to 59. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 179 – 180, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ََۚ ـم ۬﴿۱﴾ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

2 َ
ۡ
و
م  
َالر ت 

َ
ب ل  َغم

م
ۙ﴿َم ۬۲﴾ َ 

Baṣrī, Kūfī, 

Shāmī, 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, Makkī  
ومُ  هُمَا  – وعََنْ   الرُّ

4 َۡ َََفِ 
ۡ
ن یۡ َس  ع 

ْ
َ۬۬ب ض ۬ 

Madanī 

Akhīr Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Madanī 

Awwal, Kūfī 
نريَْ   الهَْجْرر  دَىهُ  وَلْتتَْْكُْ سر
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55 
َ
َ
ََو

َ
َتقَموَۡی َ

ۃمَوْم َ
اع

َ 
َالس

م
َََم

م
َی

م
م س 

ْ
ق

وَۡ
م
م ر 

ْ
ج مم

ْ
َال

َ
َ۬۬ن ۬ 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

ر  لر ل مُ  مرنْهَا لََوَّ  يُْ سر
 المُْجْررىُوْنَ قُْ  

3 َ
َ
ن ََمَۡہمََو َََْم   َغَلبَ ہُ  د 

ْ
ع
َ
َب

َ
ی
َ
وََۡس

م
ب ل 

ْ
َغ

َ
ۙ﴿َن ۬۳﴾ َ 

Makkī with 

khulf, 
Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

 
ُ فُْ  يَغْ ربُوْنَ  وَفر 

ْ
 ءَ جَا الْ
 وَلمَْ يسَْر 
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Sūrah Luqmān 

In hemistich 180, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Kūfī and al-Shāmī the 

verse count is 34; and according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 33:  

 ْ تتتتتتتوَىدَ يْسَ لتَتتتتتتنََتْتتتتتترٌ وَلُْ مَتتتتتتتانُ  (180)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  َْليَس amounts to 30 and the siglum of the 

dāl in the word دَْ وَى amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī, al-Kūfī and al-Shāmī to 34. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 4, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 4 

minus 1 would equal 3, thereafter adding it to 30, bringing the total verse 

count for al-Madanī and al-Makkī to 33. 

The differences between the ahl al-ʿadad were deliberated in the al-ḥurūf al-muqaṭṭaʿāt 

as well as in sūrat al-ʿAnkabūt, the differences are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ۚ﴿َـم ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

ر  وَى كُوْف  ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

32 
َ
َ
َاَ َو

َ
ی َۡذاََغَش  ََہُم

َ
اَالل

م
و
َ
ع
َ
َد لَل  م وْجٌَکَالظ  َ َم 

ََ
ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
َََلََ

ۡ
ی َال  

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī, Baṣrī 
Madanī, 

Makkī, Kūfī 

يْنَ  امر  لُْ مَانَ  مَعْ  الدِّ ر شَّ  ل
 الْْصَْْريوَ 
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Sūrat al-Sajdah 

In hemistich 181, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 29; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 30:  

ر  صْْ  تبتَتتتتتتتََتْتتتتتتُ  َ تتتتتتتيُْْ وَ  (181)  سَتتتتتتتانٌ ل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  ٌرسَان  amounts to 30, thus bringing the total ل

verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī to 30. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 30, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Baṣrī. Thus, 30 minus 1 would 

equal 29, bringing the total verse count for al-Baṣrī to 29. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 181, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ۚ﴿َـم ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

10 
َ
َ
ََو

 
موۡ َاَقاَل

َ
ََاَ ء

ْ
َالۡ اَفِ 

َ
ن
ْ
َذاََضَلَل َرْض 

َ
ن اََاَ ء

یَۡ ََلفَ 
ۡ
ی د 

َ
َج ق 

ْ
َ۬۬دَ خَل ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī  ْيدًْا دَع  صْْر هَ  رَاوَ  جَدر
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Sūrat al-Aḥzāb 

In hemistich 182, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Aḥzāb consists of 73 verses: 

 نَ جَتتتتتتتتتتتنْ عَتتتتتتتتتتتالَِحْتتتتتتتتتتتزَابُ  (182)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70, and the siglum of the 

jīm in the word  َجَن amounts to 3, thus bringing the total verse count for ahl 

al-ʿadad to 73. 

Sūrah Sabaʾ 

In hemistich 183, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 55; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 54:  

 سَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتبَا      (183)
 

ر    دْياًهَتتتتتتتتتمَتتتتتتتتتْ  نَ  شَتتتتتتتتتام  ل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word   َْنَم amounts to 50 and the siglum of the 

hāʾ in the word  ًهَدْيا amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 55. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 5, the author remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī. Thus, 5 minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 50, bringing 

the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 54. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 183, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

تَ  15 َ ن  َ
َج

ۡ
ن
َ
َع َََن  َ م َی 

ۡ
َیۡ َََو َ ال  َ

م  ََ۬۬ ۬ Shāmī  

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 
مَال   ، ...... شَام   ادْرر  لََُ  شر

 فَ

 

Sūrah Fāṭir 

In hemistich 185, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr and al-Shāmī, 

the verse count is 46; while according to al-Madanī al-Awwal, al-Makkī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī, the verse count is 45:  

تترُ وَ  (185) تتامر وَ  الَِخر رر  الشَّ رفَتتاطر  لر وَ ذْ مُتتب
 

       وَرَى 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْمُذ amounts to 40 and the siglum of the 

wāw in the word  وَلر amounts to 6, thus bringing the total verse count for al-

Madanī al-Akhīr and al-Shāmī to 46. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 6, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Awwal, al-Makkī, al-

Baṣrī and al-Kūfī. Thus, 6 minus 1 would equal 5, thereafter adding it to 40, 

bringing the total verse count for al-Madanī al-Awwal, al-Makkī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī to 45. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 185 – 187, and 

are as follows: 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َاََ 7
ۡ
ی  َ َلّ 

ۡ
و
م
َکَفَر

َ
ََْاَن َلہَُم

ۡ
ی د  ََ ذَابٌَ

َ
ََع

ٌ
َ۬۬د ۬ Baṣrī, Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 

يدٌْ  لًِ  وَشَدر وَّ
َ
 صْفُهُ وَ  أ
 هْرريدَ 

ق   16
ْ
تِ بِخَل

ْ
أ
َ
ي
َ
كُمْ و

ْ
هِب

ْ
ذ
ُ
 ي
ْ
 ,Madanī إِن يشََأ

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

 

Baṣrī 

يدْ   يُْْ  النُّوْرُ  وَلَِ  جَدر الْْصَر
رعَزريْز    –نَْ  وَ فدََعْ  وَكَمْ ب

شَْر 
 يُبْدَلُ فِر النَّ

20  
ُ
لََ الن وُر َ

اتُ و
َ
لََ الظ لُمُ

َ
 و

19  
ُ
صِي

َ
ب
ْ
ال
َ
ىٰ و

َ
م
ْ
َع

ْ
وِي الْ

َ
ا يسَْت

َ
م
َ
 و

41 
اتِ 

َ
او
َ
م
َ  
سِكُ الس

ْ
م
ُ
 ي
َ
َ الل ـَه  أنَ إِن 

َ
ض

ْ
َر
ْ
الْ

َ
و

ولََ 
ُ
 تَز

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 
يْهٌ وَ  تزَُوْلَِ   جر

ورِ  22
ُ
قبُ
ْ
َن فِِ ال سْمِع  م  ُ

 بِم
َ
ا أنَت

َ
م
َ
 و

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 
Shāmī  جَ دُ فدََعْ  الُْ بُوْرر  فِر 

43  
ً
دِيل

ْ
ن تَِ الل ـَهِ تَب ُ

 فلَنَ تَجِدَ لسِ

Baṣrī, Shāmī, 

Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, Kūfī  

يلًَْ  وَفر   اررج  دَ  لَِ ور  َ دِّ تَبْدر
  رر  بَ 
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Sūrah Yāsīn 

In hemistich 189, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 83; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 82:  

تتتتتتتيَْ  (189)  يْهَتتتتتتتافر دَّ جَتتتتتتتكُتتتتتتتوْف  وَيَاسر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  َّجَد amounts to 3 and the siglum of the fāʾ 

in the word فريْهَا amounts to 80, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 83. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and 

al-Baṣrī. Thus, 3 minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 80, bringing 

the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 82. 

The differences between the ahl al-ʿadad were deliberated in the al-ḥurūf al-muqaṭṭaʿāt, 

and are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
 
ۚ﴿َسَٓی ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر
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Sūrat al-Ṣāffāt 

In hemistich 190, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to Abū Jaʿfar and al-Baṣrī, the verse 

count is 181; while according to Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī, the verse 

count is 182:  

توَىفَ انَ بَ دْ قَ وَمرنْ تََْترهَا  (190) رمَتنْ سر  جْترٌ ل
 

      صْْ  تبَتتتتتتتتتتتتتوَ يزَيْتتتتتتتتتتتتتدَ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  َْقد amounts to 100, the siglum of the bāʾ in 

the word  َباَن amounts to 2; and the siglum of the fāʾ in the word    فجَْر amounts 

to 80, thus bringing the total verse count for Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī and 

al-Kūfī to 182. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 80, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of Abū Jaʿfar and al-Baṣrī. Thus, 80 

minus 1 would equal 79, thereafter adding it to 102, bringing the total verse 

count for Abū Jaʿfar and al-Baṣrī to 181. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 190 – 191, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

22 
َامَ

ۡ
ی  َ واَالّ 

م
ر شم

ْ
وَۡح َظَلَمم َ

َن
َ
َْاَََاَو ہُم َ

اج
َ
و
ْ
َد

اَکَانموَۡ َ
م
َ
َو

َ
َاَی

ۡ
و مدم

ب
ْ
َع

َ
ََۙن ﴿۲۲﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  َبصَْْريفدََعْ  يَعْبُدُوْن 

167 َ
َ
َکَانموَۡاَ َو

ْ
ََاَن

َ
َلموَۡقموَۡلیَ

َ
۱۶۷َ﴿َن ۙ﴾ َ 

Shaybah, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Abū Jaʿfar  

يْْر  وَفر  خر
َ
لَََُّ وْلوُْنَ الِْ

ُ وْطُ عَنْ  بر جَعْفَر    – السُّ
َ
أ

بوُ عَمْررو
َ
 فريْمَا حَكََهُ أ
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Sūrah Ṣād 

In hemistich 193, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 88; 

according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 86; and according 

to Baṣrī [with khulf]
71

, the verse count is 85:  

ر  (193) تتتُّهَاسَتتاب  ، وَ حر  فِر  كُتتوْف  وَ صَتتادٌ ل  سر
 

ر   رالْْترلََف  َ نر  خََْسٌ وَ ، كُثْ  ل  بَصْْريتالتْب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  فِر amounts to 80 and the siglum of the ḥāʾ 

in the word   سَاب -amounts to 8, thus bringing the total verse count for al حر

Kūfī to 88. 

 The siglum of the fāʾ in the word  فِر amounts to 80 and the word تُّهَا  in the وسَر

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 86. 

 The siglum of the fāʾ in the word  فِر amounts to 80, and the word  ٌخََْس in the 

Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 

85. However, al-Shāṭibī mentions that khulf is transmitted for al-Baṣrī. Thus 

the verse-count for him could also be 86, taking into account this khulf. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 193 – 196, and 

are as follows: 

 

                                                           
71

 al-Dānī reports that Ayyūb regarded it as a matter of verse-terminal, while ʽĀṣim did not take it into 

consideration. However, he also conveys the opposite viewpoint, stating that the former did not consider it while 

the latter did. This information can be found in al-Bayān: 214. Additionally, al-Shāṭibī and ʽAbd al-Rāziq ʽAli 

identify Ayyūb and Yaʽqūb as individuals who have given it consideration. This reference can be found in 

Nāṭḥimah al-Zuhr: 274 and Murshid al-Khullān: 146. al-Jaʽbarī lists Ayyūb as someone who has considered it, as 

mentioned in Ḥusn al-Madad: 114. Moreover, al-Qādī transmits the notion of khulf for al-Baṣrī in Farāʼid al-Ḥisān: 

55. However, there is no mention of khulf in relation to it in al-Mutawallī's poem, Urjūzah: 10. 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
ََص

َ
ََو قمرْا 

ْ
رَ ال

ْ
ک َذ یَالّ    Kūfī َ ﴾۱۬ ﴿َن 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

كْرر  ذري :فَ 
 مَعْ  كُوْف   الَِّّ
يْْهَُا أقُوْلُ  خر
َ
 أ

37 َ ی  َ الش 
َ
ََو

ۡ
یۡ َط  َ َن َآََکمل 

َََءَ ب َ  
ََو اص 

َ 
ََۙغَو ﴿۳۷﴾ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī  

Baṣrī 
 افريًاوَ  اسْ رطْ  وَغَوَّاص  

  َ شَْر  وَاصر
 النَّ

ََقاَلََ 84 م ق  َ
ح
ْ
ََفاَل

َ
َاَََ۬ َو َ ق  َ

ح
ْ
ََۚلمَقموَۡال ﴿۸۴﴾ َ 

Yaʿqūb al-

Ḥaḍramī 

ʿĀṣim al-

Jaḥdarī 

قُوْلُ  صْْريالَْْ  وَُ دَّ َ نر 
َ
 أ

هر  ُ فْر    بِر
رهر  مر  ب َضَْ َ دَّ  يَعُْ وبُ  الْْ

 المُْْ رري هُوَ 

ََقاَلََ 84 م ق  َ
ح
ْ
ََفاَل

َ
َاَََ۬ َو َ ق  َ

ح
ْ
ََۚلمَقموَۡال ﴿۸۴﴾ َ 

Kūfī 
Madanī, 

Makkī, Shāmī  

كْرر  ذري :فَ 
 مَعْ  كُوْف   الَِّّ
يْْهَُا أقُوْلُ  خر
َ
 أ

 

Sūrat al-Zumar 

In hemistich 197, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 75, 

according to al-Shāmī, the verse count is 73; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Baṣrī, the verse count is 72:  

 ثلَََثُهَتادًى ، وَ هُتعَتنْ كُوْف  وَتَنْْريُْ   (197)
 

ْتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتٌ  دَ        لَّر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70 and the siglum of the 

hāʾ in the word هُدًى amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 75. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْعَن amounts to 70 and the word  وَثلَََثُهَا in 

the Arabic language indicates to 3, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 73. 
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 Since the last number mentioned in the hemistich is 3, the author remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī. 

Thus, 3 minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 70, bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī to 72. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 197 – 200, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

11 َۙ ﴿َ
َ
ن
ۡ
ی َال  

م
َ اَلَ  ل ص 

ْ
خ
م
َم
َ
دََالل

م
ب
ْ
ََاعَ

ْ
 Kūfī, Shāmī ﴾۱۱ََانَ

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 
يْنَ  لََُ  ثاَنِر  وَفر   رِّيدُ  اهَ  الدِّ

3 
مَْ اَہم َ

َۡم َْفِ  َہُم
یۡن
َ
َب
م
م کم

ْ
ح
َ
َی
َ
َالل َ ن  ََا  ف یۡہ 

۬۬ َ
َ
وۡن فم َل 

ت
ْ
خ
َ
 ی

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 
يََْتَ رفُوْنَ  سَْ طَ  الْكُوْفر  وَ

َ
أ

لًِ  وَّ
َ
 أ

14 َۙ ﴿َ ۡ ن 
ۡ
ی ََد 

 
َ اَلَ  ل ص 

ْ
خ
م
َم مدم

ب
ْ
ََاعَ

َ
َالل  ﴾۱۴ََقمل 

Kufī  

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣr 

 
الثَّانر ُ دَّ  وَهَادر  وَدرينْر 
 دَى وَقرْر هُ 

 
36 َ

ۡ
ن
َ
َم
َ
َۚو ﴿َ نَْہَاد  ََم 

اَلََ 
َ
ََفمَ

م
َالل ل ل 

ْ
 ﴾۳۶ََی مض

39 َََۙ ﴿َ
َ
وۡن لَمم

ْ
وْفََتعَ

َ
َََۚفسَ

ٌ
ل ام  َ

َۡع نّ    Kūfī ﴾۳۹ََا 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 تَعْ مَُوْنَ  هُ عَنْ  بَعْدُ  وَمرنْ 
رهر  رُ رْب  ب

17 َۙ ﴿َ اد 
َ
ب رَْع  َش  

یَََۚفبَ ر 
ْ
ش
م
ب
ْ
َال
م م
 ﴾۱۷ََلہَُ

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī  

Madanī 

Awwal, 

Makkī  

 ْ بَادر  فَبشََِّ  نَ جَ دَعْ   ر
يْبر ا جْرر  لطِّ

 وَالشَّ

20 
ََۙ
ٌ
ۃ
َ  
ی بْن  َ َم 

ٌ
ف

َ
ر اَغم َ

َفوَْق ِ
ۡ
ن َم  

ٌ
ف

َ
ر غم

۬۬ َ
م
ر  ِ نَْ

ْ
اَالۡ

َ
ت ِ

ْ
َتحَ

ۡ
ن َم 

ۡ
ی ر 

ْ
 تجَ

Madanī 

Awwal, 

Makkī 

Madanī 

Akhīr, Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
ا وَالَِنْهَارُ   هُ َ دَّ
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Sūrah Ghāfir 

In hemistich 202, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 82; 

according to al-Shāmī, the verse count is 86; according to and al-Madanī and al-

Makkī, the verse count is 84; and al-Kūfī, the verse count is 85:  

تتتتوْلر  بَصْْريُّ تالتْتتتوَ  (202) رتتتت فِر فِر الطَّ  نَ ب
 

تت   وَ   تتامر  َ تتنر سر ر  الَِرْبَتتعُ وَ الشَّ تتدْرر ل  صَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  فِر amounts to 80 and the siglum of the bāʾ 

in the word   َرن ب amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

to 82. 

 The siglum of the fāʾ in the word  فِر amounts to 80 and the word    سر in the 

Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 

86. 

 The siglum of the fāʾ in the word  فِر amounts to 80 and the word  َُالَِرْبع in the 

Arabic language means 4, thus bringing the total verse count for al-Madanī 

and al-Makkī to 84. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 4, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 4 plus 1 would equal 

5, thereafter adding it to 80, bringing the total verse count for al-Kūfī to 85. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 203 – 206, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۚ مَٓ  Kūfī ﴾۱ََح 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

15 
َ
َ
وْم

َ
َی
َ
ر ذ 

ۡ
ن
م
ََل ی ہ  اد 

َ
ب نَْع  َم 

م
َی شََآء

ۡ
ن
َ
م

َۙ ﴿َ  ﴾۱۵ََالت َلََق 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī    
لًَْ  التَّلََقر   وأَثبْرْ   ، دَعْ دَلَّر

مَۡ 16   وَاشْر  لََُ  باَررزُوْنَ  َہم َ
وْم

َ
َ۬۬ی َ

َ
ن
ۡ
و دم ر 

 Shāmī ب 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

18 ۬۬ َ َ

ۡ
یۡ م  ظ 

 
َک ر  َاج 

ن
َ
ح
ْ
یَال

َ
َلَ

م
قملموۡب

ْ
َال ذ   ا 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī  َيَْ  كُوْف  وأَسَْ ط مر ، كََظر
كُوْ  ثْبَ  نَ  – وَتشَُْر

َ
، َ  أ

امر وَ  رهر  الشَّ جْرريب
ُ
مَْ 73 خُ فُْهُ أ

م
ت
ۡ
اَکمن َ

َم
َ
ن
ۡ
َۙایَ ﴿َ

َ
کموۡن ر 

ْ
مش  َ ﴾۷۳ت

Kūfī, Shāmī 

with khulf 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 

53 
 
َ
اب

َ
كِت

ْ
ائِيلَ ال

َ
ر
ْ
نيِ إِس

َ
ا ب
َ
ن
ْ
ث
َ
ر
ْ
أوَ

َ
و

﴿٥٣﴾ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī, Madanī 

Akhīr  

 الْكرتَابَ  الَ بَْابر  وَدَعْ قَبَْ  
ر  درنْ وَ   هر ب

58 َ
َ
یَو م 

ْ
عَ

ْ
یَالۡ َو 

سْت
َ
اَی
َ
َم
َ
۬۬و َ

م

ۡ
یۡ ص 

َ
ب
ْ
 ال

Madanī 

Akhīr, Shāmī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

رْ  يُْْ  وَنوَِّ رثْبَاتر الْْصَر رْ  جَ دُ  ب
 دْرر بَ 

71 
َ
َ
وۡن

م
ب
َ
مسْح ََؕی لم ل س 

َ 
َالس

َ
َْو اق ہُ  َ

ن
ْ
ََاعَ

 ۡ
فِ 

َۙ ﴿۷۱﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī, Makkī, 

Madanī 

Awwal 

 يْدَ جر  اثنْر وَ  وَدَعْ يسُْحَبُوْنَ 
 ْ ترسَافرهر ا

72 َۙ ﴿َ
َ
وۡن

م
ب
َ
مسْح َ۬۬ ﴾۷۱ی َ یۡم  م  َ

ح
ْ
َال  فِ 

Makkī, 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

اْ دُدْ فِر  بَعْدُ  وَمرنْ 
يْمر  فَ َمر

ْ
 الْ

 لْْذَْرر ا دَاجَ 
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Sūrah Fuṣṣilat 

In hemistich 207, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 54, 

according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 53; while according to al-

Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 52:  

 صَدْرُهُمْ نَمَا دُمْ ، وَ كُوْف  وَفر فصُِّ َْ   (207)
 

     ثتَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتلََثٌ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word نَمَا amounts to 50 and the siglum of the 

dāl in the word  ْدُم amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 54. 

 The siglum of the nūn in the word نَمَا amounts to 50 and the word  ٌثلَََث in the 

Arabic language means 3, thus bringing the total verse count for al-Madanī 

and al-Makkī to 53. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 3, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 3 minus 

1 would equal 2, thereafter adding it to 50, bringing the total verse count for 

al-Shāmī and al-Baṣrī to 52. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 207, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۚ مَٓ  Kūfī   ﴾۱ح 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

13 
َ قَۃ  ع  لَََص 

ْ
ث َم  

 
قَۃ ع  مَْص  ذَرْتمکم

ۡ
ََانَ

ْ
فقَمل

َ ﴿َ
َ
وۡد َثمَم َ  

َو اد 
َ
 َ ﴾۱۳ع

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī 

وَى اْ دُدْ  ثَمُوْدَ  امر  سر  الشَّ
 الْْصَْْريوَ 
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Sūrat al-Shūrā 

In hemistich 208, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 53; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 50:  

(208) 
وْرَى خََْسُونَ وَ   يزَريْتدُهَا  إرلََ قتَافر  كُتوْف  وَ  فِر الشُّ

ْ تتتتتتتتتتلََمر فِ آيتَتتتتتتتتتةر الَْْحْتتتتتتتتتت
َ
 رر كََلِْ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word  َوخَََْسُون in the Arabic language means 50, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 50. 

 Thereafter, al-Shāṭibī mentions that al-Kūfī increases by counting another two 

verse-terminals in this sūrah. Taking into account as well that he counts the 

hurūf al-muqaṭṭa‘āt as verse-terminals, thus countingَ [ مَٓح َ ], the total verse 

count for al- Kūfī becomes 3 added to 50, thus bringing the total verse count 

for al-Kūfī to 53. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 208, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ ۚ﴿َمَٓح  ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
 فآَيةٌَ 

ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

2 َ
ٓ
َسَٓع

ٓ
 َ ﴾۲﴿َق

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

رلََ  كُوْف  وَ   قَافر  يزَريْدُهَا  إ
ْ لََمر 

َ
 32 الْْحَْرر  آيةَر  فِ كََلِْ

َ
َ
ََو نَْا  ہَ یَ م  ََََت 

ْ
َکَالۡ ر 

ْ
ح
َ
ب
ْ
َال َفِ  ار  َ

و
َ
ج
ْ
َال

َ لََم 
ْ
 ﴾۳۲﴿ ََع
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Sūrat al-Zukhruf 

In hemistich 210, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 88; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī the verse count is 89:  

تتْ  فَ شَتتام  وَفر الزُّخْتترُفر اْ تتدُدْ َ تتيَْْ  (210) تتجر  وَيطر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  ْ جر
 amounts to 80 and the siglum of the ṭāʾ فَ

in the word طروَى amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī, to 89. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 9, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Shāmī. Thus, 9 minus 1 would 

equal 8, thereafter adding it to 80, bringing the total verse count for al-Shāmī 

to 88. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 210, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ  Kūfī َ ﴾۱۬ ﴿َمَٓح 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

ٌَمَْاََاََ 52
ۡ

َناََخَیۡ نَْہ  ََم  
ۡ
ی  َ ِ َہمََذَاَالّ  َ

َم
َ
َو

ٌ ۡ
َ۬۬یۡ ۬ 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 
Shāmī, Kūfī 

سْ رطْ  ىَهريٌْ 
َ
وَلَِ  وْل  هَ  وْنَ دُ فَأ

 ذُْ رر 
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Sūrat al-Dukhān 

In hemistich 212, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 59; 

according to al-Baṣrī, the verse count is 57; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Shāmī, the verse count is 56:  

خَتتانر  كُتتوْف  وَ  (212)  وَىطَتتدًى نتَتلََُ َ تتدُّ الدُّ
 

 كُتثْر َ نر الْ  سر   ، وَ بَصْْري تالْ َ نر  سَبْعٌ وَ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word ندًَى amounts to 50 and the siglum of the 

ṭāʾ in the word -amounts to 9, thus bringing the total verse count for al  طَوَى

Kūfī to 59. 

 The siglum of the nūn in the word ندًَى amounts to 50 and the word  ٌسَبْع in 

the Arabic language means 7, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

to 57. 

 The siglum of the nūn in the word ندًَى amounts to 50 and the word    سر in 

the Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 56. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 212 – 213, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

 Kūfī َ َ﴾۱﴿ مَٓح َ 1

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
  فآَيةٌَ 

وَى لركُوْف    رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر

ََن ََاَ  34
َہَٰۤ

ٓ
لَۡ
م
َََءَ ؤ

َ
وَۡلیَ موَۡقم َل

َ
ََۙن ﴿۳۴﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 
 كُوْفريِّهرمْ  عَنْ  يَُ وْلوُْنَ 
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Shāmī, Baṣrī 

45 َ
َ
َۡی لٰ 
ْ
وَََۡغ مطم

ب
ْ
َال ََۙن َفِ  ﴿۴۵﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī 

 واَدَ  –دَعْ  الْْطُُوْنر  فِر 
اءر   الدَّ

َاَ  43
َ
ر
َ
ج ََ َ َ موََۡتََن  ق  َ َالز  ََۙم  ﴿۴۳﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī,  
قُّوْمر  ر دَعْ  وَالزَّ  رر جَْ  الََّّكََ ب
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Sūrat al-Jāthiyah 

In hemistich 214, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī the verse count is 37; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 36:  

يْعَةر تَ تتتدُّ التتت كُتتتوْفريُّهُمْ وَ  (214) ر
تتتهُ لَ شََّ  فَّ

 

     هَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتيْْاًزُ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  ُه  amounts to 30 and the siglum of the لفََّ

zāy in the word ًزُهَيْْا amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī, to 37. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 7, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and 

al-Baṣrī. Thus, 7 minus 1 would equal 6, thereafter adding it to 30, bringing 

the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 36. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ ۚ﴿َمَٓح  ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  فآَيةٌَ  التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر

يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر
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Sūrat al-Aḥqāf 

In hemistich 214, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī the verse count is 35; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 34:  

حَْ تتتتتتافر عَنْتتتتتت (214)
َ
 بْر هَتتتتتتهََ لتُتتتتت هُ وَفر الِْ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  ََُله amounts to 30 and the siglum of the 

hāʾ in the word  هَبْر amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī, to 35. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and 

al-Baṣrī. Thus, 5 minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 30, bringing 

the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 34. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ ۚ﴿َمَٓح  ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 التَّهَجِّّ  حَرْفُ  بدَْؤُهُ  وَمَا
 فآَيةٌَ 

ركُوْف   وَى ل  رَا ذري سر
يَْ   وَالوْرترْر  وَطَاسر
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Sūrah Muḥammad 

In hemistich 216, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 40, 

according to al-Kūfī, the verse count is 38; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Shāmī, the verse count is 39:  

 ثَمَانريًتتتتاكُتتتتوْف  دَّ ، مَتتتت بَصْْ  تر وَ تََتْتتتُ  لتتتت (216)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  َّمَد amounts to 40, thus bringing the total 

verse count for al-Baṣrī to 40. 

 The siglum of the mīm in the word  َّمَد amounts to 40 and the word ثَمَانريًا in 

the Arabic language means 8, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 

38. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 8, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī. 

Therefore, 8 plus 1 would equal 9, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 39. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 216 – 217, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

15 ََ
َ
َاَََو  ِ

ْ
ۃَ ن َ  َ َلّ  ر 

ْ
نَْخَم َََرٌَم  

 
ََل  لش 

ۡ
ب یۡ َ۬۬ر  ۬ Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

ا لََُ  بَصْْ  وَ  ر شَّ ريَْ ل  لَدَى ررب
َمْرر 
ْ
 الْ

4 
َفاََ 

َ
َو دم

ْ
ع
َ
اَب
ًّۢ
ن  َ
اَم َ اَف دَآاَ َم  َ م 

َََءَ  ت   َ
َح

َ
ََتضََع

َاََ م
رْب

َ
ح
ْ
ہََال

َ
ار

َ
 ۬ َ۬۬۬اوْد

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī وْزَارَهَا
َ
 ادرياً هَ دَعْ  وأَ
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Sūrat al-Fatḥ 

In hemistich 220, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Fatḥ consists of 29 verses: 

َ وَ فَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتٌْ   (220) تتتتتتتتتتتتتتتتتت كِر  بْ طر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  َ  amounts to 20 and the siglum of the ṭāʾ كِر

in the word  ْب -amounts to 9, thus bringing the total verse count for ahl al طر

ʿadad to 29. 

 

Sūrat al-Ḥujurāt 

In hemistich 221, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Ḥujurāt consists of 18 verses: 

ر تْتتتتتتتتتتتتوُ       (221)  زْ حُتتتتتتتتتتتتتتوَت
 

      دًايتَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the yāʾ 

in the word يدًَا amounts to 10, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 18. 
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Sūrah Qāf 

In hemistich 221, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrah Qāf 

consists of 45 verses: 

 بْ هَتتتتتتتتتتتتتزْ ىرتتتتتتتتتتتتتقتَتتتتتتتتتتتتافَ  (221)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْىرز amounts to 40 and the siglum of the 

hāʾ in the word  ْهَب amounts to 5, thus bringing the total verse count for ahl 

al-ʿadad to 45. 

Sūrat al-Dhāriyāt 

In hemistich 222, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Dhāriyāt consists of 60 verses: 

 وَالتْتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتورلَِ       (222)
 

تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت        مْ سر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word  ْم  amounts to 60, thus bringing the total سر

verse count for ahl al-ʿadad to 60. 
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Sūrat al-Ṭūr 

In hemistichs 222 – 223, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī, 

the verse count is 47, according to al-Baṣrī, the verse count is 48; while according to 

al-Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 49:  

تتتتا َ تتتتنر الزَكر زْ ىرتتتت     وَ طُتتتتوْر   (222)
تتتتدْرر يًّ  صَّ

 

تتتتتتتتتنْ وَ  (223) تتتتتتتتت الْْتَتتتتتتتتاقر لَِ ، وَ ور  ثَمِّ  بْ طر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْىرز amounts to 40 and the siglum of the 

zāy in the word  زَكريًّا amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 47. 

 The siglum of the mīm in the word  ْىرز amounts to 40 and the word  ْن  in وَثَمِّ

the Arabic language incates to 8, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī to 48. 

 The siglum of the mīm in the word  ْىرز amounts to 40 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word  ْب  amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-Shāmī طر

and al-Kūfī to 49. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 223, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

وَۡ 1 م الط  َ
َو ۙ﴿َر  ۬۱﴾ َ 

Kūfī, Shāmī, 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī,  
وْرر  حْرر فَاْ دُدْهُ ل  الطُّ

 نَّ

13 َ
َ
َی

م
َی
َ
وَۡوْم م َدَع 

َ
َاَ َن َلِ 

َ
ِ
َ
َج اَناَر  َع  

َد
َ
 Shāmī, Kūfī َ ﴾۱۳﴿ ََن َم

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 

 اْ دُدَنْ  دَعًَّ 
رشَام    كُوْفر وَ  ل
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Sūrat al-Najm 

In hemistich 225, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 62; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 61:  

 ى سََْ      وَنَْتْتتمٌ  (225)
َ
 دْرر بتَتتنَا سَتتت كُتتتوْف  صْتتتلًَ،  وَ أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word سََْى amounts to 60 and the siglum of the 

ḥamzah in the word  ًَصْل
َ
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 61. 

 The siglum of the sīn in the word سََْى amounts to 60 and the siglum of the 

bāʾ in the word  بدَْرر amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 62. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 226, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

28 َ
َ
َاَ َو َ ن  َالظ َ َ ََن 

م
َۡلََۡی ن 
ْ
یََۡغ ََ َ ق   َ

ح
ْ
َال
َ
ن ََۚئ ام  ﴿۲۸﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
 الثَّانِر  شَيئًْا لََُ 

َفاَََ 29
ۡ
ن
َ
َع

ْ
ض ر 

ْ
ََع

ۡ
ن ََم َ

 
لِ 
َ
َ۬۬توَ ۬ 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī  

 

 

Shāmī 
رشَام   -عَنْ  بُعَيْدَ  توََاَّ   لََُ  ل

نْيَا اترُْكَنْ   29 الدُّ
َ
ۡ
ن
َ
ََع

َ
ناََو ر 

ْ
ََذ ک

م
َلمََْی

ْ
د َاَ َر  ی 

َ
ح
ْ
َال َ ََۃََولۡ 

َ
َ
ی
ْ
من  َ ﴾۲۹﴿ ََاال 
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Sūrat al-Qamar 

In hemistich 228, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Qamar consists of 55 verses: 

     دَىهُتتتتتتتتتتوْرٌ نتُتتتتتتتتتوَفر قَمَتتتتتتتتتتر   (228)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word  ٌنوُْر amounts to 50 and the siglum of the 

hāʾ in the word  هُدَى amounts to 5, thus bringing the total verse count for ahl 

al-ʿadad to 55. 

Sūrat al-Raḥman 

In hemistich 228, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī and al-Shāmī the verse 

count is 78, according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 77; while 

according to al-Baṣrī, the verse count is 76:  

 لََ ُ تتتتتتتتزْ حُتتتتتتتتالتِّ تْتتتتتتتوُ      (228)
 

جَازري   سَبْعٌ وَ   ت   ، وَ حر  بَصْْريتْ التَ تنر  سر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the ʿayn 

in the word   ََل ُ amounts to 70, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

and al-Shāmī to 78. 

 The word   ٌسَبْع in the Arabic language means 7, thereafter adding it to 70, 

bringing the total verse count for ala-Madanī and al-Makkī to 77. 

 The word     سر in the Arabic language means 6, thereafter adding it to 70, 

bringing the total verse count for al-Baṣrī to 76. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 229 – 230, and 

are as follows: 

 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

43 
َ ہَ ہ  ََذ 

َ
ِ
َ
َج

م
ََۡن َم ََال تَ 

م
َی

َ
َب ِ م

ب اَکَذ  

وَۡ
م
م ر 

ْ
ج مم

ْ
َال

َ
 َ ﴾۴۳﴿ ََن

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī رهَا  لََُ  اترُْكْ  نَ المُْجْررىُوْ  ب

10 َ
َ
َََو

ْ
َالۡ

َ
َو

َ
ََرْض

َ
ِ
َ
ََضَع

ْ
َاَل لَ ََۙناَم  ﴿۱۰﴾ َ 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Makkī  ناَمر
َ
رلْْ ر  - دَعْ  ل  مَك   ل

3 َ
َ
َ ََخَلَق

ْ
َالۡ
ۡ
َن

َ
ان

َ
ۙ﴿َس ۬۳﴾ َ 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī   َنسَْان ر ْ  وَالِر لًِ دَْ هُ ل  ُ طْرر اوَّ

35 َ
م
لیََۡی

َ
َع لم َ

َرْس
ۡ
ن َم  

ٌ
اظ

َ
و مَ اَ َ

م ََکم َ۬۬ن اَر  ۬ 
Madanī, 

Makkī 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
ار   وَمرنْ 
ر  نَّ هُ  صَدْر  الثَّانِر ل  فَعُدَّ

َاََ 1 م 
ْ
ح
َ 
َلر

م
ۙ﴿َن ۬۱﴾ َ Kūfī, Shāmī  

Madanī, 

Makkī, Baṣrī 

رمَ دَ  بْ هَ وَ  ا الرَّحَْْنُ  ائ  عَنْ  هُ َ دَّ
 خُبْر 
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Sūrat al-Wāqiʿah 

In hemistichs 231 – 232, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī and 

al-Shāmī, the verse count is 99; according to al-Baṣrī, the verse count is 97; and 

according to al-Kūfī, the verse count is 96:  

تتتتتتالوَْاقرعَتتتتتتهْ      (231)  كُتتتتتتثْر فَا الْ صَتتتتتتبْ طر
 

 جْتتتتتتتهٌ وَ  كُتتتتتتتوْفر ، وَالْ  كََ زَ  صْْ  تَ بتتتتتتتوَ      (232)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْب  amounts to 9 and the siglum of the ṣād طر

in the word صَفَا amounts to 90, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 99. 

 The siglum of the ṣād in the word صَفَا amounts to 90 and the siglum of the 

zāy in the word  ََزَك amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī to 97. 

 The siglum of the ṣād in the word صَفَا amounts to 90 and the siglum of the 

wāw in the word  ٌوجَْه amounts to 6, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 96. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 232 – 236, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َفاَََ 8 یَۡصْح 
َ
م
ْ
َال

م
َۃَ ب

ن
َ
َ۬۬م ۬ Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

 Kūfī  

 مَيْمَنَةر  :كَ  - لََُ  فدََعْ 
واَ 
ُ
َ 9 وَاقْرر  وَىَشْئَمَة   الِْ

َ
َاَََو َصْح 

َ
ـ 
ْ
ش
َ
م
ْ
َال

م
ۃَ ب َ

َ۬۬م ۬ 

41 َ
َ
َاَََو ال َصْح  َ

م َالش  
م
َ۬۬ب مَالر  وَبَدْءَ  ۬  اترُْكْ لََُ  الشِّ

27 َ
َ
َاَََو َصْح 

م
َب

َ
ی
ْ
َ مَ ال

ۡ
َ۬۬یۡ ۬ 

Madanī 

Awwal, 

Madanī 

Akhīr, Kūfī 

يَْ  وْ  وَالََّْمر
َ
دَْ هُ  وَلًِ  -أ
ر   بْ هَ  نْ ب
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Makkī, 

Shāmī, Baṣrī,  

22 َ
َ
وََۡو

م
َح

ٌ ۡ
یۡ ََۙرٌَع  ﴿۲۲﴾ َ 

Kūfī, Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
ر  دَىهُ اْ دُدْ  عريٌْ   صْريإ

َاَ  35
 
َاََََن اَ

ۡ
َن

ۡ
َمَِنَ شَا َ َاَ َن 

ۡ
ََۙءَ شَآن ﴿۳۵﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  ًرنشَْاء َ  اترُْكْهُ  وَإ  صْْ  لْر

15 َ لٰ 
َ
وَۡع وْضم َم َ ر  م

ر
م
ََۙنۃََ َس ﴿۱۵﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Baṣrī, Shāmī  

اوَال هُ وعََنْ  اترُْكَنْ  مر  -شَّ
 ىَوْضُوْنةَر 

49 َ
ْ
ََاَ َقمل

ْ
َالۡ َ ََن 

ۡ
ل یۡ َ  

َو
َ
َََو

 ْ
َالۡ

ۡ
ی ر  َخ 

َ
ََۙن ﴿۴۹﴾ َ 

Madanī, 

Awwal, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī 

Akhīr, Shāmī 
رريْنَ    - ابرْر  الْْخر

 مْ دُ  دَابَ

وَۡ 50 مم
ْ
ج
َ
وَۡلمَ

م
۬۬ع َ

َ
 ن

Madanī 

Akhīr, Shāmī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

فَاْ دُدْهُ  لمََجْمُوُْ وْنَ 
 هُمَاعَنْ 

89 َ
َ  
وْحٌَو

َ
ََفرَ

ۡ
ی
َ
َر

ٌ
ان
َ
َ۬۬ح ۬ Shāmī  

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 
 مْ دُ  وَرَيْْاَنُ 

25 َ
َ
وَۡلََۡی

م
ع
َ
َف یَۡسْم َ

َن
َ
َِ

َ  
اَو و 

ْ
َاَلغَ

ۡ
اث یَۡلََۡتاَ ََۙم  ﴿۲۵﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī 
ثريْ 
ْ
  اترُْكْ  امً تأَ

َ
 بْر جَ  باَأ

اََ 18 َب 
َ  
َو اب 

َ
و
ْ
َاَََک

ۡ
ی َار 

َب
َ
َ۬۬ق ۬ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

باَرريْقَ 
َ
ر فَاْ دُدْ  أ  نً جَ  نْ ب

کَانموَۡ 47 َ
َو

َ
موَۡقموَۡاَی َل

َ
َ۬۬ن ۬ Makkī 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
 يَُ وْلوُْنَ  - اْ دُدَنْ  وَلََُ 

42 َۡ وَََۡفِ  مم َ
َس

َ  
َو یََۡم  م 

َ
َح ََۙم  ﴿۴۲﴾ َ 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Makkī  َوا
ُ
 وَادْرر  لََُ  حَْريْم   دَعْ أ
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Sūrat al-Ḥadīd 

In hemistich 240, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī and al-Baṣrī the verse count 

is 29; while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 28:  

يتْتتتتدٌ  (240) رسْتتتتتعٌ فْظتتتتتاً ، وَ حر  كََِ حَدر تتتتترَاقُهُمْ  ت   ر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ََِك amounts to 20 and the siglum of the ḥāʾ 

in the word  ًفْظا -amounts to 8, thus bringing the total verse count for al حر

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 28. 

 The siglum of the kāf in the word  ََِك amounts to 20 and the word  ٌرسْع  in the ت

Arabic language means 9, thus bringing the total verse count for al-Kūfī and 

al-Baṣrī to 29. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 241 – 242, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

13 
َ
 
نمہ َاط 

ۃمََہَ ف یَََۡب َ
م
ْ
ح
َ 
ََالر

َ
ََو ظَاہ 

ہَ 
م
َََر

ۡ
ن ََم 

ل  َ
َ
ََق ب

م
ذَاب

َ
ع
ْ
 ﴾۱۳﴿ ََ ال

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
كُوْفر  العَْذَابُ  وََ دَّ 

 الْ

27 
َ
َ
یََۡو َ َقفَ 

ۡ
ی ع  َاَب 

َن
َ
َس

َ
رْی

َ
َم ن 

ْ
َیَاب

َ
ََم

َ
ََو َن َتیََۡا 

م
َہ

 َ
ْ
َالۡ
ۡ
یَۡن َ۬۬لََج  ۬ 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 
نْْريَْ   ر بَْصْْري الِر  ل
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Sūrat al-Mujādalah 

In hemistichs 241 – 242, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr and 

al-Makkī, the verse count is 21; while according to al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-

Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 22:  

َ      تُُتَتتتتتتتتتتتتتتتتادرلْ  (241)  رِّ بتَتتتتتتتتتتتتتتتت كِر
 

تتتتتتتتتتتدْ وَ  (242) رتتتتتتتتتتتَ  جَتتتتتتتتتتت وحَِّ       نْ ب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  َ  amounts to 20 and the siglum of the bāʾ كِر

in the word  َِّبر amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-Madanī 

al-Awwal, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 22. 

 The siglum of the kāf in the word  َ دْ  amounts to 20 and the word كِر  وحَِّ
indicates to 1, thus bringing the total verse count for al-Madanī al-Akhīr and 

al-Makkī to 21. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 242, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

20 ََ
ۡ
َالۡ کََفِ  ئ 

ٰٓ ََامول
ۡ
 َ ﴾۲۰﴿َذَل  یۡ

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī 

Akhīr, Makkī  
ذَلِّيَْ 

َ
 هُمَاعَنْ  دَعْ أ
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Sūrat al-Ḥashr 

In hemistich 242, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Ḥashr consists of 24 verses: 

َتتتتتتتتتتتتتتتدَ  كَتتتتتتتتتتتتتتتمْ وَ      (242)
ْ
 شَْر تامَ فِر الْ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ْكَم amounts to 20 and the siglum of the 

dāl in the word -amounts to 4, thus bringing the total verse count for ahl al دَامَ  

ʿadad to 24. 

Sūrat al-Mumtaḥinah 

In hemistichs 243 – 244, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that 

sūrat al-Mumtaḥinah consists of 13 verses: 

 دْرر جُتتتتتتتتتتتتتتتتتت     التْتتتتتتتتتتتتتتتتتورلَِ  (243)
 

      دٌ يتَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت (244)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  جُدْرر amounts to 3 and the siglum of the yāʾ 

in the word  ٌَيد amounts to 10, thus bringing the total verse count for the ahl-

ʿadad to 13. 
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Sūrat al-Ṣaf 

In hemistich 244, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Ṣaf 

consists of 14 verses: 

 رَىيتُتتتتتتتتتتنتَتتتتتتتتتتا دَ وَ صَتتتتتتتتتتتف       (244)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word َدَنا amounts to 4 and the siglum of the yāʾ 

in the word يرَُى amounts to 10, thus bringing the total verse count for the ahl-

ʿadad to 14. 

 

Sūrat al-Jumuʿah, al-Munāfiqūn, al-Ḍuḥā and al-Ādiyāt 

 

In hemistichs 244 – 245, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that 

sūrat al-Jumuʿah, al-Munāfiqūn, al-Ḍuḥā and al-Ādiyāt consists of 11 verses: 

تتتتتتتتتتتتَ       (244) ، الضُّ  وَالْعَادريتَتتتتتتتتتتتاتر
َ
 سْْر أ

 

، التِّ تْتتتتور يتُتتتت     (245) جُمْعَتتتتتةر
ر ْ  رَى، هَكَتتتتتذَا ل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the hamzah in the word  سْْر
َ
 amounts to 1 and the siglum of the أ

yāʾ in the word يرَُى amounts to 10, thus bringing the total verse count for the 

ahl-ʿadad to 11. 
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Sūrat al-Taghābun 

In hemistich 245, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Taghābun consists of 18 verses: 

 سْريتيتُتتتتتتتتتزْ حُتتتتتتتتتتالتَّغَتتتتتتتتتتابُنُ      (245)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the yāʾ 

in the word يسُْري amounts to 10, thus bringing the total verse count for the 

ahl-ʿadad to 18. 

Sūrat al-Ṭalāq 

In hemistich 246, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī the verse count is 11; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 12:  

تت     (246) س  وَ بتَتدَا يتَتلََقُ الطَّ
ْ
 رَى يتُت صْْ  تبَتتأ

َ
 ىْتترريأ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word يدََا amounts to 10 and the siglum of the bāʾ 

in the word   س
ْ
-amounts to 2, thus bringing the total verse count for al بأَ

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī to 12. 

 The siglum of the yāʾ in the word  amounts to 10 and the siglum of the  يرَُى

hamzah in the word ىْرري
َ
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

al-Baṣrī to 11. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 247, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

2 
َ
 
َذ

م
مَْی َب ہَ وَۡل کم م

ظ
َ
َََع

ۡ
ن
َ
ََم

م
َی
َ
َکَان

م
ن م 

ْ
ََب اللَ َؤ

َ
َ
ََو

َ
ی
ْ
َال

 ْ
َالۡ رَ وْم  َ۬۬خ  ۬ 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 
رر   مْ دُ وَالَْخر

10 َ
َ
َامَیَََٰۤفاَت قَمواَالل ََََولِ 

ْ
َالۡ اب 

َ
ب
ْ
 ۬ َ۬۬۬ل

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

 الَِلَْْابر 
ُ
 بْ أ

2 َ
َ
ََو

ۡ
ن
َ
ََم

َ  
َی

َ
َالل َََت َق 

َ
َی

ۡ
ل
َ
ع
ْ
َ َج

َ اََلَ  ج 
َ
ر
ْ
خ
َ
ۙ﴿َم ۬۲﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Baṣrī 
 دْ جُ دًى هُ  -مَُْرجًَا بدََا 

 

Sūrat al-Taḥrīm 

In hemistich 248, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Taḥrīm consists of 12 verses: 

رتتتتتتتتتتتتتا يتَتتتتتتتتتتتتالتِّ تْتتتتتتتتتتتتوُ      (247)  نْ ب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word َيا amounts to 10 and the siglum of the bāʾ 

in the word  ْرن -amounts to 2, thus bringing the total verse count for the ahl ب

ʿadad to 12. 
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Sūrat al-Mulk 

In hemistich 249, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī, the verse 

count is 31; while according to Abū Jaʿfar, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī the verse 

count is 30:  

(249) 
َ وَىُ ْكٌ  دْرُ وَ  وَىل يْ  الصَّ وَى زَادَ  رُ  –قَدْ جَاءَناَ نذَر  سر

وْزَ   فَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتيُْْ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word لوََى amounts to 30, thus bringing the total 

verse count for Abū Jaʿfar, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī 30. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 30, al-Shātībī states that 

al-Madanī and al-Makkī – except for Fayrūz, i.e. Abū Ja‘far – additionally 

count one more verse ending. Therefore, 30 plus 1 would equal 31, thus 

bringing the total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 31. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 249, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

9 ََ۬۬ رٌَ
ۡ
ی ناَََنذَ 

َ
آء

َ
َج

ْ
َقدَ لٰ 

َ
موۡاََب  قاَل

Madanī, 

Makkī 

Abū Jaʿfar, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

دْرُ وَال يْ  جَاءَناَ قدَْ  صَّ  – نذَر
وَىرُ  وْزَ  زَادَ سر  فَيُْْ
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Sūrat al-Qalam 

In hemistich 251, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Qalam consists of 52 verses: 

ر  وَنتُتتتتتتتتتتتتونٌ  (251)  وْرُ نتُتتتتتتتتتتتتهَتتتتتتتتتتتتتا ب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the baʾ in the word رهَا  amounts to 2 and the siglum of the nūn ب

in the word  ُنوُْر amounts to 50, thus bringing the total verse count for the ahl-

ʿadad to 52. 

Sūrat al-Ḥāqqah 

In hemistich 252, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse 

count is 51; while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī, the verse count is 52:  

يَتتتتتتةٌ  (252) رتتتتتتوَوَاعر رتتتتتتدْ ن فْتتتتتترَدَ نْ، وَ ب
َ
 دَعْ وَ مْ دُ  أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word  ْرد  amounts to 50 and the siglum of the bāʾ ن

in the word  ْرن -amounts to 2, thus bringing the total verse count for al ب

Madanī, al-Makkī and al-Kūfī to 52. 

 The siglum of the nūn in the word  ْرد فْرَدَ  amounts to 50 and the word ن
َ
 in the أ

Arabic language indicates to 1, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī and al-Baṣrī to 51. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 252, and are as 

follows: 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۙ َ َآق ۃَم
ح
ْ
 Kūfī ﴾۱الَ

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

لَ  دْ هُ وَ  وَّ
َ
َآقَّهْ  أ

ْ
 الْ

نَْ 25
َ
اَم َ َامَ  َ

ََ۬۬و َ الَ  
َ
م َب ش 

 
ہ
َ
ب َک ت 

َ
تِ 
ۡ
 امو

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
ر  مَالَر ر  شر دْرر ل  صَّ
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Sūrat al-Maʿārij 

In hemistich 254, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 43; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 44:  

تتتتتتامر مْ ، وَالدُ نً مُتتتتتتوسََتتتتتتالَ  (254)  لََ جَتتتتتت شَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

dāl in the word  ْدُم amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 44. 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

jīm in the word  ََجَل amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 43. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 254, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

4 ﴿ۚ ۃ َ َ
ن
َ
فََس

ْ
َالَ َ

ۡ
یۡ س 

ْ
ََخَم ہ 

م
دَار

ْ
ق َم  َ

 َ ﴾۴کَان

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī   ْوَا -سَنَه  هُ سر
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Sūrah Nūḥ 

In hemistichs 254 – 255, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the 

verse count is 29, according to al-Kūfī, the verse count is 28; while according to al-

Madanī and al-Makkī, the verse count is 30:  

تتتت     وَنتُتتتوْحٌ  (254) َ بْ طر تتتتامر  كِر  صْْريتالْْتَتتتوَ الشَّ
 

تتتتتتتتنْ وَ  (255) تتتتتتتتدْرُ دًى ، وَ هُتتتتتتتت ثَمِّ       لَُّْ  الصَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭā in the word  ْب  amounts to 9 and the siglum of the kāf طر

in the word  َُّك amounts to 20, thus bringing the total verse count for al-Shāmī 

and al-Baṣrī to 29. 

 The siglum of the kāf in the word  َُّك amounts to 20 and the word  ْن  in the ثَمِّ

Arabic language indicates to 8, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 28. 

 The siglum of the lām in the word  َُّْل amounts to 30, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī and al-Makkī to 30. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 255 – 256, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

25 
لموۡاَ خ 

ْ
مد قموۡاَفاَ ر 

ْ
ََامغ

ْ ت ہُ 
ــ  
ٓ
یۡ اَخَط  َ م  م 

ََ۬۬ اَ  ناَر 
Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 
 كَذَا سُوَاعًَ  -اترُْكَنْ  ناَرًا

كُوْف  
ر ْ  ل

23 
َ َ ن  م
َلََۡتذََر

َ
مَْو کم

َ
ت
َ  ِ
ل ََا  َ ن  م

موۡاَلََۡتذََر َقاَل
َ
و

۬۬ اَ اع 
َ
و
م
َلََۡس

َ  
د  اَو َ

 و

23 َ
َ
َغموۡثََو

َلََۡی
َ  
ََۚو اَ﴿ َنسَْر 

َ
َو
َ
وۡق

م
ع
َ
 َ ﴾۲۳ی

Kūfī, Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 
ا رْ كََ  -اسْتَْ رر  لََُ  نسًَْ  لَِخر
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Shāmī, Baṣrī 

24 ۬۬ اَ  
ۡ

موۡاَکَث یۡ ََاَضَل 
ْ
َقدَ

َ
 و

Madanī 

Awwal, 

Makkī 

Madanī 

Akhīr, Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
  كَثريْْاً
ُ
 َ  جَ  بْ أ

 

Sūrat al-Jinn 

In hemistich 257, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Jinn consists of 28 verses: 

تتتتتتتتتتتن   (257)  افْظًتتتتتتتتتتتحر ْ  كََتَتتتتتتتتتتوجَر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word    َََْك amounts to 20 and the siglum of the 

ḥāʾ in the word  فْظًا حر amounts to 8, thus bringing the total verse count for ahl 

al-ʿadad to 28. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 257, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

22 َۙ اَ﴿ د 
َ
ح
َ
ت
ْ
ل
م
ََم ن ہ 

ۡ
و
م
َد
ۡ
ن دََم  َلنَََْاجَ  َ  

 َ ﴾۲۲و

Madanī, 

Baṣrī, Shāmī, 

Kūfī 

Makkī  َجَنَ  اترُْكَنْ  وَىُ تَْحَد 

22 ۬۬ َ
ٌ
د
َ
ََاحَ َالل 

َ
ن ََۡم  نّ  َ

ۡ
یۡ مج  َی 

ۡ
ََۡلنَ نّ   ََا 

ْ
 Makkī قمل

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
حَدُ 
َ
ر ْ  أ نَّ ل  حُجْرر المَْرْفُوْعُ ُ دَّ
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Sūrat al-Muzzammil 

In hemistichs 258 – 259, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Makkī with khulf
72

, al-

Kūfī, al-Madanī al-Awwal and al-Shāmī, the verse count is 20, according to al-Madanī 

al-Akhīr, the verse count is 18; while according to al-Baṣrī and al-Makkī with khulf, 

the verse count is 19:  

تتتٌ   (258) مِّ تتتوَىُزَّ وْنَ ت ر   شَُْ
َ
 نتَتتادَ لَِ مُتتتثْ  أ

 

رُ وَ   رسْتعٌ نتاً ، وَ يُمْ زْ حُت الَِخر  عَشَْر تْ التمَتعَ  ت
 

ُ تْتتتتتتتتتف  جُتتتتتتتتتتعََ وَ  (259)      دْ بِر
 

      
 

 

The author alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word  َوْن شَُْ  in the Arabic language means 20, thus bringing the total  ر

verse count for al-Makkī with khulf, al-Kūfī, al-Madanī al-Awwal and al-

Shāmī to 20. 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the yāʾ 

in the word  ًيُمْنا amounts to 10, thus bringing the total verse count for al-

Madanī al-Akhīr to 18. 

 The phrase   رسْعٌ مَعَ العَْشَْر وَت in the Arabic language indicates to 19, thus bringing 

the total verse count for al-Baṣrī and al-Makkī with khulf to 19. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 258 – 260, and 

are as follows: 

 

                                                           
72

 al-Dānī, al-Qāḍī, and Īhāb Fikrī explicitly assert the transmission of khulf for al-Makkī. This preponderant view 

is documented in al-Bayān: 257, Nafāʾis al-Bayān: 69, and al-Tafṣīl: 118. However, the prevailing perspective aligns 

with al-Makki's interpretation that khulf is contingent upon the verse count, as affirmed by both al-Dānī and al-

Qāḍī. Conversely, al-Jaʿbarī and al-Sharqāwī make no reference to khulf for al-Makkī, suggesting their 

endorsement of the verse-count approach. These viewpoints are presented in Ḥusn al-Madad: 488 and al-Ḥirṣ al-

Shāmil: 108, respectively. 



 

106 
 

 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

٭َ 17 َۨاَ﴿
َ
یۡب  َ ََ َ

ان
َ

ْ
ل و 

ْ
َال َلم

ع
ْ
ج
َ 
اَی وْم 

َ
َکَفَرْتممَْی

ۡ
ن  َ ﴾۱۷ا 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī Akhīr  ْي  دَابَ اسْ رطْ  بًاشر

15 ۬۬ َ
 
وۡلۡ

م
س
َ
مََْر لیَۡکم ََا 

 
ا
َ
ن
ْ
ل
َ
ََارَْس

 
ن اَ   Makkī ا 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
لًِ  رَسُوْلً  ىَك   -دَ وَُ دَّ   أوَّ

15 
َ لِ  ََا 

 
ا
َ
ن
ْ
ل
َ
ََارَْس

 
ا
َ
مَْکَم لیَۡکم

َ
اَع د  اہ  ََ

َ ﴿َ
 
وۡلۡ

م
س
َ
َر
َ
وْن

َ
 َ ﴾۱۵ف رْع

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Makkī with 

khulf 

 ثاَنريًا لََُ  -وَاترُْكَنْ وَادْرر 
ُ فْر 

ْ
رالْ  ب

1 ﴿ۙ َ لم م   َ  
ز مم

ْ
اَال

َ مِ  
 َ ﴾۱یٰۤایَ

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī, Madanī 

Akhīr, Makkī 
  ُ مِّ ر  رَىوَ  -اترُْكَنْ  ىُزَّ  لََ جَ  نْ ب
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Sūrat al-Muddaththir 

In hemistichs 261 – 262, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Kūfī and al-

Madanī al-Awwal, the verse count is 56; while according to al-Makkī, al-Madanī al-

Akhīr and al-Shāmī, the verse count is 55:  

ر تْتتتتوٌ  (261) ر ْ  خََْتتتتتسُ لَِ ، وَ ْ  نتَتتتت     وَت  كُتتتتتثْر ل
 

تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوَى  (262) ل  سر وَّ
َ
     أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word   َْن amounts to 50 and the siglum of the 

wāw in the word  َِوَل amounts to 6, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī, al-Kūfī and al-Madanī al-Awwal to 56. 

 The siglum of the nūn in the word   َْن amounts to 50 and the word  ُخََْس in the 

Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Makkī, al-

Madanī al-Akhīr and al-Shāmī to 55. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 262 – 263, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

40 َۙ ﴿َ
َ
موۡن ل

َ
آء

َ
تسَ

َ
َ۟۬۬ی َ ت 

 
ن  َ
ََۡج  َ ﴾۴۰فِ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī Akhīr  ْنَ  –آءَلوُْ يتَسََ  دَابَ وَاترُْك    

41 ََ ن  َ
ََع

ۡ
یۡ م  ر 

ْ
ج مم

ْ
ََۙ ال ﴿۴۱ََ﴾ 

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 
Makkī, Shāmī 

يْ  اْ دُدْ  وَالمُْجْررمريَْ  ْ مَدر  مَعَ   ر
 ف  وْ كُ وَ  – الْْصَْْري
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Sūrat al-Qiyāmah 

In hemistich 265, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī and the verse count is 40; 

and according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī the verse count is 39:  

تتتتتمُ  (265) تتتتتلَِقُْسر ْ بْ طر  نً مُتتتتت كُتتتتتوْف  نًتتتتتا ، وَ لَّر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْب  amounts to 9 and the siglum of the lām طر

in the word  ًْنا -amounts to 30, thus bringing the total verse count for al لَّر

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 39. 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40, thus bringing the total 

verse count for al-Kūfī to 40. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 265, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

16 َ ہ  َب 
ْ
ک   
ر
َ
َ﴿ َلََۡتمح لََب ہ  َ

ج
ْ
ع
َ
انکَََل ت

َ
 Kūfī ﴾۱۶ل س

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
دَ تَعْجَْ   رهر  وَُ دَّ  هُ عَنْ  ب
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Sūrat al-Insān 

In hemistich 266, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Insān consists of 31 verses:  

نسَْتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتانُ      (266)   لَُّْ وَالِر
َ
 تََ أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  َُّْل amounts to 30 and the siglum of the 

hamzah in the word  ََت
َ
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

the ahl al-ʿadad to 31. 

Sūrat al-Mursalāt 

In hemistich 268, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Mursalāt consists of 50 verses:  

     رَىنتَتتتتتتتتتتتتتتتتتتوَتََتْتتتتتتتتتتتتتتتتتتُ   (268)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word نرََى amounts to 50, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 50. 
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Sūrat al-Nabaʾ 

In hemistich 268, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī with khulf
73

, 

al-Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 40; while according to al-Baṣrī and al-Makkī 

with khulf, the verse count is 41:  

(268)     
ْ
رريْبًتا  –وَزردْ وَاىْرر  زْ ىر وَالنَّبَأ

ُ تْف   وْد  جُت لَِ وَ  قَ  بِر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْىرز amounts to 40, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī with khulf, al-Shāmī and al-Kūfī to 40. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 40, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Baṣrī and al-Makkī with khulf. 

Thereafter al-Shātībī states that al-Baṣrī and al-Makkī with khulf, additionally 

count another verse end, thus bringing the total verse count for them to 41. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 269, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َاََ 40
ۡ
ذَاب اَذَرْنَ ن

َ
مَْع ََکم

ۡ
ی  ۬ َ۬۬ب اقرَ 

Baṣrī, Makkī 

with khulf 

Madanī, 

Shāmī, Kūfī 

د  وْ جُ  لَِ وَ  قرَريْبًا  –وَزردْ وَاىْرر 
ُ فْ    بِر

 

                                                           
73

 al-Dānī and al-Sharqāwī omit any reference to khulf being granted to al-Makkī, limiting it only to al-Baṣrī, as 

indicated in their works, namely al-Bayān: 262 and al-Ḥirṣ al-Shāmil: 107-109. However, al-Qāḍī and Īhāb Fikrī 

counter this viewpoint by affirming that al-Makkī is indeed entitled to khulf. This alternative perspective is 

documented in Nafāʾis al-Bayān: 70 and al-Tafṣīl: 120. Furthermore, al-Jaʿbari does not acknowledge any khulf 

being granted to al-Makkī, but instead includes both al-Makkī and al-Baṣrī as individuals who have taken into 

consideration the verse-count, as mentioned in Ḥusn al-Madad: 498. 
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Sūrat al-Nāziʿāt 

In hemistich 269, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to and al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī 

and al-Baṣrī the verse count is 45; while according to al-Kūfī, the verse count is 46:  

 وَنتَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتازرعََ      (269)
 

تتتت   نْ ، وَ هُتتتتزْ ىرتتتتتر        بْ هَتتتت سر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْىرز amounts to 40 and the siglum of the 

hāʾ in the word  ْهُن amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 45. 

 The siglum of the mīm in the word  ْىرز amounts to 40 and the word    سر in the 

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 46. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 269 – 270, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

33 َ
َ
مَْو اَل کَم اع 

َ
ت
َ
َََم کممَْلۡ  َام 

ع
ْ
 َ ﴾۳۳﴿ ََن

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī  ْنْعَامركُم  قُطْر  وَ   –مُثْر  لِر

َفاَََ 37
ۡ
ن
َ
اَم َ ََۙیطَغ ََم  ﴿۳۷﴾ َ 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī 
َ  طَغَ   حْر  الثَّانِر لنر
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Sūrah ʿAbas 

In hemistich 269, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to Shaybah, al-Makkī and al-Kūfī, the 

verse count is 42, according to Abū Jaʿfar and al-Baṣrī, the verse count is 41; while 

according to al-Shāmī, the verse count is 40:  

 نً مُتتتتتتتتتتتتتَ تتتتتتتتتتتتتبسَْ      (269)
 

زريْدُ بدََا ، وَ      
  صْْر الَْْ  يَ

ُ
 سْتتَْ رر ىُ شَامر بْ ، أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

bāʾ in the word بدََا amounts to 2, thus bringing the total verse count for 

Shaybah, al-Makkī and al-Kūfī to 42. 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

hamzah in the word  ْب
ُ
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

Abū Jaʿfar and al-Baṣrī to 41. 

 The siglum of the mīm in the word  ىُسْتَْ رر amounts to 40, thus bringing the 

total verse count for al-Shāmī to 40. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 270 – 271, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

24 َ
َ
ی
ْ
َفلَ

ۡ
َ ن

ْ
َالۡ ر  َظم
ۡ
َن

م
ان

َ
َاَ َس َلِ 

 
ہ  َام 

َََۙطَع ﴿۲۴﴾ َ 

Shaybah, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Abū Jaʿfar  وْزَ  لَِ  طَعَامرهر  فَيُْْ

آفاََ  33
َ
َذَاَج

َ
آء َالص َ ۃمَت   َ ﴾۳۳﴿ ََخ َ

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī  ُر  صَاخَة  شَامر دَعْ ل

32 َ
َ
مَْو اَل کَم اع 

َ
ت َََم َ کممَْلۡ  َام 

ع
ْ
 َ ﴾۳۲﴿ ََن

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī 

نْعَامركُمْ 
َ
ِّ ال َ يُْْ  أ امر  شَّ

 صْْريوَالَْْ 
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Sūrat al-Takwīr 

In hemistich 273, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to Abū Jaʿfar, the verse count is 28; 

while according to Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count 

is 29:  

رَتْ      (273) تتتتتكُتتتتتوِّ  يتَتتتتزريْ  ، كََِ بْ طر
 

     زْ حُتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت دُ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْب  amounts to 9 and the siglum of the kāf طر

in the word  amounts to 20, thus bringing the total verse count for  كََِ 

Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 29. 

 The siglum of the kāf in the word  ََِك amounts to 20 and the siglum of the ḥāʾ 

in the word  ْحُز amounts to 8, thus bringing the total verse count for Abū 

Jaʿfar to 28. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 273, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َفاَََ 26
ۡ
ہََی

ْ
َتذَ

َ
وَۡن

م
َب

َ
 َ ﴾۲۶﴿ ََن

Shaybah, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Abū Jaʿfar  َلََُ  اترُْكْ  تذَْهَبُوْن 

 

Sūrat al-Infiṭār 

In hemistichs 273 – 274, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that 

sūrat al-Infiṭār consists of 19 verses:  
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 ررييََتْتتتتتتتتتتتتتتتتت     تََْتَهَتتتتتتتتتتتتتتتتتتا  (273)
 

تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت (274)      لََءٌ طر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word يََرْري amounts to 10, and the siglum of the 

ṭāʾ in the word  ٌلََء  amounts to 9, thus bringing the total verse count for the طر

ahl al-ʿadad to 19. 

Sūrat al-Muṭaffifīn 

In hemistich 274, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Muṭaffifīn consists of 36 verses:  

فَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتْ       (274)  وَطُفِّ
 

 لَُّْ  لَِ وَ       
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the wāw in the word  َِوَل amounts to 6, and the siglum of the 

lām in the word  َُّْل amounts to 30, thus bringing the total verse count for the 

ahl al-ʿadad to 36. 
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Sūrat al-Inshiqāq 

In hemistichs 274 – 275, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the 

verse count is 23, while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī, the verse count 

is 25:  

(274)   ْ رذَا انشَْتتتت َّ  قُطْتتتترر بْ هَتتتتدْ ، وَ جُتتتت كََِ      إ
 

     مُتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتثْ  كَ  (275)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ََِك amounts to 20 and the siglum of the jīm 

in the word  ْجُد amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Shāmī 

and al-Baṣrī to 23. 

 The siglum of the kāf in the word  ََِك amounts to 20 and the siglum of the hāʾ 

in the word  ْهَب amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Kūfī to 25. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 275, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

نَْفاَََ 7
َ
اَم َ َامََم 

ۡ
َو

َ
َتِ 

َک تَ 
 
ہ
َ
َََب

َ
ی ہَ یَۡم َب  ۙ﴿َن  ۬۷﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī  ْينره  لهَُمْ  اْ دُدْ  – ظَهْررهر  يمَر

10 
َ
َ
نَْامَاَََو

َ
اَم َ َم 

ۡ
َو

َ
َتِ 

َک تَ 
 
ہ
َ
آََب

َ
ر
َ
َو

َ
ََء

ۡ
ہَ ظَِ َر 

َۙ ﴿۱۰﴾ َ 

 

  



 

116 
 

Sūrat al-Burūj 

In hemistich 275, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Burūj consists of 22 verses:  

 بُ وَفر التْتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     (275)
 

رتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت كََِ رُوْجر        نْ ب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ََِك amounts to 20 and the siglum of the bāʾ 

in the word  ِْبن amounts to 2, thus bringing the total verse count for the ahl al-

ʿadad to 22. 

Sūrat al-Ṭāriq 

In hemistichs 275 – 276, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr, al-

Makkī al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 17; while according to al-

Madanī al-Awwal, the verse count is 16:  

 شَْر تَ تتتتتتتمَتتتتتتتعْ  سَتتتتتتتبْعُ طَتتتتتتتاررقٌ      (275)
 

لُ وَ      (276)  الََ وَ  الَِوَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The phrase   ْشَْر  سَبْعُ مَع َ in the Arabic languge indicates to 17, thus bringing 

the total verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī al-Shāmī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī to 17. 

 The siglum of the wāw in the word  ََوَال amounts to 6, thereafter adding it to 

10, bringing the total verse count for al-Madanī al-Awwal to 16. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 276, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َْاَ  15 َن ہَُم
َ
یََۡی َک 

ۡ
و َکَیَۡدم
َ
ان ََۙد  ﴿۱۵﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī 

Awwal 
لْ  كَيْدًا رغَيْْر  اوَّ ر ل  ه

 

Sūrat al-Aʿlā 

In hemistich 276, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Aʿlā consists of 19 verses:  

 التَتتتتتتتتتتتتتتْ  طَ دٌ يتَتتتتتتتتتتتتتتوَالَِعََْ      (276)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word  ٌَيد amounts to 10 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word   َْطَال amounts to 9, thus bringing the total verse count for the ahl 

al-ʿadad to 19. 

Sūrat al-Ghāshiyah 

In hemistich 276, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Ghāshiyah consists of 26 verses:  

ر تْتتتتتتتتتتوٌ      (276)  اقْتتتتتتتتتتترر وَ ْ  كََتَتتتتتتتتتتوَت
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 
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 The siglum of the kāf in the word   َََْك amounts to 20 and the siglum of the 

wāw in the word  وَاقْرر amounts to 6, thus bringing the total verse count for the 

ahl al-ʿadad to 26. 

Sūrat al-Fajr 

In hemistich 277, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Kūfī the verse 

count is 30, according to al-Baṣrī, the verse count is 29; while according to al-Madanī 

and al-Makkī, the verse count is 32:  

تتتت صْْر تبَتتتتحَ ، وَ لَِ الفَْجْتتتترُ      (277)  بْ طر
 

ر كََِ   رتتتتتت صَتتتتتتدْر   ، وَل       وَىلتَتتتتتنْ ب
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  َلَِح amounts to 30, thus bringing the total 

verse count for al-Shāmī and al-Kūfī to 30. 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْب  amounts to 9 and the siglum of the kāf طر

in the word  ََِك amounts to 20, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

to 29. 

 The siglum of the bāʾ in the word  ْرن  amounts to 2 and the siglum of the lām ب

in the word لوََى amounts to 30, thus bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 32. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 277 – 279, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

15 
َ
م
ان

َ
ل َاَ َس

َ
ت
ْ
اَاب

َ
َىذَاَم

م
َََہ

 
مہ ب  َ
َفاََََر

 
ہ
َ
م
َ
ر
ْ
َََک

َ
َو

َ
 
ہ
َ
َ۬۬نعَ َم ۬ 

Madanī, 

Makkī  

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

اسْتَْ رر  هُ عَنْ 
مَهُ   –فَ مَعْ  وَنَعَّ

 ررزْقهَُ 
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16 
َ
َ
َاَََو

 
ا َ ل َاَ ََم 

َ
ت
ْ
اَاب

َ
َىذَاَم

م
لیََََۡہ

َ
َع

َ
َہَ فقََدَر

َ
 
قہَ

ْ
د َ۬۬ر  ََ۬ 

ج َ 23 َ
َو

ٓ ۡ
َای

َ
َی
َ
ذَ ء ئ  َ

َََوْم
َ
ِ
َ
َب ج

َ
م َ۬۬ن َ ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī  َهََنَّم ر   –بْر  كُثْ  ل

29 َۡ خملٰ 
ْ
َََۡفاَد ب ََفِ  َع 

ۡ
ی ََۙد  ﴿۲۹﴾ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
بَادري  الْكُوْفر   ر

 

Sūrat al-Balad 

In hemistich 279, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Balad consists of 20 verses:  

 ْ  كََتَتتتتتتتتتتتتتتتتتوَالْْتَتتتتتتتتتتتتتتتتتَ ْ      (279)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word   َََْك amounts to 20, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 20. 
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Sūrat al-Shams 

In hemistichs 279 – 280, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr, al-

Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī the verse count is 15; while according to al-Madanī al-

Awwal and al-Makkī with khulf
74

 for both of them, the verse count is 16:  

تتٌ  دْياً ، وَ هَتترَى يتُتوَشَتتمْسٌ      (279)   سر
ُ
 بْر جَتتولتُتو أ

 

ُ فْر  (280) مَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتبِر       اهر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word يرَُى amounts to 10 and the siglum of the hāʾ 

in the word ًهَدْيا amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Madanī al-Akhīr, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 15. 

 The siglum of the yāʾ in the word يرَُى amounts to 10 and the word   ٌ  in the سر

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-

Madanī al-Awwal and al-Makkī to 16. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 280, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

وَۡ 14
م
ب َ َفکََذ 

م
َََہ

ۡ
و
م
قَر

َ
 ۬ َ۬۬اہََفعَ

Madanī 

Awwal, 

Makkī with 

khulf for 

both 

Madanī 

Akhīr, Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
فُ فِر 

ْ ُ
ْ
  هُمَاعَنْ  العَْْ رر  وَالْ

                                                           
74

 al-Danī's assertion that khulf will exclusively be granted to al-Makkī is challenged by al-Qāḍī and Īhāb Fikrī, 

who contend that both al-Madanī al-Awwal and al-Makkī are entitled to khulf. This divergence of opinions is 

documented in al-Bayān: 275, Nafāʾis al-Bayān: 73, and al-Tafṣīl: 125. Notably, al-Jaʿbarī and al-Sharqāwī do not 

make any mention of khulf for al-Makkī in their works, Ḥusn al-Madad: 517 and al-Ḥirṣ al-Shāmil: 113-114, 

respectively. 
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Sūrat al-Layl 

In hemistich 280, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Layl consists of 21 verses:  

 وَلََّْتتتتتتتتتتتتتتتتٌ       (280)
َ
 هْتتتتتتتتتتتتتتتتفٌ كَ تََ أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the hamzah in the word  ََت
َ
 amounts to 1 and the siglum of the أ

kāf in the word  ٌكَهْف amounts to 20, thus bringing the total verse count for 

the ahl al-ʿadad to 21. 

 

Sūrat al-Inshirāḥ, al-Tīn and al-Takāthur 

In hemistich 280, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Inshirāḥ, al-Tīn and al-Takāthur consists of 8 verses:  

لهَْتتتتتاكُمُ  (281)
َ
حٌ وَترتتتتتيٌ ثُتتتتتمَّ  أ      لََ حَتتتتتوَشَْ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ََحَل amounts to 8, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 8. 
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Sūrat al-ʿAlaq 

In hemistichs 281 – 282, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī the verse count 

is 18, according to al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 19; while according to al-

Madanī and al-Makkī, the verse count is 20:  

(281)      
ْ
ُ وَتْ حَتتتتتتتتتتتاقْتتتتتتتتتترأَ  سْرتتتتتتتتتتتيي

 

تتتتا يتَتتتوَ  (282) رَاقريًّتتتتا بْ طر   فَ    كَتتتت صَتتتتدْرٌ ، وَ  ر
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحَوَت amounts to 8 and the siglum of the yāʾ 

in the word يسُْري amounts to 10, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 18. 

 The siglum of the yāʾ in the word َوَيا amounts to 10 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word  ْب  amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī طر

and al-Kūfī to 19. 

 The siglum of the kāf in the word  َكَف amounts to 20, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī and al-Makkī to 20. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 282, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

15 َ
ۡ
ن َلئَ  َ ََکَلَ 

َ
َل مََْی
ۡ
ہَ ن
َ
َ۬۬ت ََ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
 اْ دُدْ لََُ  وَيَنتَْهر 

َاََ 9 َ
َر
َ
َء
ۡ
َی

ۡ
ی  َ َالّ 

َ
ََت

َ
َی  ِ
ْ
ۙ﴿َین ۬۹﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, Baṣrī, 

Kūfī 

Shāmī  ََمْ دُ اترُْكَنْ  يَنْه 
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Sūrat al-Qadr 

In hemistich 283, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the 

verse count is 5; and according to al-Shāmī and al-Makkī, the verse count is 6:  

 الَْ تتتدْرر  لََّْ تَتتةَ  زردْ وَ  دْيٌ،هَتتت وَالتْتتورلَِ      (283)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the hāʾ in the word  ٌهَدْي amounts to 5, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 5. 

 Since the last number mentioned in the hemistich is 5, al-Shāṭibī mentions 

that al-Shāmī and al-Makkī additionally count another verse end [ ْوَزرد], thus 

bringing the total verse count for them to 6. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 283 – 284, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َََلََمَلیََۡ 3 ر 
ْ
قَد

ْ
َ۬۬ال ۬ 

Makkī, 

Shāmī  

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 

رثَالرثر  –الَْ دْرر  وَزردْ لََّْ ةَُ   مْ دُ ب
 وْدًاجُ 
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Sūrat al-Bayyinah 

In hemistich 284, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī 

the verse count is 8; while according to al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 9:  

  تَتتتتتتتتتتتْ  حَ وَبَيِّنَتتتتتتتتتتتتةٌ      (284)
 

رسْتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتعٌ وَ        م  د   لَِ وَ  ت
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word   َْ َح amounts to 8, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī to 8. 

 The word رسْعٌ   in the Arabic language means 9, thus bringing the total verse  ت

count for al-Shāmī and al-Baṣrī to 9. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 284, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

5 
َ
َ
ََو

 
ا
َ
َامَََم

 ۡ
و
م
ر َاَ َاَم 

َ
َل ی َ َلۡ 

َ
واَالل مدم

ب
ْ
َع

ََ
ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
ََََلََ

ۡ
ی َال  

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī, Baṣrī  
Madanī, 

Makkī, Kūfī 
يْنَ  هُمَاعَنْ   ذُخْرري ياَ الدِّ
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Sūrat al-Zilzāl 

In hemistich 285, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī, al-

Shāmī and al-Baṣrī the verse count is 9; while according to al-Madanī al-Awwal and 

al-Kūfī, the verse count is 8:  

 وَزُلزْرلتَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتْ       (285)
 

 بْ هَتتتتتت ثَمَتتتتتتان  وَى ، وَ طَتتتتتت 
َ
      لَِ أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word طَوَى amounts to 9, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 9. 

 The word   ثَمَان in the Arabic language means 8, thus bringing the total verse 

count for al-Madanī al-Awwal and al-Kūfī to 8. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 285 – 286, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

6 َ
َ
َی

َ  
َی ذ  ئ  َ

َوْم
م
ر دم

ْ
َاَََص م

ات االن َاس
َ
ت
ْ
ََ۬۬ ۬ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

Madanī 

Awwal, Kūfī  

رغَيْْر   – وَاْ دُدَنْ وَاقْرر  هرمَا ل
شْتَاتاً 

َ
 أ
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Sūrat al-Qāriʿah 

In hemistichs 286 – 287, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the 

verse count is 8; according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 10; while 

according to al-Kūfī, the verse count is 11:  

تتتوَالَْ اررَ تتتهْ      (286) تتتدْرر َ تتتنر ال شٌَْ تَ تتترْزٌ ، وَ حر  صَّ
 

  يتَتتتتتتتتتتتتتتتتاوَ  (287)
ُ
ر أ       كُتتتتتتتتتتتتتتتتتوْف  بْ ل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ٌرْز  amounts to 8, thus bringing the total حر

verse count for al-Shāmī and al-Baṣrī to 8. 

 The word  ٌَْش َ in the Arabic language means 10, thus bringing the total verse 

count for al-Madanī and al-Madanī to 10. 

 The siglum of the yāʾ in the word amounts to 10 and the siglum of the 

hamzah in the word  ْب
ُ
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

al-Kūfī to 11. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistichs 286 – 287, and 

are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

ۃمَاََ 1 َ
ع قَار 

ْ
ۙ﴿َل ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
 هُمُ عَنْ  بدَْؤُهَا

اَفاَََ 6 َ ََم 
ۡ
ن
َ
َََم

ۡ
ی اد  َ

و
َ
َم
ْ
َثقَملتَ

 
ۙ﴿َنمہ ۬۶﴾ َ Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī 

اترُْكْ  ىَوَازريْنَهُ   –مَعًا 
 ِّ امر ر شَّ َ 8 الْْصَْْريوَ  ل

َ
َاَََو

ْ
ت نَْخَف َ َ

اَم َ َم 
ۡ
ی اد  َ

و
َ
َم

 
ۙ﴿َنمہ ۬۸﴾ َ 
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Sūrat al-ʿAṣr 

In hemistich 288, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

ʿAṣr consists of 3 verses:  

  دْ    جُتتتتتتتتتتتتتتتتتعَصْْر توَوَالتْتتتتتتتتتتتتتتتت (288)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  ْجُد amounts to 3, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 3. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 288, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 
رَ 
ْ
ص
َ
ع
ْ
ال
َ
ۙ﴿َو ۬۱﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

Madanī Akhīr 

 
 

 وَاْ دُدْهُ عَنْ  ... وَوَالعَْصْْر 
 آخرر  َ يْْر   

 

3 َ
َ
ََو ق   َ

ح
ْ
وْاَب ال

َ
اص

َ
َ۬۬توَ ََ۬ 

Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 

َقِّ 
ْ
رالْ  هُ عَنْ  وَب
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Sūrat al-Humazah 

In hemistich 289, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Humazah consists of 9 verses:  

 مََ     طَتتتتتتتتتتتتتتتتتتوَوَيْتتتتتتتتتتتتتتتتتتٌ   (289)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ََطَم amounts to 9, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 9. 

 

Sūrat al-Fīl, al-Lahab and al-Falaq 

In hemistich 289, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Fīl, 

al-Lahab and al-Falaq consists of 5 verses:  

 وَفريتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتُ       (289)
 

تتتتتتتتتقْ         بْ هَتتتتتتتتتتَبَّتتتتتتتتتْ  وغَََسر
 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the hāʾ in the word  ْهَب amounts to 5, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 5. 

 

  



 

129 
 

Sūrah Quraysh 

In hemistichs 289 – 290, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding 

the total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Shāmī and al-

Kūfī, the verse count is 4; while according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count 

is 5:  

 نََتْتتتتتتتتتترر نتَتتتتتتتتتتا دَ قتُتتتتتتتتتترَيٌْ       (289)
 

      صَتتتتتتتتتتتتتتتتتدْرُهُمْ بْ هَتتتتتتتتتتتتتتتتتوَ  (290)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word َدَنا amounts to 4, thus bringing the total 

verse count for al-Baṣrī, al-Shāmī and al-Kūfī to 4. 

 The siglum of the hāʾ in the word  ْهَب amounts to 5, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī and al-Makkī to 5. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 290, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

4 َ
 ۡ
ی  َ َۡاََََالّ  ہُم َ

م
َ
ع
ْ
َََط

ۡ
ن وََۡم  

م
َج َ۬۬ع  ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, Baṣrī, 

Kūfī 
 جُوْع   صَدْرُهُمْ 
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Sūrat al-Māʿūn 

In hemistich 290, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī and al-Kūfī the verse count 

is 7; while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 6:  

تتتتتتتتتترَاق       (290) رَيْتتتتتتتتتتتَ   ر
َ
 رْ زُ أ

 

      لَِ وَ  كُتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتثْ  وَ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the zāy in the word  amounts to 7, thus bringing the total  زُرْ 

verse count for al-Baṣrī and al-Kūfī to 7. 

 The siglum of the wāw in the word  َِوَل amounts to 6, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 6. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 290, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

6 َ
ۡ
ی  َ َہمَالّ  َ

َن
م
آمَْی
َ
َر

م
َء
ۡ
َو
َ
ۙ﴿َن ۬۶﴾ َ Baṣrī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī, Shāmī 
ر ْ  يرَُآءُونَ  وَاترُْكْ   كُثْر ل
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Sūrat al-Kawthar and al-Naṣr 

In hemistich 291, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Kawthar and al-Naṣr consists of 3 verses:  

 اءَ     جَتتتتتتتتتتصٌْْ توَكَتتتتتتتتتتوْثرَُ نتَتتتتتتتتت (291)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  َجَاء amounts to 3, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 3. 

 

Sūrat al-Kāfirūn 

In hemistich 292, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Kāfirūn consists of 6 verses:  

 لَِ     وَ وَ فتَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتوْقُ  (292)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the wāw in the word  َِوَل amounts to 6, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 6. 
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Sūrat al-Ikhlāṣ 

In hemistich 292, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the 

verse count is 4; while according to al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 4:  

خْتتتتلََصُ      (292)  مْ دُ  خََْتتتتسُ اررمْ ، وَ دَ الْر
 

 لََ جَتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت     
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word  ْدَاررم amounts to 4, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 4. 

 The word  ُخََْس in the Arabic language indicates to 5, thus bringing the total 

verse count for to al-Makkī and al-Shāmī to 5. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 292, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

3 َ
َ
َلمََْی

ْ
َ۬۬ل  ََ۬ 

Makkī, 

Shāmī 

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 

ْ  لمَْ  ذَينْر  فَاْ دُدْهُ عَنْ  يَ ر
 وَاسْتَْ رر 
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Sūrat al-Nās 

In hemistich 293, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the 

verse count is 6; while according to al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 7:  

تتٌ  وَفر النَّتتاسر  (293) تتامر ، وَال سر تتةٌ وَ  شَّ  مَكَّ
 

  كََ    زَ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word   ٌ  in the Arabic language means 6, thus bringing the total verse سر

count for al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 6. 

 The siglum of the zāy in the word  ََزَك amounts to 7, thus bringing the total 

verse count for al-Makkī and al-Shāmī to 7. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in hemistich 293, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

4 َ
ۡ
ن ََم  اس 

َ
سْو

َ
و
ْ
َال   
ر َََ۬۬ ََ۬ 

Makkī, 

Shāmī 

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 

فَاْ دُدْ وَكنُ  الوَْسْوَاسر  لهَُمَا
 مُدْرري
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رتخَيْْركُمْ،  وفَريْكُمْ مَنْ هُوَ خَيٌْْ مرنِّتيْ  -فَوَ اللهر قال محمد رياض بن أرشاد:  ناَ ب
َ
…مَا أ

ر  ْ إ ْ تُعَتتتتتتتتتتت لَِ  ل تتتتتتتتتتت ر بَ ر
ْر  ذَّ

 يْ تنِّتتتتتتتتتتتفَ
 

تتتتتتتتر    رتتتتتتتت مُ ر ريْ ب ْ مرتتتتتتتت كََنَ  قَتتتتتتتتدْ  الََّّ ِّ  
 

ْ  وَمَتتتتتتتتتتا يْ تَتتتتتتتتت  ر رتتتتتتتتتترَ  إرلَِّ  ةٌ حر  يْ تجَائ
 

ْ ظَتتتتت حُسْتتتتتنَ وَ  تَ وْ عَفَتتتتت إرنْ  وَكَ فْتتتتتعَ وَ    ِّ    
ْ  ة  لَّتتتتتتتزَ  مرتتتتتتتنْ  كَتتتتتتتمْ وَ   خَفَاياَتالْتتتتتتت فِر   ر

 

 وَ   
َ
َّ  َ  نتْتتتتتتتتأ  مَتتتتتتتتتنر  وَ     فَضْتتتتتتتتت ذُوْ  عَََ

 

ر  تتتتتتتتترْ  ذَاإ ْ  تُ فكََّ  هَتتتتتتتتتايْ َ  َ  تيْ مرتتتتتتتتتندَْ  فِر
 

ناَمَتتتتتت ُ  َ ضَضْتتتتتت 
َ
ْ تأ تتتتتت ِّ  ْ تتتتتتُ  قرََ وَ  لِر  سر

 

ْ  النَّتتتتتتتاسُ  نُّ يَظُتتتتتتت ر وَ  اخَتتتتتتتيًْْ  بر  تيْ نِّتتتتتتتإ
 

   ِّ عَتتتتت فُ تَعْتتتت مْ لتَتتت إرنْ  النَّتتتتاسر  شََُّ تلتَتتت   
 



 

 
 

Disparities between the varying makhṭūṭāt [holographs]75 

                                                           
75

 I relied upon the taḥqīqāt [editorial edition] of Dr. Ashraf Muḥammad Fuʾād Ṭalaʿat al-Barmāwī. 
76

 Both ways are allowed. 
77

 Some commentators have mentioned that the yāʾ is a mistake due to taṣ-ḥīf. 
78

 Both ways are allowed. 
79

 Both ways are allowed. 

Verse 
No. 

Actual Text Disparate Text 

رهر  6 ت تَْْ رهر  وَ ر صْحَاب
َ
 وأَ

مُ  11  وَتُنْظَمُ  وَتَنْظر

ُ رُوْنر  11
هُْ  الْ

َ
ُ رُوْنر  أ

 خَيُْْ الْ
 مرنْ كَوْم   مرنْ كَوْمَا  14
مَا 20 نَّ رَسُوْلَ اللهر َ دَّ َ  يَْهر

َ
رأ نَّ رَسُوْلَ اللهر َ دَّ َ  يَْهرمُ  ب

َ
رأ  ب

 وََ يْْرهر  وََ يْْهُُ  22
ةٌ  23 ة   كَثريَْْ  كَثريَْْ
 َ زْمَةر  ُ زْمَةر  23
يَْ  26  وَطس76 وَطَاسر
هَا 28 هَا عَََ حَدِّ  عَََ جَدِّ
 زَكر    ذَكر   35
 بَيَْ وَالوَْاور الََّْاءر  بَيَْ الَّْاَءر وَالوَْاور  38
بْر  38  السَّ

يْْر 77  السَّ
لُ  45 وَّ

َ
 وأَ

لر 78 وَّ
َ
 وأَ

فَوَاصر ر  46
فَوَاصر ر جُ ُّ  حَ ُّ الْ

 الْ
 يُْ رري 50

 يَْ رري79

ىْرَيْنر  51
َ
ىْرَانر  تَُْمَعُ الِْ

َ
 يَُْمَعُ الِْ

صْ يَْر  52
َ
صْلََنر  ينُْبرُ  الِ

َ
 ينَْبرُ  الِ

 وَاسْتَمْرر  وَاسْتَْ رر  54
 وَلَِ يَمْنعَُ  وَمَا يَمْنَعُ  60
62  ِّ يْ ر ُّ  وَالمَْدر يْ ر  وَالمَْدر



 

 
 

                                                           
80

 Both ways are allowed. 
81

 Both ways are allowed. 
82

 The meaning would be incorrect via this variation. 
83

 It gives the impression that this variation is ijtihādī [a scholarly endeavor] by the commentator and is not 

necessarily via the scribe or the composer. 
84

 Both ways are allowed. 
85

 This variation is incorrect since dāl is the siglum for al-Shāmī while the intended siglum in this verse count is for 

al-Baṣrī, with their siglum being, wāw. 

 وَاق   وَاف   75
 فَعُدَّ  فَعَدَّ  76
 ذَا صَبْر  ذَا سَبْر  77
رِّ 80 المَْرِّ  78  المْر
 َ يَْْ  91

 َ يُْْ 81
 وََ دَّ  وَ دُّ  92
99  َ  يُعَدُّ لهَُمْ كًُِّ  يُعَدَّ لهَُمْ كِر

رُ وْنَ: الَْ  117 اب رُ إرنَّ الَله وَالسَّ  وَآخر
رُ وْنَ وَالْ  اب رُ إرنَّ الَله وَالسَّ رُ إرنَّ الَله 82وَآخر / وَآخر
رُ وْ: هُوَ الْ  اب  83وَالسَّ

صُْ   120
َ
صَْ   أ

َ
 أ

 هَجْرر  120
 هُجْرر 84

122  َ َ  حَاصر  حَا ر

 هَجْرري هَجْرر  123

سَْ طَ  124
َ
سَْ طُوا أ

َ
 أ

 وَاف   133
 دَان  85

يْبٌ  137  طرب   طر



 

 
 

                                                           
86

 This variation is incorrect since the singular ḍamīr [attached pronoun] refers to the consideration of al-Kūfī 

regarding the verse count while its plural form refers to the remaining scholars of verse enumeration i.e. al-

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī – who do not consider it as being a verse-end. 
87

 This variation is incorrect since the word مُؤْمرنَاتر  .is preceded by a al-ḥarf al-jarr [particle] i.e  المُْؤْمرنَاتر 
ر ْ  at the ل

beginning of verse 31 of sūrat al-Nūr ﴿ََ
َ
ََو

ۡ
ن َََقمل م 

ْ
ؤ مم

ْ
َل  ل

َ
َی َاََت  نْ َم 

َ
ن

ْ
ض ضم

ْ
َغ ہ  ار  َ

﴾ن ََبصْ  whereas the word  َْر ْمُؤْمرنري  appears as ل

without a al-ḥarf al-jarr  and is in ḥālat al-rafʿ  i.e.  َالمُْؤْمرنُوْن in the same verse ﴿۳۱﴾َ﴾ مَاََ  ََی 
نموََۡہ م 

ْ
ؤ مم

ْ
وَۡال

م
ل ح

ْ
مَْتمف َل َکم

َلعَ
َ
َن

َ
ن  ﴿. 

88
 This variation is incorrect since the femininity of the related pronoun in the hemistich  

َ
يْهَا وَفر الِْ تِر تُبْريحْ لَدَ

زَابر إلَِّ الَّ   
is in reference to the word  ُالبَاَءَة, which is feminine. 
89

 Both ways are allowed. 
90

 Both ways are allowed. 
91

 Both ways are allowed. 
92

 Both ways are permissible since taḥqīq [affirmation] of the al-hamzat al-sākinah and ibdāl [changing the hamzah 

to an alif] thereof is allowed. 

 لََُ ُ دَّ  140
 لهَُمْ َ دُّ 86

 تدَْرري تدَْرر  141
 َ دَّ  ُ دَّ  151
 تُْ رري تَْ رري 163
ر ْمُؤْ  169 ر ْمُؤْمرنريَْ 87 مرنَاتر ل  ل
 يُعَدَّ  يَعُدَّ  170
تِر  171

 إرلَِّ الَّ
ري88 الََّّ  إرلَِّ

 وَزْرر  173
 ورزْرر 89

رهَا 174 ْ ب رهر  جر ْ ب  جر
 صُمْ  صُنْ  175
 وَقْرر  وَقْرري 175
 سََْى سًُْى 178

 وَلُْ مَانُ  181
 وَلُْ مَانَ 90

 الَِحْزَابُ  182
 الَِحْزَابَ 91

 يُعَدُّ  وبَعْدَ  182
183  

َ
 سَبَأ

 سَبَا92
رر  185 اطر

رَ  فَ رْ /  فَاطر  فَاطر



 

 
 

                                                           
93

 Both ways are allowed. 
94

 Both ways are allowed. 
95

 Both ways are allowed. 
96

 This variation is incorrect since dāl is the siglum for al-Shāmī while the intended siglum in this verse count is for 

al-Baṣrī, with their siglum being, wāw. 

 ىُزْ  مُذْ  185
لُ النُّوْرُ  يُبْدَلُ النُّوْرُ  186  يُبْدَلُ النُّوْرَ /  يُبْدر
 تُبْري تسَْري 192
 دَرِّي دُرِّي 197
 َ دَّ  ُ دَّ  198
 وَقْرري وَقْرر  198
امر وَالَْْصْْري 207 وَى الشَّ رشَام  مَعَ الَْْصْْري ثَمُوْدَ اْ دُدْ سر  ثَمُوْدَ دَعْ ل
رلَِّ  مَا يشََآءُ إرلَِّ  209  مَا يشََآ وَإ
 طَوَى 210

 طروَى93
يْعَةر  214 ر

يْعَةَ  َ دُّ الشََّ ر
 َ دَّ الشََّ

 وَلوُْطَ  222
 وَلوُْطر 94

 وَطُوْرٌ  222
 وَطُوْر  95

 ورلَِ  223
 دَلَِ 96

 كَمَشْئَمَة   وَىَشْئَمَة   232
صْر  إرصْري 233

َ
 إرصْر / أ

 يرََى يرَُى 246
 تذَْرري تدَْرري 247
 وَزَادَ  زَادَ  249
ردْ  252  ندَْ  ن
 وَعََ  وَدَعْ  252
لَ  252 وَّ

َ
لُ  وَهُدْ أ وَّ

َ
لَ / وَهَادَ أ وَّ

َ
 وَهَزْ أ

 مرنً  مُنً  254
 يَْ رري يُْ رري 256
 وجَرنَّ   وجَرن   257



 

 
 

 

 

 

 

 

  

                                                           
97

 This variation is incorrect since it does not comply with the poetic metre. 
98

 This variation is incorrect since it does not comply with the poetic metre. 
99

 Both ways are allowed. 
100

 Both ways are allowed. 

رسْعٌ  258 رسْعَ  وَت  وَت
بريَْ  نعَريْمَ  267 وَارريْرَا السَّ

 قَ
بريَْ  نعَريْمًا97 وَارريْرًا السَّ
 قَ

ىْرر  وَزردْ وَاىْرر  268
َ
 وَذُوْ أ

رُ طْر  / كَُ طْر   وَقُطْر   270  ل

نْعَامركُمْ  271
َ
رشَامر أ نْعَامركُمْ  ل

َ
رشَام  أ  ل

رالثَّانِر  272 رالثَّانِر  وَدَعْ خَ ََ هْ ب  وَدَعْ خَ َْ هُ ب
َ  كََِ  273  كِر
لََءٌ  274 لََءً  طر  طر
 كَمُثْر  كَمُثْ   275
نَّ جُوْعر  277  وَُ دَّ

نَّ مرنْ جُوْعر 98  وَُ دَّ
 الْفَجْرُ  277

فَجْرر 99
 الْ

ركُثْ   278 ركُثْر  ل  ل
 هُدَى هَدْيٌ  283
 وَلَِ  284

 ورلَِ 100



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :محمد رياض بن أرشادوقال 

ةً بَعْتتتدَ ىَوْتتَرتتتتيْ  سَتبََْ تتتت    تتتتيْ مُتتتدَّ خُطُوْطر  
 

نَّهَتتتتا تَبَْ تتتتت    َ  تَتتتت    
َ
ناَىر رتتتتتيْ  وَتَفْنَتتتتت    أ

َ
أ  

 

رًا فريْهَتتتتا سَتتتت ر  الَله رحََْْتتتتةً   فَيَتتتتا نتَتتتاظر
 

َنَتتتتتادرلر  
ْ
ربرهَتتتتتا المَْتتتتتدْفُوْنوُْنَ تََْتتتتتَ  الْ ركََت  ل

  
 

  

تتتتتتتدٌ رريَتتتتتتتاضٌ قَتتتتتتتالَ  مَّ
رلًَ مُحَ سَتتتتتتتائ  

 

رلتَتتتتتتتت    تتتتتتتتتْْاً إ جَرتتتتتتتتيْلًَ شَتتتتتتتتاىرلًَ هَهُ سر  
 

رفَضْتتتتتتت رهر وَالَِنتَتتتتتتا رمَتتتتتتتنْ ب  حَْْتتتتتتتدًا ل
 

ري هَتتتتتتتتتتتتتتتدَاناَ     ىُصَتتتتتتتتتتتتتتت ِّيًا عَََ الََّّ

ُ رَانر 
رتتتتتتتالْ تتتتتتتد  مَتتتتتتتنْ جَتتتتتتتاءَ ب  مُحَمَّ

 

عْيَتتتتتتتتتتتتتتتتانر وَا   
َ
ر وَصَتتتتتتتتتتتتتتتتحْبرهر الِْ لَر  

 

لَِ هُنَتتتتتتتتتتا تَمَتتتتتتتتتتامُ التُّحْفَتتتتتتتتتتةْ 
َ
 أ

 

تتتتتتتيْضر النِّعْمَتتتتتتتةْ   رعَتتتتتتتوْنر رَبِّنَتتتتتتتا مُفر  ب
 

رلتَتتتتتتت  فَاقْبَ ْتتتتتتتهُ  هَنَا وسََتتتتتتتامر ْ يتَتتتتتتا إ  
 

ر ْ    تتتتتتتتتترْلََُ الَْ بَتتتتتتتتتتائ مَتتتتتتتتتتهُ وَاغْفر ناَظر  
 

رمًتتتتتتتا َ  تَتتتتتتت   تتتتتتتدر وَصَتتتتتتت ِّ دَائ    مَحَمَّ
 

تتتتتتتتتتتتتتتتدر   مَاجر
َ
ر وَصَتتتتتتتتتتتتتتتتحْبرهر الِْ  وَآلَر
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 إجازة الكتاب

المجوّدين ، محمد بن عبد الله ، وأصلّي وأسلّم على صفوة الأنبياء والمرسلين ، سيّد القرّاء وإمام الحمد لله رب العالمين 

 الصادق الأمين ، وعلى أصحابه ومن تبعهم إلى يوم الدين

  العبد الفقير إلى الهادي ، المحتاج إلى رحمة الباريفيقول : أما بعد

: 

 :فقد رغب إليّ الأخ الفاضل / رغبت إليّ الأخت الفاضلة بعد: أما

 

 
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ 

 

  ."رفع العس بالتيسيْ عَ ناظمة الزهر": الكتاب عليّ /قرأ /قرأتوسمع/سمعت

     المجاز/المجازة بتقوى الله في السر والجهر، وأن لا ينساني في الدعوات، وأن يجتهد في تحصيل العلم النافع  يوأوص             

يتقبل منا أعمالنا وأن يرزقنا الصدق والإخلاص، إنه سميع مجيب،  وبخدمة القرآن والحديث، وأسأل الله أن               

 .والحمد لله رب العالمين، والصلوة والسلام على المبعوث رحمة للعالمين

  :  التوقيع         

                                                                                              

 
 

 



 

 
 

أهل العدد إلىي أسانيد  

، عن شيخه محمد توفيق النحاسن والده الشيخ ، عمحمد توفيق النحاس بن عليأروي العدد عن  شيخي 

، عن أبي عبد الله محمد أحمد عليش المالكي الأزهريمفتي مصر في عصره، وهو عن  محمد بخيت المطيعي

 .الأمير الكبيرالشهير بـالإمام أبي عبدالله محمد عن والده وشيخه  ،محمد الأمير الصغيرشيخه الشيخ 

 

محمد بن مكي الشيخ ، وهو عن عبد الله بن صالح بن محمد العبيد)ح( وأرويه أيضاً عن شيخي المقرئ 

أبي عيسى محمد المهدي بن عبدالسلام بن  عن، مكي بربيشوالده  عن، وهو بَرْبـِيش الرباطي المغربي

، إبراهيم بن محمد بن أحمد الباجوري عن، أبي إسحاق إبراهيم بن محمد التادلي عن، عبدالمعطي مَتْجِنوش

 .الأمير الكبيرالشهير بـالإمام أبي عبدالله محمد  عن

 

عبد القادر بن كرامة الله ، وهو عن الشيخ عبد الله بن محمد بن صالح العبيد)ح( وأعلى منه: يروي شيخي 

 .الأمير الكبيربسنده المذكور إلى لكنوي محمد عبد الباقي ال، عن الشيخ البخاري

 

علوي بن عباس ، وهو عن الشيخ السيد صلاح الدين الحسني التجاني المصري)ح( وأرويه عن شيخي 

، عن العلامة فالح بن محمد الظاهري، عن الشيخ عبد الله بن حموده السناري، عن الشيخ المقرئ المالكي

الإمام أبي عبدالله محمد  عن،  الله محمد بن عبد السلام الناصري أبي عبد، عن الشيخ محمد بن علي السنوسي

، عن أبي عبد الله محمد بن محمد بن محمد الحسني البليدي المالكيوهو عن المقرئ ، الأمير الكبيرالشهير بـ

 .عبدالرحمن اليمني، عن علي الشبراملسيعن النور ، أحمد البناءالشهاب 

 

فالح بن محمد  ، وهو عن الشيخصلاح الدين الحسني التجاني المصري )ح( وأعلى منه: يروي شيخي

 بسنده المذكور.  الظاهري

 

، عن الشيخ محمد البقريأيضاً عن الشمس  أبي عبد الله محمد الحسني البليدي)ح( ويروي المقرئ 

 .عبدالرحمن اليمني



 

 
 

 

، أحمد بن عبيد الله العَطَّار، أيضاً عن الشيخ أبي عبد الله محمد بن عبد السلام الناصريويروي الشيخ )ح( 

، عن عبد الباقي الحنبلي، عن والده محمد أبو المواهب الحنبلي، عن الشيخ إسماعيل بن محمد العجلونيعن 

 الإسلام شيخ عن ،الطبلاوي الدين ناصر الشيخ عن ،اليمني شحاذة الشيخ والده عن، عبد الرحمن اليمني

 .الأنصاري زكريا يحيى أبي

 

الجمال ، عن أحمد بن أحمد بن عبدالحق بن محمد السنباطيأيضاً عن  عبدالرحمن اليمني)ح( ويروي الشيخ 

وهو عن الحافظ ، زكرياء الأنصاري، عن والده شيخ الإسلام يوسف بن شيخ الإسلام زكرياء الأنصاري

عن  العقبيوالعسقلاني ، كلاهما أي بـيقْ أبي النعيم رضوان بن محمد الع  ، والشيخ ابن حجر العسقلاني

أبي إسحاق إبراهيم بن عمر ، عن محمد بن جابر الواد آشي، عن إسحاق التنوخي أبي المقرئ الشيخ المسند

 .الجعبري

 

، بدر الدين الغزي، عن والده نجم الدين الغزيأيضاً عن  محمد أبو المواهب الحنبلي)ح( ويروي الشيخ 

 .ابن الجزريعن الحافظ  ،بـيقْ رضوان الع   الشيخ عن ،الأنصاريزكريا عن شيخ الإسلام 

 

أبي المعالي ابن ، عن ابن الجزري، عن الحافظ أبي الفتح المزيعن ، البدر الدين الغزي)ح( وأعلى منه: 

ـبَّان  لى بهل لدعدد. بي  مرو  لددلي   ع  بانيدده  إلىبسنده إ أبي إسحاق إبراهيم بن عمر الجعبري، عن اللَّ

 

 و أجزته/أجزتها بأسانيدي إلى أهل العدد.

 

 التوقيع:

 

 


